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Instructions Manual For Induction Hob ENGLISH
Navod k obsluze indukéni varné desky CESTINA
Priruénik s uputama za uporabu indukcijske plo¢e za kuhanje HRVATSKI
Hasznalati atmutaté indukciés f6zélaphoz MAGYAR
Instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej POLSKI

Navod na obsluhu pre Indukénu varnu dosku SLOVENCINA
Navodila za uporabo za indukcijsko kuhalno plo$éo SLOVENSCINA

Uputstvo za upotrebu indukcione ploce

Bruksanvisning for induktionshall SVENSKA

Induktiokeittotason kayttéopas

Brugervejledning til induktionskogeplade DANSK

Bruksanvisning for induksjonstopp

CTP325CIET

Thank you for purchasing the Candy induction hob. Please read this instruction manual
carefully before using the hob and keep it in a safe place for future reference.






1. Foreword

1.1 Safety Warnings

Your safety is important to us. Please read this information
before using your cooktop.

1.2 Installation

1.2.1 Electrical Shock Hazard

e Disconnect the appliance from the mains electricity supply
before carrying out any work or maintenance on it.

e Connection to a good earth wiring system is essential and
mandatory.

e Alterations to the domestic wiring system must only be
made by a qualified electrician.

e Failure to follow this advice may result in electrical shock or
death.

1.2.2 Cut Hazard

Take care - panel edges are sharp.
Failure to use caution could result in injury or cuts.

1.2.3 Important safety instructions

e Read these instructions carefully before installing or using
this appliance.

e No combustible material or products should be placed on
this appliance at any time.

e Please make this information available to the person
responsible for installing the appliance as it could reduce
your installation costs.

e In order to avoid a hazard, this appliance must be installed
according to these instructions for installation.

e This appliance is to be properly installed and earthed only by
a suitably qualified person.

e This appliance should be connected to a circuit which
incorporates an isolating switch providing full disconnection
from the power supply.



Failure to install the appliance correctly could invalidate any
warranty or liability claims.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric shock, for hob surfaces of

glass-ceramic or similar material which protect live parts
Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the hob surface since they can get hot

A steam cleaner is not to be used.

Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.
WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

The cooking process has to be supervised. A short term
cooking process has to be supervised continuously.
WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish
a fire with water, but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

1.3 Operation and maintenance

1.3.1 Electrical Shock Hazard

Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop
surface should break or crack, switch the appliance off
immediately at the mains power supply (wall switch) and
contact a qualified technician.
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Switch the cooktop off at the wall before cleaning or
maintenance.

Failure to follow this advice may result in electrical shock or
death.

1.3.2 Health Hazard

This appliance complies with electromagnetic safety
standards.

However, persons with cardiac pacemakers or other
electrical implants (such as insulin pumps) must consult with
their doctor or implant manufacturer before using this
appliance to make sure that their implants will not be
affected by the electromagnetic field.

Failure to follow this advice may result in death.

1.3.3 Hot Surface Hazard

During use, accessible parts of this appliance will become
hot enough to cause burns.

Do not let your body, clothing or any item other than
suitable cookware contact the Induction glass until the
surface is cool.

Keep children away.

Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan
handles do not overhang other cooking zones that are on.
Keep handles out of reach of children.

Failure to follow this advice could result in burns and scalds.

1.3.4 Cut Hazard

The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when
the safety cover is retracted. Use with extreme care and
always store safely and out of reach of children.

Failure to use caution could result in injury or cuts.

1.3.5 Important safety instructions

Never leave the appliance unattended when in use. Boilover
causes smoking and greasy spillovers that may ignite.
Never use your appliance as a work or storage surface.
Never leave any objects or utensils on the appliance.

Do not place or leave any magnetisable objects (e.g. credit
cards, memory cards) or electronic devices (e.g. computers,
MP3 players) near the appliance, as they may be affected by
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its electromagnetic field.

Never use your appliance for warming or heating the room.
After use, always turn off the cooking zones and the cooktop
as described in this manual (i.e. by using the touch controls).
Do not rely on the pan detection feature to turn off the
cooking zones when you remove the pans.

Do not allow children to play with the appliance or sit, stand,
or climb on it.

Do not store items of interest to children in cabinets above
the appliance. Children climbing on the cooktop could be
seriously injured.

Do not leave children alone or unattended in the area where
the appliance is in use.

Children or persons with a disability which limits their ability
to use the appliance should have a responsible and
competent person to instruct them in its use. The instructor
should be satisfied that they can use the appliance without
danger to themselves or their surroundings.

Do not repair or replace any part of the appliance unless
specifically recommended in the manual. All other servicing
should be done by a qualified technician.

Do not place or drop heavy objects on your cooktop.

Do not stand on your cooktop.

Do not use pans with jagged edges or drag pans across the
Induction glass surface as this can scratch the glass.

Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning
agents to clean your cooktop, as these can scratch the
Induction glass.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: -staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; -farm houses; -by
clients in hotels, motels and other residential type
environments; -bed and breakfast type environments.
WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.



Congratulations on the purchase of your new Induction Hob.

We recommend that you spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully
understand how to install correctly and operate it.

For installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for
future reference.

2. Product Induction

2.1 Top View

1. Max. 1800/2000 W zone
2. Max. 3000/3500 W zone

1 3. Max. 1800/2000 W zone
4. Glass plate

2 5. ON/OFF control
6. Control panel

3

4

5

6
2.2 Control Panel
7 8
1. ON/OFF control
2. KeylLock
3. Boost
4. Power regulating controls
5. Heating zone selection controls
6. Pause
7. Flexible Area control
6 5 4 3 2 1 8. Time regulating controls



2.3 Working Theory

Induction cooking is a safe, advanced, efficient, and economical cooking technology. It works by
electromagnetic vibrations generating heat directly in the pan, rather than indirectly through heating the
glass surface. The glass becomes hot only because the pan eventually warms it up.

IHE

iron pot
M= magnetic circuit
L - ceramic glass plate
LCLLL = induction coil
- e —— induced currents

2.4 Before using your New Induction Hob

. Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings’ section.
. Remove any protective film that may still be on your Induction hob.

2.5 Technical Specification

Cooking Hob CTP32SC/E1l

Cooking Zones 2 Zones

Supply Voltage 220-240V~ 50Hz or 60Hz
Installed Electric Power 3500W

Product Size LxWxH(mm) 288X520X59.5
Building-in Dimensions AxB (mm) 268X500

3. Operation of Product

3.1 Touch Controls

e  The controls respond to touch, so you don’t need to apply any pressure.

o Use the ball of your finger, not its tip.

. You will hear a beep each time a touch is registered.

. Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. a utensil or a cloth)
covering them. Even a thin film of water may make the controls difficult to operate.

=

v X




3.2 Choosing the right Cookware

¢ Only use cookware with a base suitable for induction cooking.
& Look for the induction symbol on the packaging or on the bottom
of the pan.
* You can check whether your cookware is suitable by carrying out a magnet test.
Move a magnet towards the base of the pan. If it is attracted, the pan is suitable

for induction. =
o If you do not have a magnet: g

1. Put some water in the pan you want to check.

2. If ':‘ does not flash in the display and the water is heating, the pan is suitable.
e Cookware made from the following materials is not suitable: pure stainless steel, aluminium or copper

without a magnetic base, glass, wood, porcelain, ceramic, and earthenware.
e Some pots and pans on the market are not suitable for induction cooking, Because they have only a part of the bottom
in ferromagnetic material with parts in another material .These areas may heat up at different levels or with lower
power. In certain cases, where the bottom is made mainly of non-ferromagnetic materials,the hob might not recognise
the pan and therefore not switch on the cooking zone.

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

W X 7

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the
cooking zone. Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a
slightly wider energy will be used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less
than expected. Always centre your pan on the cooking zone.

XXX T

Always lift pans off the Induction hob - do not slide, or they may scratch the glass.

2 W
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The cooking zones are, up to a limit, automatically adapted to the diameter of the pan. However the
bottom of this pan must have a minimum of diameter according to the corresponding cooking zone. To

obtain the best efficiency of your hob, please place the pan in the centre of the cooking zone.

. The base diameter of induction cookware
Cooking — -
Minimum (mm) Maximum (mm)
Zone
180mm 140 180
180mm 140 180

3.3 How to use

3.3.1 Start cooking

Touch the ON/OFF control for a while. After power on, the

buzzer beeps once, all displays show “-" or - -, indicating
that the induction hob has entered the state of standby mode.

Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.
e Make sure the bottom of the pan and the surface of the
cooking zone are clean and dry.

I~
=

Touching the heating zone selection control ,and the indicator
next to the key will flash

N |/
2
/ |\

5

Select a heat setting by touching the Slide control. power up

—_—
¢ If you don’t choose a heat setting within 1 minute, the NI
Induction hob will automatically switch off. You will need to
start again at step 1.
¢ You can modify the heat setting at any time during

cooking.

11




power down
PlLaddb il

If the display flashes - = alternately with the heat setting

This means that:

e you have not placed a pan on the correct cooking zone or,
e the pan you’re using is not suitable for induction cooking or,
e the pan is too small or not properly centered on the cooking zone.

No heating takes place unless there is a suitable pan on the cooking zone.
The display will automatically turn off after 2 minutes if no suitable pan is placed on it.

3.3.2 Finish cooking

Touching the heating zone selection control that you wish
to switch off

—

—
V—

i

Turn the cooking zone off by scrolling down to “0”. Make
sure the display shows “0”.

power down

«-—

Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF

control.

i

Beware of hot surfaces
H will show which cooking zone is hot to touch. It will
disappear when the surface has cooled down to a safe
temperature. It can also be used as an energy saving
function if you want to heat further pans, use the
hotplate that is still hot.

S
-

-_—
-y

3.3.3 FLEXIBLE AREA

e This area can be used as a single zone or as two different zones, accordingly

to the cooking needs anytime.

e Free area is made of two independent inductors that can be controlled

separately.
As big zone

1. To activate the free area as a single big zone, Touching the Flexible Area control .

12




RN

2. As a big zone, we suggest the used as the follow:
Cookware: 250mm or 280mm diameter cookware (Square or Oval
cookware are acceptable)

We don’t recommend other operations except for above mentioned three
operations because it might effect the heating of appliance

As two independent zones

To use the flexible area as two different zones, you can have two choices of
heating.

(a) Put a pan on the right up side or the right down side of the flexible zone.

(b)Put two pans on both sides of the flexible zone.

13



Notice: Make sure the pan is bigger than 12cm.

3.3.4 Locking the Controls

e You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the
cooking zones on).
° When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are disabled.

To lock the controls

Touch the lock control The timer indicator will show “ Lo ”

To unlock the controls

Touch and hold the lock control for a while.

A When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF @ , You can always turn
the induction hob off with the ON/OFF @ control in an emergency, but you shall unlock the hob first in the
next operation.

3.3.5 Timer control

You can use the timer in two different ways:

o You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone off when the
set time is up.

e You can set it to turn one or more cooking zones off after the set time is up.

The timer of maximum is 99 min.

a) Using the Timer as a Minute Minder

If you are not selecting any cooking zone

Make sure the cooktop is turned on.

-

-
g

I N1/

Touch the controls of the timer. The minder

ST
|
~—

indicator will start flashing and “10” will show
in the timer display.

w_

Set the time by touching the or “+” control

of the timer

Hint: Touch the “-" or “+” control of the timer to
decrease or increase by 1 minute once.

Touch and hold the “-" or “+" control of the timer to

decrease or increase by 10 minutes.

14




Touching the “-” and “+"” together, the timer
is cancelled, and the “00” will show in the minute - - +
display. N N N |

/@ oR é\\ i
When the time is set, it will begin to count down
immediately. The display will show the remaining N Th] 7
time and the timer indicator will flash for 5 seconds. 7 1 (
Buzzer will beep for 30 seconds and the timer
indicator shows - -” when the setting time finished. - -
b) Setting the timer to turn one cooking zone off

Set one zone
Touching the heating zone selection control that iy
you want to set the timer for. EI
Set the time by touching the “-" or*,” control of the
timer — +
Hint: Touch the “-” or “+” control of the timer
once will decrease or increase by 1 minute.
Touch and hold the “-” or “+” control of the timer
will decrease or increase by 10 minutes.
Touching the “-” and “+"” together, the timer is
cancelled, and the “00” will show in the minute _ _ +
—

f/g OR g\\ i
When the time is set, it will begin to count down
immediately. The display will show the remaining : 1171 :
time and the timer indicator flash for 5 seconds. N NNy
NOTE: The red dot next to power level indicator will
illuminate indicating that zone is selected. N

Y gl
VAN
[ |

When cooking timer expires, the corresponding
cooking zone will be switch off automatically.

& Other cooking zone will keep operating if they are turned on previously.

15




3.3.6 Using the Boost function

Activate the boost function

Touching the heating zone slider control

—

-
V—

Touching the Boost control. Make sure the display shows
\\PII-

O i

Cancel the Boost function

Touching the heating zone slider control that you wish to
cancel the boost function.

0
|

Turn the cooking zone off by touching the Boost control.
Make sure the display shows “0".

O i

e  The function can work in any cooking zone.
e  The cooking zone returns to its original setting after 5 minutes.
. If the original heat setting equals 0, it will return to 9 after 5 minutes.

3.3.7 Default working times

Auto shut down is a safety protection function for your induction hob. It shut down automatically if ever
you forget to turn off your cooking. The default working times for various power levels are shown in the
below table:

Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Default working timer (hour) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

When the pot is removed, the induction hob can stop heating immediately and the hob automatically
switch off after 2 minutes.

& People with a heart pace maker should consult with their doctor before using this unit.
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4. Cooking Guidelines

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you're using
PowerBoost. At extremely high temperatures oil and fat will ignite spontaneously and this
presents a serious fire risk.

4.1 Cooking Tips

o When food comes to the boil, reduce the temperature setting.

o Using a lid will reduce cooking times and save energy by retaining the heat.

o Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

o Start cooking on a high setting and reduce the setting when the food has heated through.

4.1.1 Simmering, cooking rice

o Simmering occurs below boiling point, at around 85°C, when bubbles are just rising occasionally to
the surface of the cooking liquid. It is the key to delicious soups and tender stews because the
flavours develop without overcooking the food. You should also cook egg-based and flour thickened
sauces below boiling point.

. Some tasks, including cooking rice by the absorption method, may require a setting higher than the
lowest setting to ensure the food is cooked properly in the time recommended.

4.1.2 Searing steak

To cook juicy flavorsome steaks:

1. Stand the meat at room temperature for about 20 minutes before cooking.

2. Heat up a heavy-based frying pan.

3. Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small amount of oil into the hot pan and then lower the
meat onto the hot pan.

4. Turn the steak only once during cooking. The exact cooking time will depend on the thickness of the
steak and how cooked you want it. Times may vary from about 2 — 8 minutes per side. Press the steak
to gauge how cooked it is - the firmer it feels the more ‘well done’ it will be.

5. Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes to allow it to relax and become tender
before serving.

4.1.3 For stir-frying

1. Choose an induction compatible flat-based wok or a large frying pan.

Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying should be quick. If cooking large quantities,

cook the food in several smaller batches.

Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil.

Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp, turn the cooking zone to a lower setting,
return the meat to the pan and add your sauce.

6. Stir the ingredients gently to make sure they are heated through.

7. Serve immediately.

W

4.2 Detection of Small Articles

When an unsuitable size or non-magnetic pan (e.g. aluminium), or some other small item (e.g. knife, fork,
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key) has been left on the hob, the hob automatically go on to standby in 1 minute. The fan will keep

cooking down the induction hob for a further 1 minute.

5. Heat Settings

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several factors, including your
cookware and the amount you are cooking. Experiment with the induction hob to find the settings that

best suit you.

Heat setting

Suitability

1-2

¢ delicate warming for small amounts of food

gentle simmering
e slow warming

melting chocolate, butter, and foods that burn quickly

¢ reheating
e rapid simmering
e cooking rice

e pancakes

e sautéing
e cooking pasta

e stir-frying
e searing

e bringing soup to the boil

¢ boiling water

6. Care and Cleaning

What?

How?

Important!

Everyday soiling on
glass (fingerprints,
marks, stains left
by food or
non-sugary
spillovers on the
glass)

1. Switch the power to the cooktop off.

2. Apply a cooktop cleaner while the
glass is still warm (but not hot!)

. Rinse and wipe dry with a clean cloth

or paper towel.

back on.

. Switch the power to the cooktop

e When the power to the cooktop is
switched off, there will be no *hot
surface’ indication but the cooking zone
may still be hot! Take extreme care.

e Heavy-duty scourers, some nylon
scourers and harsh/abrasive cleaning
agents may scratch the glass. Always
read the label to check if your cleaner or
scourer is suitable.

e Never leave cleaning residue on the
cooktop: the glass may become stained.
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Boil overs, melts,
and hot sugary

Remove these immediately with a fish
slice, palette knife or razor blade

e Remove stains left by melts and
sugary food or spillovers as soon

spills on scraper suitable for Induction glass as possible. If left to cool on the
the glass cooktops, but beware of hot cooking glass, they may be difficult to
zone surfaces: remove or even permanently
1. Switch the power to the cooktop off damage the glass surface.
at the wall. e Cut hazard: when the safety cover
2. Hold the blade or utensil at a 30° is retracted, the blade in a scraper
angle and scrape the soiling or spill is razor-sharp. Use with extreme
to a cool area of the cooktop. care and always store safely and
3. Clean the soiling or spill up with a out of reach of children.
dish cloth or paper towel.
4. Follow steps 2 to 4 for ‘Everyday
soiling on glass’ above.
Spillovers on the 1. Switch the power to the cooktop off. | e The cooktop may beep and turn
touch controls 2. Soak up the spill itself off, and the touch controls
3. Wipe the touch control area with a may not function while there is
clean damp sponge or cloth. liquid on them. Make sure you wipe the
4. Wipe the area completely dry touch control area dry before turning the
with a paper towel. cooktop back on.
5. Switch the power to the cooktop

back on.

7. Hints and Tips

Problem

Possible causes

What to do

The induction hob
cannot be turned on.

No power.

Make sure the induction hob is
connected to the power supply
and that it is switched on.

Check whether there is a power
outage in your home or area. If
you've checked everything and the
problem persists, call a qualified
technician.

The touch controls are
unresponsive.

The controls are locked.

Unlock the controls. See section
‘Using your induction cooktop’ for
instructions.

The touch controls are
difficult to operate.

There may be a slight film of
water over the controls or you
may be using the tip of your
finger when touching the
controls.

Make sure the touch control area is dry
and use the ball of your finger when
touching the controls.

The glass is being
scratched.

Rough-edged cookware.

Unsuitable, abrasive scourer or
cleaning products being used.

Use cookware with flat and smooth
bases. See ‘Choosing the right
cookware’.

See ‘Care and cleaning’.

Some pans make
crackling or clicking
noises.

This may be caused by the
construction of your cookware
(layers of different metals
vibrating differently).

This is normal for cookware and
does not indicate a fault.
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The induction hob
makes a low humming
noise when used on

a high heat setting.

This is caused by the technology
of induction cooking.

This is normal, but the noise should
quieten down or disappear completely
when you decrease the heat setting.

Fan noise coming from
the induction hob.

A cooling fan built into your
induction hob has come on to
prevent the electronics from
overheating. It may continue to
run even after you've turned the
induction hob off.

This is normal and needs no action. Do
not switch the power to the induction
hob off at the wall while the fan is
running.

Pans do not become hot
and appears in the
display.

The induction hob cannot
detect the pan because it is not
suitable for induction cooking.

The induction hob cannot detect
the pan because it is too small for
the cooking zone or not properly
centred on it.

Use cookware suitable for induction
cooking. See section ‘Choosing the right
cookware’.

Centre the pan and make sure that its
base matches the size of the cooking
zone.

The induction hob or a
cooking zone has turned
itself off

unexpectedly, a tone
sounds and an error
code is displayed
(typically alternating
with one or two digits in
the cooking timer

display).

Technical fault.

Please note down the error
letters and numbers, switch
the power to the induction hob
off at the wall, and contact a
qualified technician.

8. Failure Display and Inspection

The induction hob is equipped with a self diagnostic function. With this test the technician is able to check

the function of several components without disassembling or dismounting the hob from the working

surface.

Troubleshooting

1) Failure code occur during customer using & Solution;

Failure code

Problem

Solution

No Auto-Recovery

E1 Ceramic plate temperature sensor
failure--open circuit. )
- - Check the connection or replace the
Ceramic plate temperature sensor failure- )
E2 o ceramic plate temperature sensor.
-short circuit.
E7 Ceramic plate temperature sensor failure
Wait for the temperature of ceramic plate
) ] return to normal.
C1 High temperature of ceramic plate sensor. )
Touch “ON/OFF” button to restart unit.
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E3 Temperature sensor of the IGBT failure
--open circuit.
Replace the power board.
Ea Temperature sensor of the IGBT failure
--short circuit
Wait for the temperature of IGBT return to
normal.

Cc2 High temperature of IGBT. Touch “ON/OFF” button to restart unit.
Check whether the fan runs smoothly;
if not , replace the fan.

EL Supply voltage is below the rated voltage. | Please inspect whether power supply is
normal.

EH Supply voltage is above the rated voltage. Power on after the power supply is normal.
Reinsert the connection between the

o display board and the power board.

EU Communication error. )
Replace the power board or the display
board.

2) Specific Failure & Solution
Failure Problem Solution A Solution B

The LED does not
come on when unit is
plugged in.

No power supplied.

Check to see if plug is
secured tightly in outlet
and that outlet is
working.

The accessorial power
board and the display
board connected failure.

Check the connection.

The accessorial power
board is damaged.

Replace the accessorial
power board.

The display board is
damaged.

Replace the display
board.

Some buttons can’t work,
or the LED display is not
normal.

The display board is
damaged.

Replace the display
board.

The Cooking Mode
Indicator comes on, but
heating does not start.

High temperature of the
hob.

Ambient temperature
may be too high. Air
Intake or Air Vent may be
blocked.

There is something
wrong with the fan.

Check whether the fan
runs

smoothly;

if not , replace the fan.

The power board is
damaged.

Replace the power board.

Heating stops suddenly
during operation and the
display flashes “u”.

Pan Type is wrong.

Pot diameter is too
small.

Use the proper pot (refer
to the instruction
manual.)

Cooker has overheated;

Unit is overheated. Wait
for temperature to return

Pan detection
circuit is damaged,
replace the power
board.
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to normal.
Push “"ON/OFF” button to
restart unit.
Heating zones of the same | The power board and Check the connection.
side ( Such as the first and | the display board
the second zone ) would connected failure;
display “u” . The display board of Replace the display
communicate part is board.
damaged.
The Main board is Replace the power board.
damaged.
Fan motor sounds The fan motor is Replace the fan.
abnormal. damaged.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the induction hob.

9. Installation

9.1 Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.
For the purpose of installation and use, a minimum of 50mm space shall be preserved around the hole.
Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated
work surface material (Wood and similar fibrous or hygroscopic material shall not be used as work
surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger deformation caused by
the heat radiation from the hotplate. As shown below:

& Note: The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop
should be at least 3mm.

—» 1<+ F
Min.3mm
A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G
268+4 500+4 50min. 50 min. 50 min. | 50 min. 3mm min.
-0 -0

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated and the air inlet and
outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is in good work state. As shown below
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Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at
& least 760mm.

HH
E_ — ]
i £
c N
—— N
\ ]
D s HH
A(mm) | B(mm) | C(mm) | D E

760 50 min. | 20 min. | Air intake | Air exit 5 mm

WARNING: Ensuring Adequate Ventilation

Make sure the induction cooker hob is well ventilated and that air inlet and outlet are not blocked. In
order to avoid accidental touch with the overheating bottom of the hob, or getting unexpectable
electric shock during working, it is necessary to put a wooden insert, fixed by screws, at a minimum

distance of 50mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.

}

Min. 5 cm

There are ventilation holes around outside of the hob. YOU MUST ensure these holes
are not blocked by the worktop when you put the hob into position.

® Be aware that the glue that join the plastic or wooden material to the furniture,
has to resist to temperature not below 150°C, to avoid the unstuck of the
paneling.

® The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to
withstand an temperature of 90°C.
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9.2 Before installing the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements.
e The work surface is made of a heat-resistant and insulated material.
o If the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan.

e The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations.
¢ A suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in
the permanent wiring, mounted and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all
poles (or in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow for this variation of the
requirements).

e The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed.

¢ You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation.

® You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall surfaces
surrounding the hob.

9.3 After installing the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers.

e There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob.

o If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below
the base of the hob.

e The isolating switch is easily accessible by the customer.

9.4 Before locating the fixing brackets

The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the
controls protruding from the hob.

9.5 Adjusting the bracket position

Fix the hob on the work surface by screw 4 brackets on the bottom of hob(see picture) after installation.
Adjust the bracket position to suit for different table top thickness.
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HOB HOB
. TABLE TABLE

BRACKET ! BRACKET & |
A B ‘

& &

Under any circumstances, the brackets cannot touch with the inner surfaces of the worktop

after installation (see picture).

9.6 Cautions

1. The induction hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals
at your service. Please never conduct the operation by yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes
dryer, as the humidity may damage the hob electronics

3. The induction hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its
reliability.

4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.
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5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.
6. A steam cleaner is not to be used.

9.7 Connecting the hob to the mains power supply

This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.

& Before connecting the hob to the mains power supply, check that:

1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.
2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate
3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching
devices, as they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its
temperature will not exceed 75°C at any point.

& Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.

Any alterations must only be made by a qualified electrician.

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a single-pole circuit
breaker. The method of connection is shown below.

Green/Yellow
Blue
Brown

220-240V~

o If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with
dedicated tools to avoid any accidents.

 If the appliance is being connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed
with a minimum opening of 3mm between contacts.

e The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant
with safety regulations.

e The cable must not be bent or compressed.

e The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians only.

¢ The yellow/green wire of the power supply cable must be connected to the earth of both power supply
and appliance terminals.

e The manufacturer cannot be held responsible for any accidents resulting from the use of an appliance
which is not connected to earth, or with faulty earth connection continuity.

o If the appliance has a socket outlet, it must be installed so that the socket outlet is accessible.

The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.
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DISPOSAL: Do not
dispose this product

as unsorted municipal
waste. Collection of
such waste separately
for special treatment is
necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this appliance is disposed
of correctly, you will help prevent any possible damage to the environment and to human
health, which might otherwise be caused if it were disposed of in the

wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal household
waste. It should be taken to a collection point for the recycling of electrical and electronic
goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information regarding the
treatment, recover and recycling of this product please contact your local council, your
household waste disposal service, or the shop where you purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery
and recycling of this product, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Product Information for Domestic Electric Hobs Compliant to Commission Regulation (EU) No 66/2014

Position Symbol Value Unit
Model identification CTP32SC/E1
Type of hob: Electric Hob
Number of cooking zones and/or |zones
areas areas 1
Heating technology (induction Induct!on cook!ng zone:c,
. . Induction cooking cooking areg] X
cooking zones and cooking areas, - -
. ) . radiant cooking zones
radiant cooking zones, solid plates) -
solid plates
Rear Left [4] cm
Rear Central 9] cm
Rear Right 4] cm
X X . Central Left (4] cm
For circular cooking zones or areas: diameter of useful surface area
lectric heated K ded to th ‘5 Central Central (4] cm
per electric heated cooking zone, rounded to the nearest 5mm == Right 2 p
Front Left 9] cm
Front Central 4] cm
Front Right (4] cm
Rear Left L 193 cm
W 18,0
L 38,5 L 193
Left A !
eft Area W 18,0 cm Front Left W 180 cm
L 193
Central Left ' cm
W 18,0
Central central v';/ cm
For non-circular cooking zones or areas: length and width of useful L
surface area per electric heated cooking zone or area, rounded to |Front Central w cm
the nearest 5mm L
Rear Central cm
W
. L
Rear Right cm
W
Central Right L cm
W
. L
Front Right cm
W
Rear Left ECelectric cooking 1921 [Wh/kg
Left Area ECelectric cooking 1911 Wh/kg |Front Left ECelectric cooking 192,3 [Wh/kg
Central Left ECelectric cooking 188,8 |[Wh/kg
Central Central ECelectric cooking Wh/kg
Energy consumption for cooking zone or area calculated per kg |Front Central ECelectric cooking Wh/kg
Rear Central ECelectric cooking Wh/kg
Rear Right ECelectric cooking Wh/kg
Central Right ECelectric cooking Wh/kg
Front Right ECelectric cooking Wh/kg
Energy consumption for the hob calculated per kg ECelectric hob 1911 Wh/kg

Standard applied : EN 60350-2 Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for measuring performance

Suggestions for Energy Saving:

« To obtain the best efficiency of your hob, please place the pan in the centre of the cooking zone.

« Using a lid will reduce cooking times and save energy by retaining the heat.

« Minimise the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

« Start cooking on a high setting and reduce the setting when the food has heated through.
« Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected.

These information are to be considered as part of the appliance user manual.




1. Pfedmluva
1.1 Bezpecénostni varovani

Va$e bezpec€nost je pro nas dilezita. Pfed pouzitim varné desky si prectéte
tyto informace.

1.2 Instalace

1.2.1 Nebezpeci urazu elektrickym proudem

¢ Pred provadéenim jakékoli prace na spotrebiCi nebo udrzby odpojte
spotrebiC od sitového napajeni.

¢ Prfipojeni k dobrému uzemnovacimu systému je nezbytné a povinne.

o Zmény domaci elektroinstalace smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Nedodrzeni tohoto navodu muze mit za nasledek uraz elektrickym
proudem nebo smrt.

1.2.2 Nebezpedi porezani

e Budte opatrni — hrany panelu jsou ostré.

e Pokud nebudete postupovat opatrné, muze dojit ke zranéni
nebo porezani.

1.2.3 Dulezité bezpecnostni pokyny

e Pred instalaci nebo pouzitim spotfebiCe si pozorné prectéte
tyto pokyny.

¢ Na tento spotrebi¢ nikdy neumistujte zadny hoflavy material nebo
horlavé vyrobky.

e Poskytnéte tyto informace osobé odpovédné za instalaci spotrebice,
snizite tak naklady na instalaci.

e Pro zabranéni nebezpeCi musi byt tento spotfebi€ nainstalovan
v souladu s timto navodem k instalaci.

e Tento spotiebi€ smi fadné nainstalovat a uzemnit pouze vhodné
kvalifikovana osoba.

e Tento spotiebiC pfipojte k obvodu, ktery disponuje izolacnim
spinaCem zaijistujicim uplné odpojeni od zdroje napajeni.

e Nespravna instalace spotrebiCe by mohla vést k neplatnosti jakychkoli
naroku vyplyvajicich ze zaruky nebo odpovédnosti.
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Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti starSi osmi let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkuSené a neznalé za predpokladu, Zze maji zajistény
dohled nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotrebiCe

a chapou souvisejici rizika.

Déti si se spotfebiCem nesmégji hrat. Deti nesmeji provadét Cisténi
a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provest vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,

aby se vyloucilo riziko.

Varovani: Pokud je povrch u varnych desek ze sklokeramiky nebo
podobného materialu, ktery chrani ¢asti pod napétim, praskly, vypnéte
spotrebi€, abyste zabranili moznosti urazu elektrickym proudem.

Na povrch varné desky nepokladejte kovové predmety jako noze,
vidliCky, Izice a pokliCky, protoze by se mohly ohrat

Nepouzivejte parni CistiC.

K Cisténi varné desky nepouzivejte parni Cistic.

Tento spotiebi€ neni urCen k ovladani externim casovym spinacem
ani samostatnym systémem dalkového ovladani.

VAROVANI: Nebezpe&i pozaru: neskladujte predméty

na varném povrchu.

Na proces vareni je tfeba dohlizet. Na kratké vareni je nutné dohlizet
nepretrzité.

VAROVANI: Pfiprava pokrm(i na tuku nebo oleji na varné desce
bez dozoru muze byt nebezpecéna a vést ke vzniku pozaru.

NIKDY se nepokousSejte hasit pozar vodou, vypnéte spotrebic

a potom zakryjte plamen, napf. pokliCkou nebo hasici dekou.

1.3 Provoz a udrzba

1.3.1 Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Nevafite na rozbité nebo prasklé varné desce. Pokud se povrch varné
desky rozbije nebo praskne, okamzité spotfebi€ vypnéte u sitového
napajeni (vypinac€) a obratte se na kvalifikovaného technika.

Pfed CiSténim nebo udrzbou varnou desku vypojte ze zasuvky.
Nedodrzeni tohoto navodu muze mit za nasledek uraz elektrickym
proudem nebo smrt.
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1.3.2 Zdravotni rizika

e Tento spotrebiC splnuje normy elektromagnetické bezpecnosti.

e Osoby se srde¢nimi kardiostimulatory nebo jinymi elektrickymi
implantaty (jako jsou inzulinové pumpy) se vSak musi pfed pouZzitim
tohoto zarizeni poradit se svym lékafem nebo vyrobcem implantatu,
aby se ujistili, ze jejich implantaty neovlivni elektromagnetické pole.

e Nedodrzeni téchto pokynd muze mit za nasledek smrt.

1.3.3 Nebezpedéi poranéni na horkém povrchu

e Béhem pouzivani budou pfistupné Casti tohoto spotrebiCe velmi horkeé
a mohou zpusobit popaleniny.

¢ Nedovolte, aby se vasSe télo, obleCeni nebo jakykoli jiny pfedmét nez
vhodné nadobi dotykal indukcniho skla, dokud povrch nevychladne.

e Drzte déti mimo dosah spotiebice.

e Rukojeti hrnci mohou byt horké na dotek. Zkontrolujte, zda rukojeti
hrncu nepfecénivaji ostatni varné zény, které jsou zapnuté.
Drzte rukojeti mimo dosah déti.

e Nedodrzeni téchto pokynl muze mit za nasledek popaleniny
a opareniny.

1.3.4 Nebezpeci porezani

e Ostra bfitva Skrabky na varnou desku je pfi zasunuti bezpecnostniho
krytu odkryta. Pouzivejte ji s mimoradnou opatrnosti a vzdy
ji skladujte bezpecné a mimo dosah déti.

e Pokud nebudete postupovat opatrné, muze dojit ke zranéni
nebo pofezani.

1.3.5 Dulezité bezpecnostni pokyny

¢ Pfi pouzivani nikdy nenechavejte spotiebi€ bez dozoru. Pfevarovani
zpusobuje kouf a mastné skvrny od preteceni, které se mohou vznitit.

¢ Nikdy nepouzivejte spotrebiC jako pracovni nebo skladovaci plochu.

¢ Nikdy nenechavejte na spotrebiCi zadné pfedméty nebo nacini.

¢ Neumistujte ani nenechavejte Zadné magnetizovatelné predmeéty
(napf. kreditni karty, pamétoveé karty) nebo elektronicka zafizeni
(napfr. pocitaCe, MP3 prehravace) v blizkosti spotrebice,
protoze je muze ovlivnit jeho elektromagnetické pole.

e Spotiebi€ nikdy nepouzivejte k ohfivani nebo vytapéni mistnosti.

31



Po pouziti vzdy vypnéte varné zony a varnou desku, jak je popsano
v této prirucce (ij. pomoci dotykovych ovladacl). Pfi odstrafiovani
nadob z varné desky a vypinani varné zony nespoléhejte na funkci
detekce nadoby.

Nenechte déti si hrat se spotrebiCem ani na ném sedét,

stat ani na néj lézt.

Predméty pro déti neskladujte ve skfinich nad spotfebiCem.

Pokud dité vyleze na varnou desku, hrozi mu vazné poranéni.
Nenechavejte déti samotné nebo bez dozoru v prostoru,

kde se spotfebiC pouziva.

Déti nebo osoby se zdravotnim postizenim, které omezuje jejich
schopnost pouzivat spotfebi€, by méla odpovédna a kompetentni
osoba poucit o jeho pouzivani. Instruktor by se mél presvedcit,

Ze muze spotiebi¢ pouzivat bez nebezpeci pro sebe nebo své okoli.
Neopravujte ani nevyménujte zadnou Cast spotrebice, pokud to neni
vyslovné doporuceno v prirucce. Veskery ostatni servis by mél
provadét kvalifikovany technik.

Nepokladejte a nehazejte na varnou desku tézké predmety.
NestUjte na varné desce.

Nepouzivejte nadoby se zubatymi hranami ani je netahejte

po povrchu indukcniho skla, mohlo by dojit k poSkrabani skla.

K Cisténi varné desky nepouzivejte draténky ani jiné drsné abrazivni
Cistici prostfedky, mohou poskrabat indukeni sklo.

Tento spotrebicC je urCen k pouzivani vdomacnostech a podobnych
oblastech, jako jsou kuchynky v obchodech, kancelafich a na dalSich
pracovistich, na statku, pro pouziti hosty v hotelech, motelech

a dalSich obytnych objektech a v ubytovacich zarizenich

typu penzionu se snidani.

VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pfistupné souéasti jsou béhem
pouzivani horké.

Budte opatrni a nedotykejte se topnych téles varné desky.

Déti mladSi osmi let se nesmi pfriblizovat ke spotrebicCi, pokud nejsou
pod nepretrzitym dohledem.
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Gratulujeme k zakoupeni nové indukéni varné desky.

Doporucéujeme vam precist si tento navod k obsluze/instalaci, abyste plné porozuméli, jak jej spravné nainstalovat
a obsluhovat.

Pro instalaci si prec¢téte ¢ast o instalaci.

Pred pouzitim si peclivé prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a tento navod k obsluze/instalaci uschovejte

pro budouci pouziti.

2. Indukce produktu

2.1 Pohled shora

1

2 1. Max. 1 800/2 000 Z zéna
2. Max. 3 000/3 500 W zéna
3. Max. 1 .800/2 000 Z zéna
4. Sklenéna deska

3 5. Vypinag
6. Ovladaci panel

a4

5

Vypina¢

Zamek

Zesileni vykonu

Ovladaci prvky regulace vykonu
Ovladaci prvky vybéru topné zény
Pozastavit

Ovladani flexibilni plochy
Ovladaci prvky pro regulaci ¢asu

NGO~ ONE
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2.3 Pracovni teorie

Indukéni vafeni je bezpecna, pokrocila, efektivni a hospodarna technologie vafeni. Funguje na principu
elektromagnetickych vibraci, které vytvareji teplo pfimo v panvi, namisto nepfimého zahfivani sklenéného povrchu.
Sklo se zahfeje jen proto, Ze ji panev nakonec zahfeje.

IHE

litinovy hrnec

magneticky okruh
[ I | sklokeramicka deska

e e es8e) —————— | indukéni civka

?II

indukované proudy

2.4 Pred pouzitim nové indukéni varné desky

» Prectéte si tuto pfirucku a vénujte zvlastni pozornost ¢asti ,Bezpecnostni upozornéni®.
* Zindukéni varné desky pfipadné odstrante ochrannou folii.

2.5 Technicka specifikace

Varna deska CTP32SC/E1

Varné zény 2 zény

Napajeci napéti 220240V ~50 Hz nebo 60 Hz
Instalovany elektricky vykon 3 500 W

Velikost vyrobku DxSxV (mm) 288X520X59,5

Rozméry pro vestavéni AxB (mm) 268X500

3. Ovladani spotrebice

3.1 Dotykové ovladaci prvky

* Ovladaci prvky reaguji na dotyk, takZze na né vibec nemusite tlacit.
* Pouzivejte bfisko prstu, nikoli Spic¢ku prstu.

» Pfi kazdém zjisténi dotyku se ozve pipnuti.

» Zajistéte, aby byly ovladaci prvky vzdy Cisté a suché a aby je nezakryvaly zadné pfedméty (napf. kuchyriské nadini
nebo latka). Dokonce i tenka vrstva vody muze znesnadnit ovladani téchto prvku.

e

v X
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3.2 Vybér vhodného nadobi

& * Pouzivejte pouze nadobi s dnem vhodnym pro indukéni ohfev. Hledejte symbol

indukce na obalu nebo dné nadoby.

Vhodnost nadobi miizete zkontrolovat provedenim zkou$ky s magnetem. PFilozte magnet
ke dnu hrnce. Jestlize se pfitdhne, nadoba je vhodna pro induk&ni ohfev.

Pokud nemate magnet: ;a
1. Do hrnce, ktery chcete zkontrolovat, nalijte trochu vody. RS

2. Jestlize na displeji neblika symbol “' a voda se ohfiva, mate vhodnou nadobu.

Nadobi z téchto material(l neni vhodné: ¢isté nerezova ocel, hlinik nebo méd bez magnetického dna, sklo, dfevo,
porcelan, keramika a kamenina.

Nékteré hrnce a panve na trhu nejsou vhodné pro indukéni vareni, protoze maji pouze ¢ast dna z feromagnetického
materidlu s dily z jiného materialu. Tyto oblasti se mohou ohfivat na riznych urovnich nebo s nizS§im vykonem.
V nékterych pfipadech, kdy je dno vyrobeno pfevazné z neferomagnetickych materiall, nemusi varna deska
rozpoznat panev, a proto se varna zéna nezapne.

Ujistéte se, Ze dno hrnce je hladké, rovné pfiléha ke sklu a ma stejnou velikost jako varna zéna. Pouzivejte hrnce

o priméru odpovidajicim znazornéni zvolené zény. Pouziti ponékud SirS§iho hrnce zaruéi vyuziti energie s maximalni
ucinnosti. Pokud pouzijete mensi hrnec, u€innost by mohla byt mensi, nez se o¢ekava. Vzdy umistujte hrnec
doprostied varné zony.
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Varné zény jsou do urcité miry automaticky pfizplisobeny primeéru panve. Spodni ¢ast této nadoby vSak musi mit
minimalni pramér podle pfislusné varné zény. Abyste dosahli nejlepSi ucinnosti vasi varné desky, umistéte hrnec

doprostfed varné zony.

Pramér dna nadobi pro indukéni ohfev

Varna zéna Minimalni (mm)

Maximalni (mm)

180 mm 140

180

180 mm 140

180

3.3 Jak pouzivat spotiebic

3.3.1 Zacatek vareni

do pohotovostniho rezimu.

Na chvili se dotknéte ovladace ZAP/VYP. Po zapnuti se ozve jedno
pipnuti a v8echny displeje budou ukazovat znaky ,-“ nebo ,- -,
coz signalizuje, Ze indukéni varna deska presla

Polozte vhodny hrnec do varné zdny, kterou chcete pouzit.
* Ujistéte se, Ze dno hrnce a povrch varné zoény jsou Cisté a suché.

I
2>

Dotknéte se posuvného ovladaciho prvku varné zény a indikator vedle N 'y 3
n&j zacne blikat AU
Na posuvném ovladacim prvku vyberte dotykem nastaveni vykonu. vyssi vykon
* Pokud béhem jedné minuty nezvolite nastaveni vykonu, indukéni ~
varna deska se automaticky vypne. Budete muset zacit krokem 1. LLTELTHTETEEL TR nnm
* Nastaveni vykonu muzete zménit kdykoli béhem vareni.
nizsi vykon
-—

HTETEHTETTER TR RO
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Pokud se na displeji stfidavé zobrazuje symbol = - = a nastaveni vykonu

Znamena to, ze:

* nepolozZili jste hrnec do spravné varné zony,

* hrnec, ktery pouzivéate, neni vhodny pro indukéni ohfev,

* hrnec je pfili§ maly, nebo neni spravné vystfedény ve varné zéné.

Dokud nebude ve varné zéné vhodny hrnec, nebude probihat ohfev.
Jestlize do varné zény nepolozite zadny vhodny hrnec, po dvou minutéch se displej automaticky vypne.

3.3.2 Konec vareni

Dotknéte se ovladaciho prvku pro vybér varné zény,
kterou chcete vypnout

kL

Vypnéte varnou zénu posunutim dold na ,0".

nizsi vykon
Ujistéte se, ze na displeji se zobrazuje ,0. <

M T

Celou varnou desku vypnete tak, Ze se dotknete vypinace
ZAP/VYP. ﬁ\

Pozor na horké povrchy

Pismeno H ukazuje, ktera varna zéna je horka na dotyk. ' '
Zmizi, az se povrch ochladi na bezpecnou teplotu. ,1
Muze poslouzit také jako funkce pro Usporu energie; ]

jestlize chcete ohfat dalSi hrnce, pouzijte varnou zénu,
ktera je dosud horka.

3.3.3 FLEXIBILNi PLOCHA

* Tuto plochu Ize kdykoli podle aktualni potfeby pouzivat jako jedinou zénu nebo dvé rizné zény.
* Volna plocha je tvofena dvéma nezavislymi induktory, které Ize ovladat samostatné.
Jedna velka zéna
1. Chcete-li aktivovat volnou z6nu jako jednu velkou zénu, dotknéte se ovladace Flexibilni zéna.
®]  Lal -
— L

2. Jako velkou z6nu navrhujeme pouzit nasledujici:

Kuchynské nadobi: Nadobi o priméru 250 mm nebo 280 mm (je pfipustné Etvercové nebo ovalné nadobi)
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Nedoporucujeme jiny zplsob pouziti s vyjimkou vySe uvedenych tfi variant, mohlo by to mit vliv na ohfev spotfebice

Dvé nezavislé zény
Pro pouziti flexibilni oblasti jako dvou rdznych zén mate dvé moznosti ohfevu.

(a) Polozte nadobu na pravou horni nebo pravou dolni stranu flexibilni zony.

(b) Polozte dvé nadoby na obé strany flexibilni zény.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je panev vétsi nez 12 cm.

3.3.4 Zamykani ovladacich prvki

» Ovladaci prvky Ize zamknout, aby se zabranilo jejich neimysinému pouziti (napfiklad détmi, které nahodou zapnou
varné zony).
* Po zamknuti jsou deaktivovany vSechny ovladaci prvky kromé vypinace.

Zamknuti ovladacich prvkui

Dotknéte se ovladace zamku Ukazatel ¢asovace bude zobrazovat ,Lo“

Odemknuti ovladacich prvku

Stisknéte a chvili podrzte ovladaci prvek zamku.
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& KdyZ je varna deska v zamknutém rezimu a jsou deaktivovany v8echny ovladaci prvky kromé vypinace @
v nouzi muzete varnou desku vzdy zapnout vypinaéem @ ale hned dal§im ukonem musi byt odemknuti.

3.3.5 Ovladani éasovace
Casovaé Ize pouzivat dvéma zpUsoby:

* Mdazete ho pouzivat jako minutku. V tomto pfipadé ¢asovac po uplynuti nastaveného ¢asu nevypne zadnou
varnou zonu.

* Muzete ho nastavit tak, aby po uplynuti nastaveného ¢asu vypnul jednu nebo vice varnych zén.

Casovaé Ize nastavit maximalné na 99 min.

a) Pouzivani ¢asovace jako minutky

Jestlize nevyberete zadnou varnou zénu

Ujistéte se, Ze varna deska je zapnuta. > {Ui
N

Stisknéte ovladaci prvek ¢asovace. Zacne blikat indikator
minutky a na displeji Casovace se zobrazi ¢islo 10"

e
|
7

Nastavte ¢as ovladacimi prvky ¢asovace ,-“ a ,+*

Rada: Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o jednu minutu, i
jednou stisknéte ovladaci prvek ,-“ nebo ,+“.

Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o deset minut,
stisknéte a podrzte ovladaci prvek ,— nebo ,+*.

Stisknutim tlac¢itka a ,+“ souc¢asné se ¢asovac zrusi
a na displeji minuty se zobrazi ,00".

- - +
//ZJNEBO g\’\ » "-""-‘,

Odpocitavani se spusti ihned po nastaveni ¢asu. Na displeji

se bude zobrazovat zbyvajici €as a indikator Casovace Bt i '—' P

bude 5 sekund blikat. — ! '-' -
S ™

Po uplynuti nastaveného €asu se bude 30 sekund ozyvat

pipani a displej Casovace bude ukazovat znaky - -“. PR
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b) Nastaveni ¢asovace pro vypnuti jedné varné zény

Nastaveni jedné z6ny

Dotknéte se ovladage vybéru topné zony,
pro kterou chcete nastavit Casovac.

Nastavte €as ovladacimi prvky ¢asovace ,-“ a ,+*

Rada: Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o jednu minutu,
jednou stisknéte ovladaci prvek ,-“ nebo ,+*

Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o deset minut,
stisknéte a podrzte ovladaci prvek ,-“ nebo ,+“.

7 | $@m

Pfi sou¢asném stisknuti ,-“ a ,+“ se ¢asovac zrusi
a na displeji minuty se zobrazi ,00".

..

NEBO

T

oy

o

Odpocitavani se spusti ihned po nastaveni ¢asu.

Na displeji se bude zobrazovat zbyvajici ¢as a indikator : ] ,-, :

tasovate budei 5 sekund blikat. P 1 “

POZNAMKA: Cervena te¢ka vedle indikatoru stupné

vykonu se rozsviti, imz signalizuje, Ze byla vybrana e o

dana zoéna. —
O~

=]
Po uplynuti nastaveného ¢asu se automaticky vypne
odpovidajici varna zona. - -

A Ostatni varné zény budou nadale v provozu, pokud byly dfive zapnuty.
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3.3.6 Pouzivani funkce zesileni vykonu

Aktivace funkce zesileni vykonu

Dotknéte se posuvného ovladaciho prvku varné zény

Dotknéte se ovladace zesilovace vykonu. Ujistéte se, Ze na displeji
se zobrazuje ,P*

/?@ g@m

Zru$eni funkce zesileni vykonu

Chcete-li zrusit funkci zesileni vykonu, dotknéte se posuvného
ovladaciho prvku pfislusné varné zoény.

Stisknutim funkce zesileni vykonu vypnete varnou zonu.
Ujistéte se, Ze na displeji se zobrazuje ,0".

/??@ WLG‘D

* Tuto funkci Ize pouzit v jakékoli varné zoné.
* Po 5 minutach se varna zéna vrati ke svému pavodnimu nastaveni.
* Pokud se puvodni nastaveni vykonu rovna nule, po 5 minutach se vrati na hodnotu 9.

3.3.7 Vychozi doby chodu

Automatické vypinani je bezpecnostni funkce na ochranu indukéni varné desky. Spotfebi€ se vypne automaticky,
i kdyZ to zapomenete udélat sami. V tabulce niZe jsou uvedeny vychozi doby chodu pro rtizné stupné vykonu:

Stupen vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8

Vychozi doba chodu (v hodinach) 8 8 8 4 4 4 2 2

Po odebrani hrnce mize indukéni varna deska ihned zastavit ohfev a po dvou minutach se automaticky vypne.

& Osoby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim tohoto spotfebice poradit se svym Iékafem.
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4. Pokyny pro vareni

& Budte opatrni pfi smazeni, protoZe olej a tuk se velmi rychle zahfivaji, zejména pokud pouzivate funkci PowerBoost.
PFi extrémné vysokych teplotéch se olej a tuk samovolné vzniti, coz pfedstavuje vazné riziko pozaru.

4.1 Tipy pro vareni

* Kdyz se jidlo dostane do varu, snizte nastaveni teploty.

» Pouziti pokli€ky zkrati délku varfeni a Setfi energii, protoZe zadrzuje teplo.

* Minimalizujte mnoZstvi tekutiny nebo tuku, abyste zkratili délku vafeni.

» Zacnéte vaiit s nastavenim na vysoky stupefi a az se pokrm prohfeje, sniZzte nastaveni.

4.1.1 Mirné vareni, vareni ryze

* K mirnému vareni dochazi pod bodem varu, pfi teploté kolem 85 °C, kdy bubliny jen pfilezitostné stoupaji na povrch
vafici tekutiny. Je kli€em k lahodnym polévkam a jemnému duSenému masu, protoZe se chuté rozvinou bez
prevareni pokrmu. Omacky z vajec a mouky také doporu¢ujeme vafit pod bodem varu.

pro fadné uvareni pokrmu v doporu¢eném Case.

41.2 Peceny steak

Jak pfipravit Stavnaté chutné steaky:

1. Pred vafenim nechte maso stat asi 20 minut pfi pokojové teploté.

2. Rozehrejte silnou panev.

3. Obé strany steaku potrete olejem. Malé mnozstvi oleje nakapejte do rozpalené panve a poté maso polozte
na rozpalenou panev.

4. Béhem vareni otoCte steak pouze jednou. Pfesna doba vareni bude zaviset na tloust’ce steaku a na tom, jak ho chcete
pripravit. Casy se mohou ligit od 2 do 8 minut na kazdou stranu. Stisknéte steak a zjistéte, jak je uvafeny —
¢im pevnégjsi, tim bude propecenéjsi.

5. Nechte steak nékolik minut odpocivat na teplém talifi, aby se pfed podavanim uvolnil a zméknul.

41.3 Restovani

1. Vyberte si induk&ni plochy wok nebo velkou panev.

2. Pr¥ipravte si vSechny ingredience a vybaveni. Restovani by mélo byt rychlé. Pokud vafite velké mnozstvi,
varte jidlo v nékolika mensich davkach.

3. Pénev kratce pfedehfejte a pfidejte dvé polévkové IZice oleje.

Nejprve uvafte maso, odlozte ho stranou a udrzujte v teple.

5. Orestujte zeleninu. Kdyz je horka, ale stale kfupava, nastavte varnou zénu na nizsi vykon, vratte maso na panev
a pridejte omacku.

6. Jemné promichejte ingredience a ujistéte se, Ze jsou prohfateé.

7. Okamzité podavejte.

e

4.2 Detekce drobnych predmétu

Pokud na varné desce nechate nadobu s nevhodnou velikosti nebo nemagnetickou nadobu (napf. hlinik) nebo jiny maly
predmét (napf. nGz, vidlicka, kli¢), varna deska se za 1 minutu automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu.
Ventilator bude ochlazovat indukéni varnou desku dal$i 1 minutu.
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5. Nastaveni tepla

Nize uvedena nastaveni jsou pouze pokyny. Pfesné nastaveni bude zaviset na nékolika faktorech, v€etné vaSeho nadobi
a mnozstvi, na kterém vafite. Experimentujte s indukéni varnou deskou a najdéte nastaveni, kterd vam nejlépe vyhovuiji.

Nastaveni tepla

Vhodnost

* rychlé smazeni
* pfivadéni polévky do varu
* vrouci voda

1-2 * jemné ohfivani pro malé mnozZstvi potravin
» taveni Cokolady, mésla a potravin, které se rychle spali
* mirné vareni
* pomalé ohfivani

3-4 * ohfev
* rychlé vafeni
* varfeniryzZe

5-6 * livance

7-8 * smazeni
* varfeni téstovin

9 * restovani

6. Cisténi a udrzba
Co? Jak? Dulezité!
Kazdodenni znecisténi |1. Vypnéte napajeni varné desky. Pokud je napajeni varné desky vypnuté,

skla (otisky prstd,
stopy, skvrny zpUso-
bené potravinami nebo
jiné nez cukrové
skvrny na skle)

2. Naneste disti¢ varné desky,
dokud je sklo jesté teplé (ale ne horké!)
3. Oplachnéte a otfete do sucha Cistym
hadfikem nebo papirovou utérkou.
4. Zapnéte napajeni varné desky.

nezobrazi se zadna indikace

shorkého povrchu®, ale varna zéna miize
byt stale horka! Budte extrémné opatrni.
Drsné draténky, nékteré nylonové draténky
a drsné/abrazivni Cistici prostfedky mohou
poskrabat sklo. Vzdy si prectéte Stitek

a zkontrolujte, zda je Cistici prostfedek
nebo draténka vhodna.

Nikdy nenechavejte na varné desce zbytky
po ¢isténi: sklo se muze zaspinit.

Skvrny od rozliti,
roztaveni a horké
cukrové skvrny na skle

Okamzité je odstrarite pomoci Spachtle,
stérky nebo Skrabky vhodné pro indukéni
sklenéné varné desky, ale pozor na horké
povrchy varnych zoén:

1. Vypnéte napajeni varné desky u zdi.

2. Drzte €epel nebo nadobi pod uhlem
30° a oSkrabejte znecisténi nebo rozliti
na chladnou oblast varné desky.

3. Vycistéte znecisténi nebo skvrnu
hadfikem na nadobi nebo
papirovou utérkou.

4. Postupujte podle vyse uvedenych kroki

2 az 4 pro ,Kazdodenni znecisténi skla“.

Co nejdfive odstrante skvrny zplisobené
roztavenim, sladkymi potravinami nebo
preteCenim. Pokud se nechaji na skle
vychladnout, miZe byt obtizné

je ze sklenéného povrchu odstranit

nebo muzete sklo dokonce trvale poskodit.
Nebezpedi pofezani: pfi zasunuti
bezpecnostniho krytu je Cepel v Skrabce
ostra jako bfitva. Pouzivejte ji s mimofadnou
opatrnosti a vzdy ji skladujte bezpecné

a mimo dosah déti.
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PreteCeni na dotykovych|1.
ovladacich 2.
3.
4,
5.

Vypnéte napéjeni varné desky.

Skvrnu namocte

Otrete oblast dotykového ovladani Cistou
vlhkou houbou nebo hadfikem.

Plochu otfete zcela do sucha

papirovou utérkou.

Zapnéte napajeni varné desky.

Varna deska miize pipat a sama se vypnout
a dotykové ovladace nemusi fungovat,

kdyz je na nich tekutina. Pfed opé&tovnym
zapnutim varné desky se ujistéte,

Ze je dotykova ovladaci plocha sucha.

7. Tipy a trik

y

Problém

Mozna pfi€ina

Co délat

zapnout.

Indukéni varnou desku nelze

Bez proudu.

Ujistéte se, Ze je indukéni varna deska
pfipojena k napajeni a Ze je zapnuta.
Zkontrolujte, zda u vas doma nebo v okoli
nedochazi k vypadku proudu. Pokud jste
vSe zkontrolovali a problém pretrvava,
zavolejte kvalifikovaného technika.

Dotykové ovladace
nereaguji.

Ovladani je zam¢cené.

Odemknéte ovladani. Pokyny naleznete
v &asti ,Pouzivani indukéni varné desky*.

Ovladani dotykovych
ovladacu je obtizné.

Na ovladacich prvcich se mize nachazet
lehka vrstva vody nebo pfi dotyku
ovladacich prvkl pouzivate Spicku prstu.

Ujistéte se, Ze je oblast dotykového ovladani
sucha, a ze pfi dotyku s ovladacimi prvky
pouzivate bfisko prstu.

Sklo je poskrabané.

Hrubé opracované nadobi.

Pouzivate nevhodné abrazivni draténky
nebo distici prostfedky.

Pouzivejte nadobi s rovnymi a hladkymi dny.
Viz ,Vybér vhodného nadobi*.

Viz ,Cisténi a udrzba“.

Neékteré panve vydavaji
praskavé nebo cvakavé
zvuky.

To muze byt zplisobeno konstrukci
va$eho nadobi (vrstvy raznych kovt
vibruji rizné).

To je u kuchynského nadobi normaini
a neznamena to zavadu.

Induk&ni varna deska
vydava tlumeny hucivy
zvuk pfi pouziti s vysokym
nastavenim teploty.

To je zplUsobeno technologii indukéniho
vareni.

To je normalni, ale hluk by se mél ztisit nebo
zcela zmizet, kdyZ snizite nastaveni tepla.

Z ventilatoru indukéni varné
desky vychazi hluk.

V induké&ni varné desce je zabudovan
chladici ventilator, ktery zabrariuje
prehfati elektroniky. Ten muze
pokragovat v chodu i po vypnuti
induk&ni varné desky.

To je normalni a nevyzaduje zadnou akci.
Nevypinejte napajeni indukéni varné desky
na sténé, kdyz je ventilator v chodu.

Nadoby se neohfivaji
a neobjevuji se na displeji.

Indukéni varna deska nemuze detekovat
panev, protoze neni vhodna pro indukéni
vareni.

Indukéni varna deska nemuze detekovat
panev, protoze je pfili§ mala pro varnou
z6nu nebo na ni neni spravné
vystfedéna.

Pouzivejte nadobi vhodné pro indukéni vafeni.
Viz oddil ,Vybér spravného nadobi*.

Vycentrujte nadobu a ujistéte se, Ze jeji
zakladna odpovida velikosti varné zény.
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Indukéni varna deska nebo |Technicka zavada. Poznamenejte si pismena a Cisla chyby,
varna zona se neocekavané vypnéte napajeni indukéni varné desky
vypnuly, ozve se ton u zdi a kontaktujte kvalifikovaného technika.
a zobrazi se chybovy kéd
(obvykle stfidavé s jednou
nebo dvéma Cislicemi

na displeji asovace vareni).

8. Zobrazovani zavad a kontrola

Indukéni varna deska je vybavena autodiagnostickou funkci. Pomoci tohoto testu je technik schopen zkontrolovat
funkénost nékolika soucasti bez rozebirani nebo demontaze varné desky z pracovni desky.

Reseni problému

1) Kéd zavady, ktery se objevi béhem pouzivani, a feseni;

Kéd zavady Problém Reseni

Bez automatického zotaveni

Zavada snimace teploty keramické desky —

El L

rozpojeny obvod. Zkontrolujte zapojeni nebo vymérfite snimac
E2 Zavada snimace teploty keramické desky — zkrat. |teploty keramické desky.
E7 Zavada snimace teploty keramické desky

Pockejte, nez se teplota keramické desky
Cc1 Vysoka teplota snimace keramické desky. vrati na normaini hodnotu.
Stisknutim vypinace vypnéte a zapnéte spotrebic.

E3 Snimac teploty selhani IGBT — rozpojeny obvod.
Vyméiite desku napajeni.

E4 Teplotni ¢idlo poruchy IGBT — zkrat
Pockejte, nez se teplota IGBT vrati na normaini
hodnotu.

c2 Vysoka teplota IGBT. Stisknutim vypinace vypnéte a zapnéte spotrebic.
Zkontrolujte, zda se ventilator volné otaci;
v opacném pfipadé ho vyménte.

EL Napajeci napéti je nizSi nez jmenovité napéti. Zkontrolujte, zda ma napajeni normalni
parametry.

EH Napajeci napéti je vy$si nez jmenovité napéti. Zapnéte spotiebi¢, az bude napajeni opét
normaini.

Znovu vlozte spojeni mezi deskou displeje
EU Chyba komunikace. a napdjeci deskou. Vyménte napdjeci
desku nebo desku displeje.
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2) Specificka zavada a feSeni

Zavada

Problém

Reseni A

A
(3

eSeni B

Po pfipojeni spotfebice
k napajeni se nerozsviti
LED indikator.

Neni pfivadéno napajeni.

Zkontrolujte, zda je zastr¢ka
pevné zapojena v zasuvce
a zda je zasuvka funkéni.

Zavada zapojeni pfidavné
desky napajeni a desky
displeje.

Zkontrolujte zapojeni.

Pfidavna deska napajeni
je poSkozena.

Vymeéiite pfidavnou
desku napajeni.

Deska displeje je poSkozena.

Vyménte desku displeje.

Néktera tlacitka nefunguiji,
nebo displej LED nefunguje
normainé.

Deska displeje je poskozena.

Vymeéiite desku displeje.

Rozsviti se indikator rezimu
vafeni, ale vafeni se nespusti.

Vysoka teplota varné desky.

Mozn4 je okolni teplota pfilis
vysoka. Mozna je ucpany
pfivod vzduchu nebo

vétraci otvor.

Néco se stalo s ventilatorem.

Zkontrolujte, zda se ventilator
volné otaci; v opatném
pfipadé ho vyménte.

Deska napajeni
je poSkozena.

Vymeérite desku napajeni.

Za provozu nahle ustane ohfev
a na displeji blika ,u*.

Typ hrnce je nespravny.

Primeér hrnce je pfilis maly.

Pouzijte spravny hrnec
(viz navod k obsluze).

Varna deska se pfehfala.

Spotfebi€ je prehraty.
Pockejte, nez se teplota vrati
na normalni hodnotu.
Stisknutim vypinace vypnéte
a zapnéte spotrebic.

Obvod detekce hrnce
je poSkozeny, vymérite
desku napégjeni.

Varné zény na stejné strané
(napfiklad prvni a druha zéna)
zobrazuji ,u“.

Zavada zapojeni desky
napajeni a desky displeje;

Zkontrolujte zapojeni.

Deska displeje komunikacni
Casti je poSkozena.

Vymeérite desku displeje.

Hlavni deska je poskozena.

Vymeérite desku napajeni.

Z motoru ventilatoru se ozyva
neobvykly zvuk.

Motor ventilatoru
je poSkozeny.

Vymeéiite ventilator.

VySe jsou popsany zplsoby zjiStovani a kontrol béznych zavad.

Nerozebirejte spotiebi¢ viastnimi silami, abyste pfedesli jakémukoli nebezpedi a poskozeni indukéni varné desky.
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9. Instalace

9.1 Vybér instalaéniho zarizeni

Vystfihnéte pracovni plochu podle velikosti uvedenych na vykresu.

Pro ucely instalace a pouziti musi byt kolem otvoru zachovan minimalini prostor 50 mm. Ujistéte se, Ze tloustka pracovni
plochy je alespori 30 mm. Zvolte tepelné odolny a izolovany material pracovni plochy (dfevo a podobny vlaknity nebo
hygroskopicky material nelze pouzit jako material pracovni plochy, pokud neni naimpregnovany), aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem a vétsi deformaci zplsobené tepelnym zafenim z horké desky. Jak je znazornéno nize:

Poznamka: Bezpec&nostni vzdalenost mezi stranami varné desky a vnitfnimi povrchy pracovni desky
by méla byt nejméné 3 mm.

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G

268 + 4 500 + 4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. min. 3 mm
-0 -0

Za vSech okolnosti se ujistéte, ze je indukéni varna deska dobfe odvétravana a ze vstup a vystup vzduchu nejsou
zablokované. Ujistéte se, Ze je induk&ni varna deska v dobrém pracovnim stavu. Jak je znazornéno nize
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A Poznamka: Bezpecna vzdalenost mezi varnou deskou a skfini nad varnou deskou by méla byt nejméné 760 mm.

/

T

>
&
760 mm
[

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E
760 50 min. 20 min. PFivod vzduchu |Vystup vzduchu 5 mm

VAROVANI: Zajisténi adekvatniho vétrani
Ujistéte se, ze je indukéni varna deska dobfe odvétravana a ze vstup a vystup vzduchu nejsou zablokované.
Pro zabranéni nahodnému dotyku s pfehfatym dnem varné desky nebo k neoCekavanému urazu elektrickym proudem
b&hem prace, je nutné umistit dfevénou vlozku upevnénou Srouby ve vzdalenosti minimalné 50 mm od dna varné
desky. Dodrzujte nize uvedené pozadavky.

—’_’—
!

Min. 5 cm

| — ———]

max. 5 mm

Kolem vnéjsi strany varné desky jsou vétraci otvory. Pfi umistovani varné desky do spravné polohy
se MUSITE ujistit, e pracovni deska tyto otvory neblokuije.

* Mejte na paméti, ze lepidlo, které spojuje plastovy nebo dfevény material s nabytkem, musi odolavat teplotam
nad 150 °C, aby nedoslo k odlepeni oblozeni.
» Zadni sténa, pfilehlé a okolni povrchy proto musi byt schopny odolavat teplotam nad 90 °C.
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9.2 Pred instalaci varné desky se ujistéte, ze

* Pracovni plocha je ¢tvercova a rovna a zadné konstrukéni prvky nezasahuji do prostorovych pozadavka.

* Pracovni plocha je vyrobena z tepelné odolného a izolovaného materialu.

» Je-li varna deska nainstalovana nad troubou, ma trouba vestavény chladici ventilator.

* Instalace splfiuje vSechny poZadavky na vuli a pfislu§né normy a predpisy.

» Do trvalé elektroinstalace je zabudovan vhodny izola€ni spinac zajiStujici upiné odpojeni od sitového napajeni,
ktery je namontovan a umistén tak, aby vyhovoval mistnim pravidlim a pfedpistm pro elektroinstalace.
Izolagni spina€ musi byt schvaleného typu a musi zajiStovat oddéleni kontaktu vzduchové mezery 3 mm ve v8ech
poélech (nebo ve viech aktivnich [fazovych] vodicich, pokud mistni elektroinstalacni pfedpisy umozniuji tuto
zménu pozadavku).

* |zolaéni spina€ je po instalaci varné desky zakaznikovi snadno pfistupny.

* V pfipadé pochybnosti o instalaci se obratte na mistni stavebni Ufady a pravni pfedpisy.

* Pro povrchy stén obklopujici varnou desku pouzivejte tepelné odolné a snadno Cistitelné povrchové Upravy
(jako jsou keramické dlazdice).

9.3 Po instalaci varné desky se ujistéte, ze

* Napajeci kabel neni pfistupny pfes dvifka skfiné nebo zasuvky.

* Je zajiStén dostate¢ny pratok ¢erstvého vzduchu z vnéjsku skFinék k zakladné varné desky.

* Pokud je varna deska nainstalovana nad zasuvkou nebo skfini, je pod zakladnou varné desky nainstalovana tepelna
ochranna bariéra.

* |zolaéni spinac je snadno pfistupny zdkaznikovi.

9.4 Pred umisténim upevinovacich drzaki

Jednotku umistéte na stabilni, hladky povrch (pouzijte obal). Na ovladaci prvky vy€nivajici z varné desky nepouzivejte silu.

9.5 Nastaveni polohy drzaku

Po instalaci pfipevnéte varnou desku na pracovni plochu pomoci 4 drzak( na spodni strané varné desky (viz obrazek).
Upravte polohu drzaku tak, aby vyhovoval odpovidajici tloustce desky stolu.
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Za zadnych okolnosti se drzaky po instalaci nemohou dotykat vnitfnich povrchl pracovni desky
(viz obrazek).

9.6 Upozornéni

1. Indukéni plotynku musi instalovat kvalifikovany personal nebo technici. Mame odborniky k vasim sluzbam.
Nikdy neprovadéijte operaci sami.

2. Varnou desku neinstalujte pfimo nad myc¢ku nadobi, lednici, mrazni¢ku, pracku nebo susicku pradla,

protoze vlhkost mize poskodit elektroniku varné desky.

Je tfeba zajistit bezproblémové vyzafovani tepla indukéni plotynky a zvysit tak jeji spolehlivost.

Sténa a indukovana topna zéna nad povrchem stolu musi odolavat teplu.

Aby nedoslo k poSkozeni, musi byt sendviova vrstva a lepidlo odolné vici teplu.

Nepouzivejte parni Cistic.

o0 A~ w
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9.7 Pripojeni varné desky k sitovému napajeni

AN

AN

Tuto varnou desku smi pfipojit k sitovému napajeni pouze vhodné kvalifikovana osoba. Pfed pfipojenim varné desky
k sitovému napdjeni zkontrolujte, zda:

1. Domaci elektroinstalace je vhodna pro napajeni z varné desky.

2. Napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku

3. Sekce napajeciho kabelu vydrzi zatizeni uvedené na typovém Stitku.

Chcete-li varnou desku pfipojit k sitovému napajeni, nepouzivejte adaptéry, reduktory ani rozvétvovaci zafizeni,
protoze mohou zpUsobit prehrati a pozar.

Napajeci kabel se nesmi dotykat zadnych horkych ¢asti a musi byt umistén tak, aby jeho teplota v zadném bodé
neprekrocila 75 °C.

Ovérte si u elektrikare, zda je domaci elektroinstalace vhodna beze zmén. Jakékoli zmény smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Zasuvka musi byt pfipojena k jednopdlovému jisti¢i v souladu s pFislusnou normou. Zplsob pfipojeni je znazornén
na obrazku nize.

Modry
Hnédy

Zeleny/Zluty

@) N L

PE
220-240V~

* Pokud je kabel poSkozeny nebo je nutné ho vyménit, opravu musi provést prodejni zastupce s pouZzitim uréenych
nastroju, aby se predeslo jakékoli nehodé.

» Pokud se spotfebi€ pfipojuje pfimo k sitovému napajeni, je nutné nainstalovat vicepélovy jisti¢ s minimalni vzdalenosti
kontaktt 3 mm.

* Instalacni technik musi zajistit vytvofené spravného elektrického spojeni, které bude vyhovovat
bezpecénostnim predpisiim.

» Kabel nesmi byt ohnuty ani stlaeny.

» Kabel musi pravidelné kontrolovat a vyménovat pouze autorizovany technik.

» Zlutozeleny kabel napajeciho kabelu musi byt pfipojen k uzemnéni jak na svorce sitového napajenti,
tak na svorce spotfebice.

* Vyrobce nenese odpovédnost za zadné nehody vzniklé v disledku pouzivani spotfebiCe, ktery neni pfipojen
k uzemnéni nebo ma pferusené spojeni s uzemnénim.

* Pokud ma spotfebi€ sitovou zdsuvku, musi byt nainstalovan tak, aby byla zasuvka pfistupna.

Spodni povrch a napajeci kabel varné desky nejsou po instalaci pfistupné.
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LIKVIDACE: Nevyhazujte
tento vyrobek jako netfidény
komunalni odpad.

Sbhér téchto odpadt

pro zvlastni upravu

je nutny oddélené.

Tento spotfebit je oznacen v souladu s evropskou smérnici ¢. 2012/19/ES

0 odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zaji§t€nim spravné
likvidace tohoto spotfebice pomuzete zabranit jakémukoli moznému poskozeni
zivotniho prostfedi a lidského zdravi, které by mohlo byt jinak zplsobeno,

pokud by byl spotfebi€ zlikvidovan nespravnym zpudsobem.

Symbol na vyrobku oznacuje, zZe tento vyrobek nelze likvidovat jako domaci odpad.
Odvezte ho na sbérné misto pro recyklaci elektrického a elektronického zbozi.

Tento spotfebi¢ vyzaduje specializovanou likvidaci odpadu. Dal$i informace
0 manipulaci, novém vyuZiti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim
obecnim ufadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné,

kde jste vyrobek zakoupili.

DalSi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na mistnim obecnim ufadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné,
kde jste vyrobek zakoupili.
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Informace o vyrobku pro elektrické varné desky pro domacnosti, které vyhovuji nafizeni Komise (EU) €. 66/2014

Umisténi Symbol Hodnota Jednotka
Identifikace modelu CTP32SC/E1
Typ varné desky: V;I:;tg;};i a
Pocet varnych zén a/nebo ploch zony
plochy 1
Indukéni varmné zény
Technglogie ohfeyu (ipduképi \{arné z0ny | |ndukéni vamé plochy X
a vamé plochy, salavé varné zény,
pevné plotny) Sélavé varné zony
Pevné plotny
Zadni leva (%] cm
Zadni stfedni (%] cm
Zadni prava [%] cm
’ ! ) o Stredni leva [%] cm
e b0 o B L O P St st o o
Stiedni prava %] cm
Predni leva [%] cm
Predni stfedni (%] cm
Pfedni prava %] cm
Zadni leva \kl igg cm
Leva plocha VIKI igg cm Pfedni leva vl;/ igg cm
Stiedni leva o 15 cm
Stredni stfedni VIKI cm
U n_ekruho_chh varny_ch z6n ‘r)ebo'ploch: dfélka a §itka uzite¢né plochy povr'chu . L
jednotlivych elektricky ohnvanth .Vir,nyCh z6n nebo ploch zaokrouhlené Predni stfedni w cm
na nejblizsich 5 mm
Zadni stfedni VIKI cm
Zadni prava L cm
w
Stfedni prava \IKI cm
Pfedni prava L cm
w
Zadni leva ECelectric cooking 192,1 Whlkg
Leva plocha ECelectric cooking 191,1 ‘Wh/kg Ptedni leva ECelectric cooking 192,3 Whlkg
Stfedni levd | ECelectric cooking 188,8 Wh/kg
Stredni stfedni ECelectric cooking Wh/kg
Spotfeba energie na varnou zénu nebo plochu prepoctena na kg Predni stfedni ECelectric cooking Wh/kg
Zadni stfedni ECelectric cooking Whlkg
Zadni prava ECelectric cooking Whlkg
Stiedni prava ECelectric cooking ‘Wh/kg
Ptedni prava ECelectric cooking ‘Wh/kg
Spotfeba energie varné desky prepoctena na kg ECelectric hob 191,1 Wh/kg

Pouzita norma: EN 60350-2 Elektrické spotfebice na vareni pro domacnost — Cést 2: Varné desky — Metody méFeni funkce

Doporuéeni pro Usporu energie:

« Abyste dosahli nejlepsi ucinnosti vasi varné desky, umistéte hrnec doprostfed varné zény.

« Pouziti poklicky zkrati délku vafeni a Setfi energii, protoze zadrzuje teplo.
« Minimalizujte mnoZzstvi tekutiny nebo tuku, abyste zkratili délku vareni.

« Zacnéte vafit s nastavenim na vysoky stuperi a az se pokrm prohfeje, snizte nastaveni.

« Pouzivejte hrnce o priméru odpovidajicim znazoméni zvolené zény.

Tyto informace je nutné povazovat za soucast uzivatelské pfirucky ke spotrebici.
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1. Predgovor
1.1 Sigurnosna upozorenja

Vasa nam je sigurnost vazna. Procitajte ove informacije prije uporabe
ploCe za kuhanje.

1.2 Ugradnja

1.21 Opasnost od elektriénog udara

e Odspojite uredaj od elektroenergetske mreze prije obavljanja radova
ili odrzavanja na uredaju.

¢ PrikljuCak na dobar sustav oziCenja za uzemljenje neophodan
je i obvezan.

¢ Izmjene ku¢nog sustava oziCenja smije obavljati iskljuCivo
kvalificirani elektricar.

e Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze doci do elektricnog
udara ili smrti.

1.2.2 Opasnost od nastanka porezotina
e Budite oprezni — ostri su rubovi ploCe.
¢ Ako niste oprezni, moze doci do ozljeda ili porezotina.

1.2.3 Vazne sigurnosne upute

e Pazljivo proCitajte ove upute prije ugradnje ili uporabe uredaja.

e Ne dozvoljava se stavljanje zapaljivih materijala ili proizvoda
na ovaj uredaj.

¢ Neka su ove informacije dostupne osobi odgovornoj za ugradnju
uredaja jer se na taj naCin mogu smanijiti troskovi ugradnje.

¢ Da biste izbjegli nastanak nezgode, uredaj trebate ugraditi u skladu
ovim uputama za ugradnju.

e Uredaj treba ispravno ugraditi i uzemiljiti iskljucivo prikladno
kvalificirana osoba.

e Ovaj uredaj treba spoijiti na krug kojim se uklju€uje izolacijska sklopka
kojom se omogucuje potpuno odspajanje od napajanja.

e Ako se uredaj neispravno ugradi, jamstvo ili odgovornost
postaju nevazeci.

e Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
povezane opasnosti.
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e Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla
opasnost.

e Upozorenje: Ako na povrsini ima pukotina, iskljuCite uredaj da biste
izbjegli mogucnost nastanka strujnog udara ako se radi o stakloke-
ramickim povrSinama ploCe za kuhanije ili slicnim materijalima kojima
se Stite dijelovi pod naponom

e S obzirom da se mogu zagrijati metalni predmeti kao $to su nozevi,
vilice, Zlice i poklopci, ne smijete ih stavljati na povrSinu plocCe
za kuhanje

¢ Ne smije se upotrebljavati parni Cistac.

¢ Ne upotrebljavajte Cista€ na paru za CiScenje ploCe za kuhanje.

¢ Uredaj nije namijenjen radu pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili zasebnog sustava na upravljanje na daljinu.

o UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne odlazite predmete
na povrsine za kuhanje.

e Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkotrajno kuhanje mora
se neprestano nadzirati.

e UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora uz uporabu
masti ili ulja moZze biti opasno i moze rezultirati pozarom.

NIKADA ne pokuSavajte ugasiti vatru vodom, nego iskljucCite uredaj
I pokrijte plamen npr. poklopcem ili vatrootpornom pokrivaéem.

1.3 Rad i odrzavanje

1.3.1 Opasnost od elektricnog udara

e Ne pripremajte hranu na slomljenoj ili napuknutoj povrsini ploCe
za kuhanje. Ako se povrSina ploCe za kuhanje razbije ili napukne,
odmabh iskljuCite napajanje elektroenergetskom mrezom
(zidni prekidaC) uredaja i obratite se kvalificiranom tehnicaru.

e [skljuCite ploCu za kuhanje na zidu prije CiS¢enja ili odrzavanja.

e Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze doci do elektricnog
udara ili smrti.

1.3.2 Opasnost po zdravlje

e Ovaj je uredaj u skladu s elektromagnetskim sigurnosnim normama.

e Medutim, osobe sa sr€anim elektrostimulatorima ili drugim elektriCnim
implantatima (kao $to su inzulinske pumpe) trebaju se obratiti svom
lijeCniku ili proizvodacu implantata prije uporabe ovog uredaja
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da bi se uvjerili da se rad njihovih implantata ne¢e ometati
elektromagnetskim poljem.
Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze docCi do smrti.

1.3.3 Opasnost od vruée povrsine

Tijekom uporabe dostupni dijelovi ovog uredaja postaju toliko vruci
da se njima mogu prouzrokovati opekline.

Ne dopustite da vase tijelo, odjeca ili bilo koji drugi predmet koji

nije prikladno posude za pripremanje dode u doticaj s indukcijskim
staklom dok se povrSina ne ohladi.

Drzite djecu podalje.

Rucke lonca za pirjanje mogu postati previse vruce za dodirivanje.
Provjerite prelaze li ru¢ke posude za umake u druge zone za kuhanje
koje su ukljuCene. Drzite ruCke izvan dosega djece.

Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, mogu nastati opekotine i oparine.

1.3.4 Opasnost od nastanka porezotina

|zlaZe se iznimno ostar brid strugaCa povrsSine ploCe za kuhanje kada
se uvuce sigurnosni poklopac. Budite iznimno pazljivi pri uporabi

I uvijek pohranite na sigurno mjesto izvan doticaja djece.

Ako niste oprezni, moze dodéi do ozljeda ili porezotina.

1.3.5 Vazne sigurnosne upute

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se upotrebljava.

Ako nesto prekipi, moze doci do nastanka dima i masnog
prelijevanja koje se moze zapaliti.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj kao radnu povrSinu ili povrsinu

za pohranu.

Nikada ne ostavljajte predmete ili pribor na uredaju.

Ne stavljajte predmete koji se mogu privu¢i magnetom (npr. kreditne
kartice, memorijske kartice) ili elektronicke uredaje (npr. raCunala,
uredaje za reprodukciju datoteka formata MP3) blizu uredaja

jer se njihov rad moze ugroziti elektromagnetskim poljem.

Nikada ne upotrebljavajte svoj uredaj za zagrijavanje prostorije.
Nakon uporabe, iskljuCite zone za kuhanje i ploCu za kuhanje

u skladu s opisanim u ovom prirucniku (tj. uporabom upravljackih
elemenata na dodir). Ne oslanjajte se na znaCajku otkrivanja
posude za isklju€ivanje zona za kuhanje nakon $to uklonite posude.
Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem, da sjede, stoje na njemu
ili da se penju po njemu.
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Ne spremaijte predmete koji bi mogli biti zanimljivi djeci u kuhinjske
ormare iznad uredaja. Djeca koja se penju na povrsinu

za pripremanje mogu se ozbiljno ozlijediti.

Ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora na podrucju gdje

se upotrebljava ureda;.

Djeca ili osobe s invaliditetom kojim se ograniCava njihova
sposobnost uporabe uredaja trebaju imati odgovornu i struCnu osobu
uza sebe koja Ce ih poduciti o uporabi. Instruktor se treba zadovoljiti
Sto moZze upotrebljavati uredaj bez opasnosti za sebe ili svoju okolinu.
Ne popravljajte ili zamjenjujte dijelove uredaja osim ako se to posebno
ne preporucuje u priruéniku. Sve ostale oblike servisiranja treba obaviti
kvalificirani tehnicar.

Ne stavljajte i ne ispustajte teSke predmete na ploCu za kuhanje.
Nemojte stajati na plocCi za kuhanje.

Ne upotrebljavajte tave s nazubljenim rubovima i ne vucite tave

po indukcijskoj staklenoj povrsini jer time moZzete ostetiti staklo.

Ne upotrebljavajte Zice za struganje ili druga gruba sredstva

za CiSCenje povrsSine za pripremanje jer njima mozete oStetiti
indukcijsko staklo.

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuéanstvima i sli€nim
aplikacijama kao sto su kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima na farmama te za klijente

u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

ugostiteljskim objektima koji nude noéenje s doruckom.
UPOZORENJE: Uredaj i pripadajuci dostupni dijelovi postaju vrudi
tijekom uporabe.

Obratite pozornost i ne dirajte grijace.

Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim ako nisu

pod stalnim nadzorom.
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Cestitamo vam na kupnji nove indukcijske ploce za kuhanje.

Preporu¢ujemo vam da pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama/priruénik za ugradnju da biste potpuno mogli
razumjeti kako ispravno postaviti i upotrebljavati uredaj.

Za ugradnju, procitajte odjeljak o ugradnji.

Pazljivo procitajte sve sigurnosne upute prije uporabe i sacuvajte ovaj prirucnik s uputamal/priruénik za ugradnju da biste
se njim mogli sluziti i u buduénosti.

2. Uvod u proizvod

2.1 Prikaz odozgo

1
2 1. Maksimalna Zona 1800/2000 W
2. Maksimalna Zona 3000/3500 W
3. Maksimalna Zona 1800/2000 W
4. Staklena ploca
3 5. Upravljacki element za ukljucivanje/iskljuivanje
6. Upravljacka ploca
4
5

Upravljacki element za uklju€ivanje/iskljuivanje
Zaklju€avanije tipki

Povecanje snage

Tipke za regulaciju snage

Upravljacki elementi za odabir zone grijanja
Stanka

Upravljacki element fleksibilnog podrucja

Tipke za podeSavanje vremena

NGO~ ONE
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2.3 Teorijarada

Indukcijska plo¢a za kuhanje sigurna je, napredna, ucinkovita i ekonomi¢na tehnologija za kuhanje. Funkcionira tako
da se elektromagnetskim vibracijama generira toplina izravno u tavu, a ne neizravnim putem zagrijavanjem
staklene povrsine. Staklo postaje vruc¢e samo zato $to se s vremenom zagrije posudom.

IHE

Zeljezni lonac

magnetski strujni krug
[ I | ploc¢a od staklene keramike

s e ##e] ———— | indukcijska zavojnica

?II

inducirane struje

2.4 Prije uporabe nove indukcijske plo¢e za kuhanje

» Procitajte ove smjernice i posebno obratite pozornost na odjeljak ,Sigurnosna upozorenja”.
* Potpuno uklonite zastitni film koji se mozZe jo$ nalaziti na indukcijskoj plo¢i za kuhanje.

2.5 Tehnicke specifikacije

Plo¢a za kuhanje CTP32SC/EL

Zone za kuhanje 2 zone

Napon napajanja 220 - 240 V~ 50 Hz ili 60 Hz
Ugradeno elektricno napajanje 3500 W

Veli¢ina proizvoda DxSxV (mm) 288X520X59,5

Ugradbene dimenzije AxB (mm) 268X500

3. Rad proizvoda

3.1 Upravljacki elementi osjetljivi na dodir

* Ne morate primjenjivati pritisak jer se upravljackim elementima upravlja na dodir.

» Dodirnite jagodicom prsta, a ne vrhom prsta.

+ Cuje se zvuéni signal pri svakoj registraciji dodira.

» Pobrinite se da su upravljaci elementi uvijek Cisti, suhi i da se ni¢im ne prekrivaju (npr. priborom ili krpom).
Cak i zbog tankog sloja vode moZe biti te§ko rukovati upravljagkim elementima.

e

v X
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3.2 Odabir ispravnog posuda za kuhanje

* Upotrebljavajte iskljuCivo posude za kuhanje s bazom prikladnom
& za indukcijsko pripremanje hrane. Potrazite simbol za indukciju
na pakiranju ili na dnu tave.

* Mozete provijeriti je li vase posude za kuhanje prikladno ispitivanjem pomocu _
magneta. Pomicite magnet prema dnu tave. Ako postoji privlatenje, =
posuda je prikladna za indukciju. @

* Ako nemate magnet:

1. Ulijte vode u posudu koju zelite provjeriti.

2. Ako “' ne trepc¢u na zaslonu i ako se voda zagrijava, posuda je prikladna
Za uporabu.

* Posude za kuhanje koje se izraduje od sljedecih materijala nije prikladno: €isti nehrdajuci Celik, aluminij ili bakar bez
magnetske baze, staklo, drvo, porculan, keramika i glina.

* Nekilonci i tave na trziStu nisu prikladni za indukcijsko kuhanje jer imaju samo dio dna od feromagnetskog materijala
s dijelovima od drugog materijala. Ta se podruc¢ja mogu zagrijati na razli€ite razine ili s manjom snagom. U odredenim
slu€ajevima, kada je dno izradeno uglavnom od neferomagnetskih materijala, plo€a za kuhanje mozda nece
prepoznati posudu i stoga necée ukljuciti zonu za kuhanje.

Pobrinite se da je baza vae posude glatka, da se postavlja ravno uz staklo i da je jednake veli€ine kao zona za kuhanje.
Upotrebljavajte tave promjera jednakog velikog kao i odabrana zona. Ako upotrebljavajte nesto Siri lonac, jamci se maksimalna
iskoristivost energije. Ako upotrebljavate maniji lonac, u€inkovitost moze biti manja od ocekivane. Postavite posudu u srediSte
zone za kuhanje.
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Zone za kuhanje se do ograni¢enja automatski prilagodavaju promjeru posude. Medutim, dno ove posude mora imati
minimalni promjer u skladu s odgovaraju¢om zonom za kuhanje. Da biste na najbolji nacin iskoristili svoju plo€u
za kuhanje, postavite posudu u srediSte zone za kuhanje.

Promjer dna indukcijskog posuda za pripremanje
Zona za kuhanje Minimalno (mm) Maksimalno (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Nacin upotrebe

3.3.1 Pocetak kuhanja

Nakratko dodirnite element za ukljucivanje/iskljucivanje.

Postavite prikladnu posudu na zonu za kuhanje koju planirate
upotrebljavati.

+ Pobrinite se da dno posude i povrSina zone za kuhanje budu
¢isti i suhi.

Nakon ukljuivanja napajanja, zvuéni signal ¢e se oglasiti jedanput,
a na svim se zaslonima ¢e se prikazati ,-” ili - -” Cime se ukazuje
da je indukcijska plo¢a za kuhanje u stanju pripravnosti.

Kada dodirnete upravljacki element za odabir zone zagrijavanja, N M 3

pokaziva¢ pored tipke ¢e treptati AN AN

Odaberite postavku topline dodirivanjem kliznog regulatora. ukljuéivanje napajanja
>

* Ako ne odaberete postavku topline u roku od 1 minute,

automatski se iskljucuje indukcijska plo¢a za kuhanje. LLELTHTELTEL TR nm
Morate poceti ponovno od 1. koraka.

* Mozete promijeniti postavku topline u bilo kojem trenutku tijekom
kuhanja.

isklju¢ivanje napajanja

||1||||||mlllllllnlllll
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Ako na zaslonu trepée - - = naizmjence s postavkom topline
Time se oznacava:

* da niste postavili posudu na ispravnu zonu za kuhanije ili

» da posuda koju upotrebljavate nije prikladna za indukcijsko pripremanje hrane ili

* daje posuda premala ili da nije ispravno centrirana na zoni za kuhanje.

Nema zagrijavanja dok se ne postavi prikladna posuda na zonu za kuhanje.
Zaslon se automatski iskljuéuje nakon 2 minute ako se nije postavila prikladna tava.

3.3.2 ZavrSetak kuhanja

Dodirnite upravljacki element za odabir zone zagrijavanja koju
Zelite iskljuciti

ki

Isklju€ite zonu za kuhanje pomicanjem prema dolje na "0".

o . e isklju¢ivanje napajanja
Provjerite prikazuje li se ,0” na zaslonu. <

Iskljucite cijelu povrSinu za kuhanje dodirivanjem upravljackog
elementa za uklju€ivanje/iskljucivanje. ﬁ\

Pazite na vruée povrsine

Slovom H ukazuje se na zonu za kuhanje koja je prevruca '7'
za dodirivanje. Nestaje kada se povrsina ohladi do sigurne '
temperature. Moze se upotrijebiti i kao funkcija ustede energije [
ako Zelite zagrijati joS posuda, upotrijebite vrucu plo€u koja

je jo$ vruéa.

3.3.3 FLEKSIBILNO PODRUCJE

* Ovo se podrucje moze upotrebljavati kao jedna zona ili kao dvije razli€ite zone, u skladu s potrebama kuhanja
u svakom trenutku.

* Fleksibilno se podrucje sastoji od dvaju neovisnih indukcijskih elemenata kojima se moze zasebno upravljati.
Kao velika zona

1. U svrhu aktiviranja fleksibilnog podrucja kao jedne velike zone, pritisnite gumbe za fleksibilno podrucje.

EE]@-'-l

2. Za veliku zonu, predlazemo upotrebu sljedeceg:
Posude za kuhanje: Posude za kuhanje promjera 250 mm ili 280 mm (prihvatljivo je pravokutno ili ovalno
posude za kuhanje)
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Ne preporu€ujemo druge radnje osim gore navedene tri radnje jer se time moze utjecati na grijanje uredaja

Kao dvije neovisne zone
Za upotrebu fleksibilnog podrucja kao dvije razli¢ite zone, imate dvije moguénosti grijanja.

(a) Stavite posudu na desnu gornju ili desnu donju stranu fleksibilne zone.

(b) Stavite dvije tave na obje strane fleksibilne zone.

Obavijest: Pobrinite se da je posuda veéa od 12 cm.

3.3.4 Blokiranje upravljackih elemenata

* Mozete blokirati upravljacke elemente radi sprieCavanja neovlastene uporabe (primjerice da djeca slu¢ajno
ne ukljue zone za kuhanje).

* Kada se blokiraju upravljaci elementi, svi se upravljacki elementi onemogucuju osim upravljanja
uklju€ivanjem/iskljucivanjem.

Zakljuc¢avanje upravljackih tipki

Dodirnite tipku za zaklju¢avanje Pokazivacem vremenskog programatora prikazuje se ,Lo”

Otklju€avanje upravljackih tipki

Dodirnite i krace vrijeme drzite tipku za zaklju€avanje.
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Kada je plota za kuhanje u nacinu rada blokade, svi se upravljacki elementi onemogucuju osim
ukljucivanjalisklju€ivanja @ u slu€aju nuzde mozete iskljuciti indukcijsku plo€u za kuhanje upravljackim
elementom za upravljanje uklju€ivanjem/isklju¢ivanjem @ no pri sliedec¢oj radnji prvo trebate otkljucati plo¢u
za kuhanje.

3.3.5 Upravljanje vremenskim programatorom
Vremenski programator mozZete upotrebljavati na dva razli¢ita nacina:

* MozZete ga upotrebljavati kao tajmer. U tom se slu€aju nijedna zona za kuhanje ne isklju€uje vremenskim
programatorom kada istekne zadano vrijeme.

* Mozete ga postaviti tako da se njime iskljuci jedna ili viSe zona za kuhanje nakon §to istekne zadano vrijeme.

Najveca vrijednost vremenskog programatora iznosi 99 min.

a) Uporaba vremenskog programatora kao tajmera

Ako niste odabrali nijednu zonu za kuhanje

Pobrinite se da se ukljudi povrsina za kuhanje. X IBQ
b > 143
[®] = %

Dodirnite upravljatke elemente vremenskog programatora.

Pokaziva¢ vremenskog programatora pocinje treptati —

i na zaslonu vremenskog programatora prikazuje se ,10”.

Postavite vrijeme dodirivanjem upravljatkog elementa
vremenskog programatora

Savjet: Jednom dodirnite upravljacki element ,-” ili ,+”
vremenskog programatora da bi se vrijeme smanijilo

ili povecalo za 1 minutu.

Dodirnite i drzite upravljacki element ,-” ili ,+” vremenskog
programatora i vrijeme ¢e se smanijiti ili povecati za 10 minuta.

Istovremenim dodirivanjem upravljackih elemenata ,-" i ,+”
ponisStava se vremenski programator, a na zaslonu s minutama

prikazuje se ,00”. n LI - A > '-' '-'
(Y

Odmah nakon postavljanja vremena zapocinje odbrojavanje.
Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme, a pokaziva¢ e ! ,—' b
vremenskog programatora trep¢e 5 sekundi. ; -

Zvucni signal ¢e se oglasavati 30 sekundi, a pokaziva¢
vremenskog programatora prikazivat ¢e ,- -” kada zadano PR
vrijeme zavrsi.
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b) Postavljanje vremenskog programatora za isklju¢ivanje jedne zone za kuhanje

Postavljanje jedne zone

Dodirnite tipku za odabir zone zagrijavanja za koju Zelite
podesiti viemenski programator.

5
bl

Postavite vrijeme dodirivanjem upravljaCkog elementa

vremenskog programatora

Savjet: Jednom dodirnite upravljacki element ,-” ili ,+” - T
vremenskog programatora i vrijeme ¢e se smanijiti g\\

ili poveéati za 1 minutu.

Dodirnite i drzite upravljacki element ,-” ili ,+” vremenskog
programatora i vrijeme ¢ée se smanijiti ili povecati
za 10 minuta.

Istovremenim dodirivanjem upravljackih elemenata ,-”" i

»+" ponistava se vremenski programator, a na zaslonu 4

s minutama prikazuje se ,00”. =
/JL ILI é\\ — '_’ u

Sy,
Sy
S,
Sy

Odmah nakon postavljanja vremena zapocinje
odbrojavanje. Prikazuje se preostalo vrijeme, a pokazivaé : [] '-' i
vremenskog programator trepée 5 sekundi. NAPOMENA: y i N
Kada svijetli crvena to¢ka pored pokazivaca razine
shage, to znadi da je ta zona odabrana.

N ,- 7
A D N
Kada istekne vrijeme vremenskog programatora,
odgovarajuca se zona za kuhanje automatski isklju€uje. - -

& Druge zone za kuhanje i dalje rade ako su se prethodno ukljugile.
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3.3.6 Uporaba funkcije za poveéanje snage

Ukljugite funkciju za povecanje snage

Dodirnite upravljacki element za odabir zone zagrijavanja s klizaem

Dodirivanje regulatora za poveéanje snage. Provjerite prikazuje
li se na zaslonu ,P”

/};‘@ \Lﬁm

Ponistavanje funkcije za povecéanje snage

Dodirnite Zeljeni upravljacki element za odabir zone zagrijavanja
s klizacem kako biste ponistili funkciju za povecanje snage.

Isklju€ite zonu za kuhanje dodirivanjem i regulatora za povecanje
snage. Provijerite prikazuje li se ,0” na zaslonu.

Qf@ J\:B‘o

* Funkcija moze raditi u svim zonama za kuhanje.
* Zona za kuhanje vraéa se na izvornu postavku nakon 5 minuta.
* Ako je izvorna postavka topline jednaka 0, vratit ¢e se na 9 nakon 5 minuta.

3.3.7 Zadana vremena rada

Automatsko isklju€ivanje sigurnosna je zastitna funkcija za plo¢u za kuhanje. Automatski se iskljuuje ¢ak i ako zaboravite
iskljuciti kuhanje. Zadana vremena rada za razli€ite razine snage prikazuju se u tablici u nastavku:

Razina snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zadani radni programator (sati) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Nakon uklanjanja lonca, zagrijavanje indukcijske plo¢e odmah se prekida i plo€a za kuhanje automatski se iskljucuje
nakon 2 minute.

Q Osobe s ugradenim elektrostimulatorom srca trebaju se posavjetovati sa svojim lije€nikom prije uporabe
ove jedinice.
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4. Smjernice za pripremanje hrane

Budite oprezni pri prZenju jer se ulje i masnote veoma brzo zagriju, a osobito ako se koristite zna¢ajkom
PowerBoost. Pri iznimno visokim temperaturama dolazi do spontanoga zapaljenja ulja i masti, a to predstavlja
ozbiljan rizik za nastanak pozara.

4.1 Savjeti za pripremanje hrane

* Kada dode do klju¢anja hrane, smanijite postavku temperature.

* Uporabom poklopca smanjuju se vremena trajanja kuhanja i Stedi se energija zadrzavanjem topline.

* Smanijite koli€inu tekucine ili masnoca do najnize mogucée razine radi smanjenja vremena trajanja pripremanja.
» Zapocnite s kuhanjem na visokoj postavci i smanijite postavku kada se hrana u potpunosti zagrije.

41.1 Pirjanje, pripremanje rize

* Pirjanje se odvija ispod vreliSta na otprilike 85 °C kada mjehuri¢i povremeno dopiru do povrsSine tekucine
za pripremanje. Kljuéno je za pripremanje ukusnih juha i blagih gula8a jer se okusi razvijaju bez prekuhavanja hrane.
Umake na bazi jaja i zgusnute umake takoder trebate pripremati ispod tocke klju€anja.

* Za neke zadatke, uklju€ujuéi pripremanje rize metodom apsorpcije, moze trebati viSa postavka od najnize postavke
da bi se jamcilo da se hrana ispravno pripremi u preporu¢enom vremenu.

4.1.2 Pecenje odreska do poprimanja smede boje

Za pripremanje soc¢nih i ukusnih odrezaka:

1. Drzite meso na sobnoj temperaturi otprilike 20 minuta prije pripremanja.

2. Zagrijte tavu za przenje s ¢vrstom bazom.

3. Namazite obje strane odreska uljem. Stavite malu koli¢inu ulja u vru¢u posudu, a zatim spustite meso
na vrucu posudu.

4. Okrenite odrezak samo jednom tijekom pripremanja. To€no vrijeme trajanja pripremanja ovisi o debljini odreska
i 0 tome koliko zelite da je odrezak pecen. Mogu se razlikovati vr.emena od 2 — 8 minuta po strani. Pritisnite odrezak
da biste provijerili koliko je dobro pecen — §to je odrezak ¢vrséi to je bolje pecen.

5. Ostavite odrezak da odstoji na toplom tanjuru nekoliko minuta da bi omeks$ao prije posluzivanja.

4.1.3 Za przenje uz mijesanje

1. Odaberite indukcijski kompatibilan wok s ravnom bazom ili veliku tavu za przenje.

2. Pripremite sve sastojke i opremu. Przenje uz mijeSanje treba se odvijati brzo. Ako pripremate velike koliine hrane,
pripremajte hranu u nekoliko manjih skupina.

3. Nakratko prethodno zagrijte posudu i dodajte dvije jusne Zlice ulja.

Prvo skuhajte meso, odloZite ga sa strane i podgrijavajte.

5. Pripremite povrée przenjem uz mijeSanje. Kad je vruée, ali hrskavo prebacite zonu za kuhanje na nizu postavku,
vratite meso u tavu i dodajte svoj umak.

6. Lagano mijeSajte sastojke tako da se potpuno raspodijeli toplina.

7. Posluzite odmah.

e

4.2 Otkrivanje malih predmeta

Kada se posuda neprikladne veli€ine ili nemagnetska posuda (npr. aluminijska) ili neki drugi manji predmet (npr. noz, vilica,
klju€) ostavi na plo€i za kuhanje, zona automatski prelazi u stanje pripravnosti na 1 minutu. Indukcijska plo¢a za kuhanje
nastavlja se hladiti ventilatorom jo$ 1 minutu.
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5. Postavke topline

Postavke u nastavku sluze iskljuCivo kao smjernice. To¢na postavka ovisi o nekoliko ¢imbenika, uklju€ujuéi posude
za pripremanje i koli¢inu hrane koja se priprema. Istrazite rad svoje indukcijske ploCe za kuhanje da biste pronasli
postavke koje vam najviSe odgovaraju.

Podesavanje topline Prikladnost

1-2 * blago zagrijavanje za manje koli¢ine hrane

» otapanje ¢okolade, maslaca i hrane koja brzo gori
* lagano pirjanje

* polagano zagrijavanje

3-4 * podgrijavanje
* brzo pirjanje
* pripremanje rize

5-6 * palaCinke

7-8 * naglo pecenje
* pripremanje tjestenine

9 * przZenje uz mijeSanje

* pecenje do poprimanja smede boje
* dovodenje juhe do klju¢anja

* voda koja klju¢a

6. Njegai ¢iS¢enje

Sto? Kako? Vazno!

Svakodnevna 1. IskljuCite napajanje povrSine za kuhanje. |+ Kada se isklju¢i napajanje ploce za kuhanje

zaprljanost stakla 2. Upotrijebite sredstvo za €iS¢enje povrsine vise nema oznake ,vru¢a povrsina”, ali zona

(otisci prstiju, za kuhanje dok je staklo jo3 toplo za kuhanje moze i dalje biti vru¢a!

oznake, mrlje hrane (ali ne vruce!) Budite iznimno pazljivi.

ili prolijevanja koja 3. Isperite i osusSite brisanjem koristeci + Zicama za struganje namijenjenim za teske

ne sadrze Secer se Cistom krpom ili kuhinjskim papirom. uvjete, najlonskim zicama za struganje

na staklu) 4. Ponovno uklju€ite napajanje povrsine i grubim/abrazivnim sredstvima za Gic¢enje
za kuhanje. moze se ogrepsti staklo. Procitajte Sto piSe

na naljepnici da biste provjerili jesu
li vaSe sredstvo za CiS¢enje ili Zica
za struganje prikladni.
* Ne ostavljajte ostatke CiScenja na povrSini
za pripremanje jer moze doci do prljanja stakla.

Prelijevanja, otapanja |Odmabh ih uklonite lopaticom za okretanje, Uklonite mrlje nastale otapanjem i hranom

i prelijevanja vruca paletnim nozem ili oStricom strugac¢a prikladnim bogatom Secerima ili prelijevanja Sto je prije
Secera po staklu za indukcijske staklene povrSine za kuhanje, moguce. Ako se ostave da se ohlade
ali pripazite na vruée povrsine zona za kuhanje: na staklu, moze ih biti teSko ukloniti
1. IskljuCite na zidu napajanje povrsine ili se njima moze €ak i trajno oStetiti
za kuhanje. povrsina stakla.
2. Drzite oStricu ili pribor pod kutom * Opasnost od nastanka porezotina:
od 30° i struganjem uklonite kada se uvuce sigurnosni poklopac,
zaprljanost do hladnog dijela povrsine ostrica strugaca postaje iznimno ostra.
za pripremanje. Budite iznimno pazljivi pri uporabi i uvijek
3. Ocistite zaprljanost kuhinjskom krpom pohranite na sigurno mjesto izvan
ili kuhinjskim ru€nikom. doticaja djece.

4. Pridrzavajte se koraka 2. do 4. za ,Svako-
dnevna zaprljanost na staklu” iznad.
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Prelijevanja 1. IskljuCite napajanje povrsSine za kuhanje. |¢
na upravljackim 2. Upijanjem ocistite prolijevanje
elementima na dodir  |3. ObriSite podrucje dodirnih upravljackih
elemenata Cistom vlaznom spuzvom
ili krpom.
4. Potpuno obrisite podrucje kuhinjskim
papirom.
5. Ponovno uklju€ite napajanje povrsine
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje moZze proizvesti zvuéni
signal i moze se iskljuciti, a upravljacki
elementi mozda ne budu radili ako

se na njima nalazi tekucina.

Potpuno obridite podrucje upravljackih
elemenata prije ponovnog ukljucivanja
plo¢e za kuhanije.

7.

Savijeti i trikovi

Problem

Moguci uzroci

Sto napraviti

Nije moguce ukljugiti plocu
za kuhanije.

Nema napajanja.

Provijerite je li indukcijska plo¢a za kuhanje
spojena na napajanje i je li ukljucena.
Provijerite je li doSlo do nestanka elektricnog
napajanja u vasem domu ili podrug¢ju.

Ako ste provjerili sve i problem je dalje
prisutan, nazovite kvalificiranog tehnicara.

Nema reakcije upravljackih
elemenata.

Upravljacki elementi su zaklju€ani.

Otkljucajte upravljacke elemente.
Pogledajte odjeljak ,Uporaba indukcijske
povrSine za kuhanje” radi uputa.

Tesko je rukovati
upravljackim elementima
na dodir.

Mozda postoji tanki sloj vode

na upravljackim elementima ili mozda
upotrebljavate vrh prsta pri dodirivanju
upravljackih elemenata.

Pobrinite se da je podrucje upravljackih
elemenata suho i da upotrebljavate jagodicu
prsta pri dodirivanju upravljackih elemenata.

Nastaju ogrebotine na staklu.

Posude za pripremanje s oStrim
rubovima.

Upotrebljavaju se neprikladne, abrazivne
Zice za struganje ili sredstva za CiS¢enje.

Upotrebljavajte posude za pripremanje
s ravnim i glatkim bazama. Pogledajte odjeljak
,Odabir ispravnog posuda za kuhanje”.

Pogledajte odjeljak ,Njega i CiScenje”.

Nekim se posudama
proizvode zvukovi
pucketanja ili Skljocanja.

To moze prouzro€iti konstrukcija posuda
za kuhanje (slojevi razlicitih metala
koji razli€ito vibriraju).

To je uobi€ajeno za posude za kuhanje
i to ne predstavlja kvar.

Indukcijskom se ploom

za kuhanje proizvodi tihi Sum
zujanja kada se upotrebljava
s visokom postavkom topline.

To se prouzrokuje tehnologijom
indukcijskog kuhanja.

To je uobi€ajeno, no buka bi se trebala stiSati
ili potpuno nestati kada smanjite postavku
topline.

Buka ventilatora dolazi
od indukcijske ploc¢e
za kuhanje.

Uklju€uje se ventilator za hladenje ugraden
u vadu indukcijsku plo¢u za kuhanje radi
sprjeCavanja pregrijavanja elektronickih
uredaja. Moze nastaviti raditi ¢ak i nakon
isklju€ivanja indukcijske ploCe za kuhanije.

To je uobiCajeno i ne treba poduzimati nikakve
radnje. Ne iskljuujete napajanje indukcijske
plo€e za kuhanje na zidu dok ventilator radi.
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Tave se ne zagrijavaju Indukcijskom se plo€om za kuhanje Upotrebljavajte posude za kuhanje prikladno
i prikazuju se na pokazivaCu. |ne moze otkriti posuda jer nije prikladna |za indukcijsko kuhanje. Pogledajte odjeljak

za indukcijsko kuhanje. ,Odabir ispravnog posuda za kuhanje”.
Indukcijskom se plo¢om za kuhanje Centrirajte posudu i pobrinite se da je njezino
ne moze otkriti posuda jer je premala dno uskladeno s veli¢inom zone za kuhanje.

za zonu za kuhanije ili nije ispravno
centrirana na njoj.

Indukcijska plo€a za kuhanje |Tehnicka greska. ZapiSite slova i brojke greske, iskljucite
ili zona za kuhanje napajanje indukcijske plo¢e za kuhanje
neocekivano se iskljucuju, na zidu i obratite se kvalificiranom tehnicaru.

ogladava se zvuk i prikazuje
se kéd pogreske (uobiajeno
se izmjenjuju jedna ili dvije
znamenke na zaslonu
vremenskog programatora
za kuhanije).

8. Prikaz kvara i provjera

Indukcijska plo¢a za kuhanje opremljena je funkcijom samodijagnostike. Zahvaljujuéi tom testu tehni¢ar moze provijeriti
funkciju viSe komponenti bez rastavljanja ili demontaze plo¢e s radne povrsine.

Rjesavanje problema

1) Kodovi kvara koji se mogu pojaviti prilikom upotrebe i potencijalna rieSenja;

Kod kvara Problem Rjesenje

Nema automatskog oporavka

Kvar na senzoru temperature keramicke ploCe —
El . e
prekinut strujni krug.
= " Provijerite priklju€ak ili zamijenite senzor
Kvar na senzoru temperature keramicke ploce — . Y
E2 . . temperature keramicke ploce.
kratki spoj.

E7 Kvar na senzoru temperature keramicke ploce

Pri€ekajte da se temperatura keramicke
. . . ploCe vrati u normalu.

Cc1 Visoka temperatura senzora keramicke ploce. o e
Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ponovno pokrenuli jedinicu.

E3 Senzor temperature kvara IGBT-a - prekid kruga. o . o

- - Zamijenite ploCu za napajanje.

E4 Kvar senzora temperature IGBT-a - kratki spoj
Pri¢ekajte da se temperatura IGBT-a vrati
u normalu.

Dodirnite gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje kako

Cc2 Visoka temperatura IGBT-a. . 9 ) . J. ) . .J .
biste ponovno pokrenuli jedinicu. Provjerite radi
li ventilator mirno. Ako ne radi mirno,
zamijenite ga.

Napon napajanja nizi je od nazivne
EL vrijednosti napona.
EH Napon napajanja visi je od nazivne Provijerite je li napajanje pravilno.
vrijednosti napona. Ukljugite uredaj ako je napajanje pravilno.
Ponovno ukopcajte vezu izmedu ploce zaslona

EU Pogreska u komunikaciji. i plo€e napajanja. Zamijenite plo€u napajanja

ili plo€u zaslona.

70



2) Konkretni kvar i rieSenje

Kvar

Problem

Rjesenje A

RjesSenje B

LED se ne uklju€uje kada
se uredaj prikljuci.

Nema dovoda napajanja.

Provijerite je li utika¢ ¢vrsto
priklju&en u uticnicu i radi
li utiCnica.

Kvar priklju€ivanja ploce
za napajanje dodatne
opreme i plo€e zaslona.

Provjerite priklju¢ak.

Plo¢a za napajanje dodatne
opreme je oStecena.

Zamijenite plo¢u za napajanje
dodatne opreme.

Plo¢a zaslona je oStec¢ena.

Zamijenite plo¢u zaslona.

Neki gumbi ne rade ili LED
prikaz nije normalan.

Plo¢a zaslona je oSte¢ena.

Zamijenite plo¢u zaslona.

Uklju€uje se indikator nacina
kuhanja, ali se ne pokrece
zagrijavanje.

Visoka temperatura ploce
za kuhanje.

Mozda je previsoka
temperatura okoline.
Mozda je zacCepljen ulaz
zraka ili ventilacijski otvor.

Nesto nije u redu
s ventilatorom.

Provjerite radi li ventilator
mirno. Ako ne radi mirno,
zamijenite ga.

Plo¢a za napajanje
je oStecena.

Zamijenite plo¢u za napajanje.

Zagrijavanje se iznenada
prekida tijekom rada
i na zaslonu trepc¢e ,u”.

Pogredna vrsta posude.

Promjer lonca je premalen.

Upotrijebite odgovarajucéi
lonac (pogledajte priru¢nik
S uputama.)

Kuhalo se pregrijalo;

Jedinica se pregrijala.
Pri¢ekajte da se temperatura
vrati u normalu.

Pritisnite gumb

za ukljucivanjefiskljucivanje
kako biste ponovno
pokrenuli jedinicu.

Ostecen je strujni krug
za detekciju posude,
zamijenite plocu

za napajanje.

Na zonama zagrijavanja na istoj
strani (kao Sto su prva i druga
zona) prikazuje se ,u”.

DoSlo je do kvara prilikom
priklju€ivanja ploce
za napajanje i ploce zaslona;

Provjerite priklju¢ak.

Ostecena je ploc¢a zaslona
dijela za komunikaciju.

Zamijenite plo¢u zaslona.

Ostecena je glavna ploca.

Zamijenite plo¢u za napajanje.

Motor ventilatora zvudi
neuobicajeno.

Ostecen je motor ventilatora.

Zamijenite ventilator.

PoviSe se navode ocjene i provjere ucestalih kvarova.
Ne rastavljajte sami jedinicu kako biste izbjegli opasnosti i eventualna ostec¢enja indukcijske ploce.
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9. Ugradnja

9.1 Odabir opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu u skladu s dimenzijama koje se prikazuju na crtezu.

U svrhu ugradnje i uporabe treba ostaviti najmanje 50 mm prostora oko otvora. Provijerite iznosi li debljina radne
povrsine najmanje 30 mm. Odaberite materijal otporan na toplinu i izolacijski materijal radne povrsine (drvo i slican
vlaknasti ili higroskopni materijal ne smiju se koristiti kao materijal radne povrsine ako nije impregniran) kako biste
izbjegli elektricni udar i veca izobli€enja izazvana toplinskim zraéenjem iz plo€e za kuhanje. U skladu s prikazanim
u nastavku:

Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu boc¢nih strana plo¢e za kuhanje i unutarnjih povrsina radne
povrsine treba biti najmanje 3 mm.

— 4— F
Min. 3 mm
A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G
268+4 500+ 4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm min.
-0 -0

U svim okolnostima, pobrinite se da se indukcijska plo¢a za kuhanje dobro provjetrava i da se ne blokiraju ulaz i izlaz
zraka. Pobrinite se da je indukcijska plo¢a za kuhanje u dobrom radnom stanju. U skladu s prikazanim u nastavku
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Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu vruce ploCe i kuhinjskog ormara iznad vruce plo¢e treba iznositi
najmanje 760 mm.

/

Ty

760 mm
[

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E

760 50 min. 20 min. Ulaz zraka [lzlaz zraka 5 mm

UPOZORENJE: Osiguravanje odgovarajucée ventilacije

Pobrinite se da se indukcijska plo¢a za kuhanje dobro provjetrava i da se ne blokiraju ulaz i izlaz zraka. Kako biste
izbjegli slu¢ajan dodir s donjim dijelom plo¢e za kuhanje koje je jako zagrijano ili neoCekivani elektri¢ni udar tijekom
rada, potrebno je staviti drveni umetak, pri€vrscen vijcima, na minimalnu udaljenost od 50 mm od donjeg dijela plo¢e
za kuhanje. Slijedite zahtjeve u nastavku.

—'_’—
!

min. 5 cm

¥

| r=— ——

maks. 5 mm maks. 5 mm

Oko plo€e za kuhanje nalaze se otvori za ventilaciju. Kad postavite plo€u na mjesto, MORATE paziti da te rupe
na radnoj ploci ne budu zacepljene.

* Imajte na umu da ljepilo koje povezuje plastiku ili drveni materijal s namjestajem mora biti otporno na temperaturu
ne nizu od 150 °C, kako bi se izbjeglo razljepljivanje obloge.
» Straznja strana, susjedne i okolne povrsine stoga moraju biti u stanju izdrzati i temperaturu od 90 °C.
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9.2 Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, provjerite sljedece

* Radna povrSina je kvadratna i poravnata te nema konstrukcijskih dijelova koji se kose sa zahtjevima prostora.

* Radna povrs$ina izradena je od materijala koji je otporan i koji je izolator.

* Pecnica je opremljena ventilatorom za hladenje ako se plo€a za kuhanje ugraduje iznad peénice.

» Ugradnja je sukladna svim zahtijevanim razmacima i vazeéim normama i propisima.

* Prikladna sklopka za odvajanje kojom se omoguéuje potpuno odvajanje od napajanja iz elektroenergetske mreze
ugradena je u trajno ozZienje te se postavlja tako da je u skladu s lokalnim pravilima i propisima za oZicenje.
Sklopka za odvajanje mora biti odobrene vrste i njom se mora omoguc¢avati razmak izmedu kontakata od 3 mm
u svim polovima (ili u svim aktivnim [faznim] vodi¢ima ako se lokalnim pravilima za ozi€enje omogucuje ova
varijacija zahtjeva).

» Sklopka za odvajanje lako je dostupna korisniku kada se ugradi plo¢a za kuhanje.

» Ako imate dvojbi u vezi postavljanja, mozete se obratiti lokalnim gradevinskim tijelima i pogledati lokalne zakone.

» Upotrebljavajte zavrSne slojeve koji su otporni na toplinu i jednostavni za €iS¢enje (kao $to su keramicke plocice)
za povrsine zida kojima se okruZuje plo¢a za kuhanje.

9.3 Nakon postavljanja plo€e za kuhanje, provjerite sljedece

» Kabelu za napajanje ne moze se pristupiti kroz vrata kuhinjskog ormara ili ladice.

* Postoji odgovarajuci protok svjezeg zraka od vanjske strane kuhinjskih ormara do baze plo¢e za kuhanje.

» Postavljena je zastitna toplinska pregrada ispod baze plo¢e za kuhanje ako se plo¢a za kuhanje ugraduje iznad ladice
ili prostora kuhinjskog ormara.

» Sklopka za odvajanje lako je dostupna korisniku.

9.4 Prije lociranja nosaca za pri¢évrséenje

Jedinicu treba postaviti na stabilnu i glatku povrSinu (upotrijebite pakiranje). Ne djelujte silom na izboCene upravljacke
elemente na ploci za kuhanje.

9.5 PodesSavanje polozaja nosaca

Pri¢vrstite plo€u za kuhanje za radnu povrsinu tako da zavijete 4 nosaca za dno plo€e za kuhanje (pogledajte sliku)
nakon ugradnje.
Podesite poloZaj nosaca radi uskladivanja s razli€itim debljinama radnih povrsina.
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Ni pod kojim se okolnostima nosaci ne smiju dodirivati s unutarnjim povrsinama radne povrSine nakon
ugradnje (pogledajte sliku).

9.6 Oprez

1. Indukcijsku plo€u za kuhanje treba ugraditi kvalificirano osoblje ili tehnicari. Na raspolaganju vam stoje nasi
stru¢njaci. Nikada ne obavljate ovu radnju sami.

2. Plo¢a za kuhanje ne ugraduje se izravno iznad perilice posuda, hladnjaka, zamrzivaca, perilice za rublje ili suSilice

odjece jer vlaga moze ostetiti elektroniku plo¢e za kuhanje

Indukcijsku vrucéu plo€u treba ugraditi tako da se moze jamciti bolje toplinsko zradenje radi povecanja pouzdanosti.

Zid i inducirana zona zagrijavanja iznad povrsine stola mogu podnijeti toplinu.

Da ne bi doslo ni do kakvog osteéenja, sendvi€ sloja i liepila moraju biti otporni na toplinu.

Ne smije se upotrebljavati parni Cistac.

o0 A~ w
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9.7 Spajanje ploc¢e za kuhanje na napajanje elektroenergetske mreze

Ovu plo¢u za kuhanje na napajanje elektroenergetske mreze smije spajiti iskljucivo prikladno kvalificirana osoba.
Prije spajanja ploCe za kuhanje na napajanje elektroenergetske mreze provijerite:

& 1. je li kuéni sustav ozi€enja prikladan za napajanje koje se upotrebljava za plo€u za kuhanje.
2. podudara li se napon s vrijednosti navedenoj na nazivnoj plocici
3. moze li poprecni presjek kabela za napajanje podnijeti opterecenje navedeno na nazivnoj plogici.
Za spajanje ploCe za kuhanje na napajanje elektroenergetske mreze, ne upotrebljavajte prilagodnike, ili reduktore
jer se njima moze prouzrokovati pregrijavanje i pozar.
Kabelom za napajanje ne smiju se dodirivati vruci dijelovi i mora se postaviti tako da se njegovom temperaturom
ne premasi 75 °C u niti jednom trenutku.

Pitajte elektriara je li kuéni sustav ozi¢enja prikladan bez potrebe za izmjenama. Sve izmjene treba obauviti iskljucivo
& kvalificirani elektrigar.

Napajanje treba spojiti u skladu s odgovaraju¢om normom ili preko jednopolnog prekidaca strujnog kruga.
Nacin spajanja prikazan je u nastavku.

Zelena/zuta
Plava
Smeda

@) N L

PE
220-240V~

» AKo se kabel osteti ili ako ga treba zamijeniti, radnju treba obaviti agent za pruzanje usluga nakon prodaje pomoéu
namjenskih alata da bi se izbjegle nezgode.

» Ako se uredaj spaja izravno na elektroenergetsku mrezu, treba ugraditi viSepolni prekida¢ strujnog kruga s minimalnim
razmakom izmedu kontakata od 3 mm.

» Osoba koje ugraduje uredaj treba se pobrinuti za ispravno elektri¢no spajanje i da je spoj u skladu
sa sigurnosnim propisima.

» Kabel ne smije bit savijen ni pritisnut.

» Kabel trebaju redovito provjeravati i mijenjati iskljucivo ovlasteni tehnicari.

» Zutozelena Zica kabela za napajanje treba se uzemljiti na terminalu za napajanje i na terminalu uredaja.

* Proizvodac ne snosi odgovornost za nezgode nastale uporabom uredaja koji nije uzemljen ili uredaja s neispravnim
kontinuitetom uzemljenja.

» Ako uredaj sadrzi utiCnicu, treba ga ugraditi tako da je uti¢nica dostupna.

Donja povrsina i kabel napajanja plo€e za kuhanje nece biti dostupni nakon ugradnje.
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ZBRINJAVANJE:

Ne zbrinjavajte ovaj proizvod
kao nerazvrstani komunalni
otpad. Treba obaviti
odvojeno prikupljanje takvog
otpada radi posebne obrade.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi (OEEO). Ako osigurate propisno zbrinjavanje ovoga
uredaja, pomazete u sprjeCavanju moguce Stete po ljudski okoli$ i zdravlje koja mozZe
nastati ako se proizvod ne zbrine na ispravan nacin.

Oznakom na proizvodu ukazuje se da se s proizvodom ne smije postupati kao
s obiénim otpadom u domacinstvu. Treba ga odnijeti na sabirno mjesto
za recikliranje elektri¢ne i elektronicke robe.

Za ovaj uredaj treba obaviti posebno zbrinjavanje otpada. Radi dodatnih informacija
0 obradi, oporavku i recikliranju ovoga proizvoda, obratite se svom lokalnom vijecu,
sluzbi za zbrinjavanje otpada u domadinstvu ili trgovini u kojoj ste ga kupili.

Radi dodatnih informacija o obradi, oporavku i recikliranju ovoga proizvoda,
obratite se uredu lokalnog vijeca, sluzbi za zbrinjavanje otpada u domacinstvu
ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.
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Informacije o proizvodu za kuc¢anske elektri¢ne plo¢e za kuhanje u skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 66/2014

Polozaj Simbol Vrijednost Jedinica
Identifikacija modela CTP32SC/E1
< . Elektricna ploca
Vrsta ploce za kuhanje: za kuhanje
zone
Broj zona i/ili zona za kuhanje
podrucja 1
Zone za indukcijsko kuhanje
Tehnologija grijanja (indukcijske zone Podrucje zone za indukcijsko X
za kuhanje i podrucja za kuhanje, kuhanje
zone za kuhanje kojima se emitira zone za kuhanje kojima
toplina, pune ploce) se emitira toplina
Svrste ploce
Strazniji lijevi dio %] cm
Straznji sredi$nji dio %] cm
Straznji desni dio %] cm
Sredi$nji lijevi dio %] cm
Za podrucja ili zone za kuhanje kruznog oblika: promjer upotrebljive povrsine | Sredisnji P
za kuhanije s elektri¢nim zagrijavanjem, zaokruzeno na najblizih 5 mm dio na sredini
Sredisnji desni dio [%] cm
Prednji lijevi dio %] cm
Prednji sredigniji dio %] cm
Prednji desni dio %] cm
O, L 19,3
Strazniji lijevi dio w 18,0 cm
R~ L 38,5 Lo L 19,3
Podrugje lijevo w 1800 cm Predniji lijevi dio w 180 cm
e L L 19,3
Sredisnji lijevi dio w 18,0 cm
Sredisnji L cm
dio na sredini w
Za povrsine ili zone za kuhanje koje nisu kruZnog oblika: duljina i $irina L
upotrebljive povrsine ili zone za kuhanje s elektri¢nim zagrijavanjem, Prednji sredigniji dio w cm
zaokruZeno na najblizih 5 mm
Straznji sredisnji dio \k/ cm
Straznji desni dio L cm
) w
Sredigniji desni di L m
edisnji desni dio w ¢
Predniji desni dio L cm
) w
Strazniji lijevi dio EC elektri¢no kuhanje | 192,1 |Wh/kg
Podrugje lijevo EC elektri¢no kuhanje 1911 ‘Wh/kg Prednji lijevi dio EC elektri¢no kuhanje | 192,3 |Wh/kg
Sredisniji lijevi dio  [EC elektricno kuhanje | 188,8 |Wh/kg
Sredisnji - .
dio na sredini EC elektri¢no kuhanje Whlkg
Potro$nja energije za zonu ili podrucje za kuhanje po kg Prednji sredinji dio | EC elektrino kuhanje Whikg
Straznji sredisnji dio | EC elektri¢no kuhanje Whlkg
Straznji desni dio EC elektriéno kuhanje Whlkg
Sredignji desni dio EC elektriéno kuhanje Whlkg
Predniji desni dio EC elektricno kuhanje Whlkg
Potro$nja energije za plo¢u za kuhanje po kg EC elektricna ploca 1911 Whikg

za kuhanje

Primijenjena norma: EN 60350-2 Kucanski elektricni aparati za kuhanje — 2. dio: Plo¢e za kuhanje — Metode za mjerenje radnog uéinka

Prijedlozi za ustedu energije:

« Da biste na najbolji nacin iskoristili svoju plo¢u za kuhanje, postavite posudu u sredi$te zone za kuhanje.

« Uporabom poklopca smanjuju se vremena trajanja kuhanja i $tedi se energija zadrzavanjem topline.
« Smanjite koli¢inu tekucine ili masnoc¢a do najnize moguce razine radi smanjenja vremena trajanja pripremanja.
« Zapocnite s kuhanjem na visokoj postavci i smanjite postavku kada se hrana u potpunosti zagrije.

« Upotrebljavajte tave promjera jednakog velikog kao i odabrana zona.

Ove se informacije smatraju dijelom korisni¢kog priru¢nika uredaja.
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1. El6szé
1.1 Biztonsagi figyelmeztetések

Biztonsaga fontos szamunkra. A f6z8lap hasznalata el6tt olvassa
el az alabbi utmutatot.

1.2 Telepités

1.21 Elektromos aramiutés veszélye

e Barmilyen munkalat vagy karbantartas megkezdése elétt valassza
le a készlléket az elektromos halozatrdl.

o Alapvet6 és elengedhetetlen fontossagu a megfelel6 foldelési
hal6ézathoz csatlakoztatas.

e Az otthoni aramhaldzaton kizarélag szakképzett villanyszerel6 hajthat
végre modositasokat.

¢ Jelen tanacs figyelmen kivul hagyasa elektromos aramutést vagy
halalt eredményezhet.

1.2.2 Vagasi sériilés veszélye

o Ovatossag javasolt, mert a pult szélei élesek.

o Az dvatossag mell6zése séruléseket vagy vagasi sebeket
eredményezhet.

1.2.3 Fontos biztonsagi utasitasok
o A készulék beszerelése vagy hasznalata el6tt olvassa ezeket
az utasitasokat.

o A készulékre soha ne helyezzen éghetb anyagokat vagy termékeket.
¢ Jelen utasitast tegye elérhetévé a keészuléket beszerelb szakember
szamara, mivel igy el6fordulhat, hogy csokkenthet6 a beszerelés

koltsége.

o A veszélyek elkertlése érdekében a készuléket kotelezben jelen
beszerelési utasitasoknak megfeleléen szerelje be.

o A készulék megfelel6 beszerelését és foldelését kizardlag
szakképzett szakember végezze.

o A készuléket kizarélag olyan halézatra csatlakoztassa, amelyiknek
részét képezi egy olyan szakaszolo, amelyik teljesen levalasztja
a készuléket a tapellatasrol.

o A készulék nem megfelel6 beszerelése érvénytelenitheti az 6sszes
jotallasi vagy felel6ssegvallalasi igényt.

e A berendezést 8 évnél idésebb gyermekek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, vagy tapasztalattal
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és ismerettel nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak,

ha felugyelet alatt allnak vagy ha megfelel6 utasitasokkal lattak

el 6ket a berendezés biztonsagos hasznalatat illetéen,

és megértették a hasznalatbdl eredd veszeélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feltigyelet

alatt végezhetik.

Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkerulése érdekében cseréltesse
ki a gyartoval, a gyarto szervizkozpontjaval vagy mas szakemberrel.
Figyelmeztetés: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a készuléket

az aramutés kockazatanak elkerulése erdekében, feszultsegtél véedé
uvegkeramia vagy hasonlé f6zéfeluletek esetében

Ne helyezzen fémtargyakat, igy példaul késeket, villakat, kanalakat
és feddket a f6z6lap feluletére, mivel ezek felforrésodhatnak

Ne hasznaljon gbézborotvat.

A f6zblap tisztitasahoz ne hasznaljon gbézborotvat.

A készulék kialakitasabol adoddéan nem javasolt ennek hasznalata
kUlsd idozitbével vagy kulonallo tavvezérld rendszerrel.
FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: ne taroljon targyakat

a fézbfellleteken.

A f6zési folyamat felugyeletet igényel. Rovid f6zési folyamat esetén
ez folyamatos felugyeletet igényel.

FIGYELMEZTETES: A f6zélapon a zsirral vagy olajjal valo feliigyelet
nélkuli sutés veszélyes, és tuzet eredményezhet. SOHA ne prdobalja
meg a tuzet vizzel oltani, hanem kapcsolja ki a készuléket, majd fedje
le a langot valamivel, példaul egy feddvel vagy tlizoltd takaroval.

1.3 Tisztitas és karbantartas

1.3.1 Elektromos aramiités veszélye

Ne f6zzon torott vagy megrepedt f6z6lapon. Ha a f6z6lap felulete
eltorott vagy megrepedt, azonnal kapcsolja ki a készuléket a haldzati
tapellatasnal (fali kapcsolonal), és vegye fel a kapcsolatot egy
szakképzett szakemberrel.

Barmilyen tisztitas vagy karbantartas el6tt kapcsolja le a f6z6lapot fali
kapcsolonal.

Jelen tanacs figyelmen kivul hagyasa elektromos aramutést vagy
halalt eredményezhet.

1.3.2 Egészséglgyi veszélyek
o A készulék megfelel az elektromagneses biztonsagi szabvanyoknak.
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Mindazonaltal a szivritmus-szabalyozoval vagy egyéb elektromos
implantatummal (példaul inzulinpumpakkal) rendelkezd személyeknek
kotelez6en egyeztetniuk kell az orvosukkal vagy az implantatum
gyartdjaval, miel6tt hasznalatba venné a készuléket annak biztositasa
erdekében, hogy az adott implantatumokat nem befolyasolja

a készulék elektromagneses mezdje.

Jelen tanacs figyelmen kivul hagyasa halalt eredményezhet.

1.3.3 Forré feliilet altal jelentett veszély

Hasznalat soran a készulék elérhet6 részei felforrésodnak, igy €gési
séruléseket okozhatnak.

Ne hagyija, hogy teste, ruhazata vagy barmilyen egyéb, megfelel6
edényektdl eltérd targy hozzaérjen az indukcios Uveghez,

amig a felulet le nem hl.

A gyermekeket tartsa a készuléktdl tavol.

A serpenybk fogantyui felforrésodhatnak. Figyeljen arra,

hogy a serpenydk fogantyui ne I6gjanak tul azon f6z6zénan,
amelyen talalhaté az edény. Gondoskodjon arral,

hogy a gyermekek ne érhessék el a fogantyukat.

Jelen tanacs figyelmen kivul hagyasa égési séruléseket

és forrazasokat eredményezhet.

1.3.4 Vagasi sérulés veszélye

A f6zblap kaparo éles pengéje veszélyt jelenthet visszahuzott
védbburkolat mellett. A kaparoét rendkivil ovatosan hasznalja,
és mindig biztonsagosan és gyermekektdl tavol tarolja.

Az Ovatossag mell6zése séruléseket vagy vagasi sebeket
eredményezhet.

1.3.5 Fontos biztonsagi utasitasok

Soha ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul mikodés kdzben.
A f6zés kdzben tulcsorduld étel flstot és esetlegesen felgyulladd
zsiros kiomléseket eredményezhet.

Soha ne hasznalja a készuléket munka- vagy tarolofellletként.
Soha ne hagyjon targyakat vagy eszkdzoket a készuléken.

Ne helyezzen a készulékre vagy annak kozelébe magnesezhetd
targyakat (pl. bankkartyakat, memoriakartyakat) vagy elektronikus
eszkdzoket (pl. szamitogepeket, MP3 lejatszokat), mivel a készulék
elektromagneses hatasa hatassal lehet a mikodésukre.

Soha ne hasznalja a készuléket a helyiség melegitésére

vagy hevitésere.
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Hasznalatot kdvetben kapcsolja ki az 6sszes f6z6z6nat és a fézblapot
a jelen utasitasban részletezett mdédon (vagyis az érintésvezérlés
hasznalataval). Ne tdamaszkodjon kizardlagosan a serpenydészleld
funkciora a f6z6zonak kikapcsolasahoz a serpenydk eltavolitasat
kovetben.

Ne engedje gyerekeknek, hogy jatsszanak a készulékkel,

hogy rauljenek, raalljanak vagy felmasszanak ra.

Ne taroljon gyermekek szamara csabito targyakat a készulék folotti
szekrényekben. A f6z6lapra felmaszé gyermekek sulyos séruléseket
szenvedhetnek.

Ne hagyja a gyermekeket egyedul vagy fellgyelet nélkul az adott
helyiségben, a készulék mikodése kozben.

A gyermekeket és a készulék hasznalatat illetéen korlatozottsagot
okozo fogyatékossaggal rendelkez6 személyeket egy felel6s

és kompetens személynek kell utmutatassal szolgalnia

a készulékhasznalat tekintetében. A képzest nyujté szemeélynek
meg kell bizonyosodnia arrél, hogy az illeté személyek képesek
sajat maguk és a kornyezetlk veszélyeztetése nélkul hasznalni

a készuléket.

Ne javitsa vagy cserélje a készulék barmely elemét, hacsak erre
vonatkozo explicit javaslat nem talalhaté a jelen utmutatasban.
Minden egyéb szervizelést kizardlag szakképzett technikus végezhet.
Ne helyezzen vagy ejtsen nehéz targyakat a f6z6lapra.

Ne alljon a f6z6lapra.

Ne hasznaljon csipkézett élekkel rendelkez6 serpenydket

a készuléken, illetve ne huzzon végig serpenydket az indukcios
uvegfellleten, mivel ezzel megkarcolhatja az Gveget.

Ne hasznaljon suroloszereket vagy egyeéb durva,

abraziv tisztitoszereket a f6z6felulet tisztitasahoz,

mivel ezek megkarcolhatjak az indukcios Uveget.

A készuléket haztartasi és hasonld alkalmazasokra tervezték,

mint példaul az Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek
szemelyzeti konyhainak terlletei; tanyasi hazakban és szallodak,
motelek és egyéb lakokornyezetben, valamint panzio tipusu
vallalkozasokban val6 hasznalatra ugyfelek szamara.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és az elérhetd alkatrészek miikodés
kozben felforrésodnak.

Figyeljen arra, hogy ne érintse meg a fltéelemeket.

A 8 évnél kisebb gyermekeket tartsa a készuléktél tavol,

hacsak nem tartja 6ket folyamatos felligyelet alatt.
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Gratulalunk az uj indukcios fézélap vasarlasa alkalmabol.

A késziilék megfeleld beszerelése és hasznalata érdekében javasoljuk, hogy forditson id6t jelen utasitasok / beszerelési
kézikonyv elolvasasara.

A beszerelés ligyében tajékozodjon a beszerelés szakaszt.

Hasznalat el6tt olvassa figyelmesen el az 6sszes biztonsagi utasitast, és 6rizze meg ezen utasitasokat / beszerelési
kézikonyvet jovébeli referencia céljabdl.

2. Indukcios termék

2.1 Fels6 nézet

1

2 1. Max. 1800/2000 W-os z6na
2. Max. 3000/3500 W-os z6na
3. Max. 1800/2000 W-os zbéna
4. Uveglap

3 5. BE/KI gomb
6. Vezérl6panel

4

5

BE/KI gomb

Billentylzar

Teljesitményfokozas
Teljesitményszabalyozé vezérlégombok
F6z6zbna valasztokapcsoldk

Szlnet

Rugalmas terilet vezérl6gomb
Id6zitdallité vezérlégombok

NGO~ ONE
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2.3 Mikodési elv

Az indukciés f6zés biztonsagos, fejlett, hatékony és gazdasagos fézési technolégia. Miikddési elvét az elektromagneses
rezgések jelentik, amelyek kdzvetlenil a serpenyét hevitik, nem pedig kézvetett médon az tvegdfelileten keresztil
hevitik az edényt. Az liveg kizarélag azért melegszik fel, mert a serpeny6 felmelegiti azt.

IHE

vasedény

magneses kor
[ I | lUvegkeramia lap

se s sse| ——————— | indukcios tekercs

?II

indukalt aram

2.4 Az ujindukcios f6zélap hasznalata elott

* Olvassa el jelen utmutatét, kilonds figyelmet szentelve a ,Biztonsagi figyelmeztetések” szakasz szamara.
» Tavolitson el barmilyen, az indukcids f6z6lapon maradt védéfoliat.

2.5 Miszaki jellemzok

Fézblap CTP32SC/E1

F6z6z6nak 2 z6na

Tapfeszlltség 220-240 V valtakozo6 aram 50 Hz vagy 60 Hz
Elérhetd elektromos teljesitmény 3500 W

Termék mérete H x Sz x M (mm) 288 X 520 X 59,5

Méretek beépitéshez A x B (mm) 268 X 500

3. A termék muiukodése

3.1 Erintd kezel6szervek

* A vezérlégombok érintésérzékenyek, igy nem kell semmilyen nyomast kifejtenie a gombokra.
* Ne az ujja hegyét, hanem az ujjbegyét hasznalja.

* Minden egyes érintés észlelésekor hangjelzés hallhato.

* Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a vezérlék mindig tisztak, szarazak, és nem takarja ezeket semmi
(pl. valamilyen eszk6z vagy toérl6kend6). A vezérl6k mikddtetését akar egy vékony vizréteg is megnehezitheti.

e

v X
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3.2 Megfelel6 f6z6edény valasztasa

* Kizardlag indukcios f6zéshez megfeleld alapi résszel rendelkezd
A f6z6edényeket hasznaljon. Keresse az indukcié szimbdlumot
a serpeny6 csomagolasan vagy aljan.

* A f6z6edény megfeleléségét ellenbrizheti egy magnes segitségével. Vigyen egy _
magnest a serpenyd alja felé. Ha a serpenyd vonzza a magnest, akkor az edény =
megfeleld indukcios fézéshez. @

* Ha nem rendelkezik magnessel:

1. Ontsén némi vizet az ellendrizni kivant serpenyébe.

2. Haa Y nem villog a kijelz6n, és a viz melegszik, a serpenyd megfeleld.

* A kovetkezd anyagokbdl készilt f6z6edények nem megfelelek: szintiszta rozsdamentes acél, aluminium vagy réz
magnesezhetd alapi rész nélkil, Gveg, fa, porcelan, keramia és agyagedények.

* A piacon elérhet6 egyes fazekak és serpeny6k nem alkalmasak indukcios f6zésre, mert az aljuknak csak egy része
van ferromagneses anyagbdl, egyéb részeik pedig mas anyagbdl késziiltek. Ezek a terlletek kilonbdzé mértékben
vagy alacsonyabb aramellatas mellett melegedhetnek fel. Bizonyos esetekben, amikor az edény alja féként nem
elektromagneses anyagokbdl készilil, el6fordulhat, hogy a féz6lap nem ismeri fel az edényt, és ezért nem kapcsolja
be a f6z6zdnat.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a serpenyd alja sima, egyenesen felfekszik az livegre, és megegyezik a f{6z6zéna
méretével. A kivalasztott zonan lathato jeldlés méretének megfelel6 atmérdji serpenybket hasznaljon. Valamivel

szélesebb serpenyd hasznalata esetén az energia maximalis hatékonysaggal hasznosithaté. Ha kisebb atmérgji
serpeny6t hasznal, el6fordulhat, hogy a vartnal alacsonyabb hatékonysag érhetd el. A serpenyét mindig helyezze
a f6z6zona kdzepére.

Mindig emelje fel a serpeny6ket az indukcids féz6laprdl, ne csusztassa az edényt, mivel igy megkarcolhatja
az Uvegfellletet.
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A f6z6z6nak egy bizonyos hatarig automatikusan alkalmazkodnak a serpenyd atméréjéhez. Mindazonaltal a serpenyé
aljanak minimalis atmérével kell rendelkeznie az adott f6z6zénanak megfeleléen. A f6z6lap leghatékonyabb hasznalata
érdekében a f6z6edényt a f6z6zona kdzepére helyezze.

Indukcios edények alapi részének az atméroje
Féz6z6na Minimum (mm) Maximum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 A hasznalat médja

3.3.1 Sités inditasa

Tartsa lenyomva egy ideig a BE/KI gombot. A bekapcsolast kévetéen

a berreg6 egyszer megszdlal, az id6ézitén a ,-” vagy ,- -” jelenik meg,
ami azt jelenti, hogy az indukcios f6z6lap készenléti izemmaodban van.

Helyezzen egy megfelel6 serpenyét a hasznalni kivant f6z6zénara.

* Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a serpeny6 és a f6z6zdna felllete
tiszta és szaraz.

Erintse meg a f6z6zdna valasztokapcsolét, ekkor egy jelzéfény

of g 1l
az érintési ponton villogni kezd ; U (
Vélassza ki a h6bedllitast a csuszka vezérldgomb megérintésével. bekapcsolas
* Hanem valaszt ki hébeallitast 1 percen bellil, az indukcios f6z6lap .
automatikusan kikapcsol. Ujbol kell kezdenie az 1. 1épéstd. LLELTHTELTEL TR nm
* A hdfok beallitdst a f6zés soran barmikor médosithatja.
kikapcsolas
-~

HTETEHTEETER TR R
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Ha a kijelzén = “' = villog valtakozva a héfok beallitassal
Ez azt jelenti, hogy:

* nem helyezett serpeny6t a megfeleld f6z6zénara, vagy

* ahasznalt serpeny6 nem megfeleld indukcios f6zéshez, vagy,

* aserpenyd tul kicsi, vagy nem a f6z6zona kdzepére helyezte.

Az edény nem melegszik, hacsak nem helyez megfeleld serpenyét a f6z6zonara.
A kijelzd automatikusan kikapcsol 2 perc utan, ha nem helyez megfelel6 serpenyét a f6z6zénara.

3.3.2 Sités befejezése

Erintse meg a f6z6z6na valasztdgombjat, amelyet ki 6hajt kapcsolni

kL

Kapcsolja ki a f6z6zénat lefelé, ,0” értékre gérgetéssel.
Ellendrizze, hogy a kijelzdn ,0” jelenik-e meg.

kikapcsolas

M T

Kapcsolja ki az egész f6z6lapot a BE/KI vezérlégomb
megérintésével. ﬁ\

Figyeljen a forré feluletekre ' '
H jeldli azokat a f6z6zo6nakat, amelyek érintésre forrok lehetnek. ,1
A jel eltlinik, amint a felllet lehdlt biztonsagos hémérsékletre.
Amig a fellilet forrd, hasznalhato tovabbi serpenyék o

felhevitésére, igy energiat takarithat meg.

3.3.3 RUGALMAS TERULET

* Ez aterilet egyetlen vagy két kilonallé f6z6zénaként hasznalhatd az adott fézési sziikségleteknek megfeleléen.
* A szabad terulet két fuggetlen induktort tartalmaz, amelyik kilénallé médon vezérelheté.
Egyetlen nagy zénaként

1. A szabad terllet egyetlen nagy zénaként valé hasznalatahoz érintse meg a rugalmas terilet vezérlést.
®]  Lal I

2. Egyetlen nagy f6z6z6naként valé hasznalat esetén az alabbiakat javasoljuk:

Edények: 250 mm vagy 280 mm atméréji edények (négyszdogletes és ovalis edények is hasznalhatok)
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A fenti harom miiveleten kivil egyéb miiveleteket nem javasoljuk, mivel ezek negativan befolyasolhatjak a késziilék
fézési hatékonysagat

Két kiilonallé zénaként

A rugalmas teriilet két kiilénallé zonaként valé hasznalatahoz két opcio all rendelkezésére.

(a) Helyezhet egy serpenyét a rugalmas zéna jobb felsd vagy jobb alsé részére.

(b) Helyezzen két serpenyét a rugalmas zéna mindkét oldalara.

Megjegyzés: Bizonyosodjon meg arrél, hogy a serpenyd mérete meghaladja a 12 cm-t.

3.3.4 A gombok lezarasa

* A gombok lezarasaval megakadalyozhaté az illetéktelen hasznalat (igy példaul gyermekek nem kapcsolhatjak
be akaratlanul a f6z6zénakat).
* Lezart gombok esetén a BE/KI gombokon kiviil a készllék az 6sszes vezérldégombot letiltja.

A gombok zarolasa

Erintse meg a billenty(izar vezérlégombot Az id6zitd kijelzén a ,Lo” jelenik meg

A gombok zarolasanak feloldasa

Erintse meg és tartsa lenyomva egy ideig a billentylizar vezéridgombot.
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& Amikor a fé6z6lap zarolas médban talalhato, a BE/KI gomb @ kivételével az 6sszes gombot letiltja a készulék,

vészhelyzet esetén barmikor kikapcsolhatja a féz6lapot a BE/KI gombbal @ de a kovetkezd mivelet el6tt
elészor fel kell oldania a zarolast.

paad

3.3.5 Idozitésvezérlés

Az id6zitét kétféleképpen hasznalhatja:

* Az id6zitét hasznalhatja visszaszamlaloként. Ebben az esetben az id6zitd nem kapcsolja ki egyik f6z6z6nat
sem az id6 lejartakor.

» Beadllithatja, hogy egy vagy tobb f6z6zdénat bekapcsoljon a beallitott id6 eltelte utan.

Az iddzitd beallithato leghosszabb ideje 99 perc.

a) Az id6zit6 hasznalata visszaszamlaléként

Ha nem valaszt ki egyetlen f6z6z6nat sem

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a f6z6lap bekapcsolt > /Di
. N
allapotban van.

Erintse meg az id6zité kezelbszerveit. A visszaszamlalo
kijelz6je villogasba kezd, és a kijelzén ,10” jelenik meg.

;SIEU-.
b

Allitsa be az idét az id6zité ,-” vagy ,+” vezérlégombjanak

a megérintésével

Javaslat: Erintse meg egyszer az id6zité ,-” vagy ,+” gombjat
az id6 1 perccel val6 csdkkentéséhez vagy ndveléséhez.
Erintse meg és tartsa lenyomva az idézité ,-” vagy ,+” gombjat
az id6 10 perccel vald csokkentéséhez vagy ndveléséhez.

A ,-” és ,+" gomb egyiittes megérintésével az id6zitd kikapcsol,
a perc kijelzén pedig ,,00” jelenik meg.

- - + A A—
IN
VAGY >
f@ é“\ (NN
Amikor az idé6t bedllitotta, a visszaszamlalas azonnal

megkezdédik. A kijelzén a fennmarado id6 lathato, s ! '—' e
és az id6zit6 kijelzje villog 5 masodpercig. - ] U -
b ™

A készilék hangjelzést ad ki 30 masodpercig, és az id6ézitdé
kijelz6jén megjelenik a ,- -” jel, amikor a beallitott id6 lejart. "
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b) Az id6zit6 beadllitasa az egyik f6z6z6na kikapcsolasahoz

Egy zéna beallitdsa

Erintse meg az id6zitéhéz hozzarendelni kivant f6zézéna
vélasztokapcsolot.

Allitsa be az idét az id6zitd ,-” vagy ,+” vezérlégombjanak
a megérintésével

Javaslat: Erintse meg az id6zité ,-” vagy ,+” gombijat
egyszer az id6 1 perccel valé csokkentéséhez vagy
néveléséhez.

Erintse meg és tartsa lenyomva az idézité ,-” vagy ,+”
gombjat az id6 10 perccel valo csokkentéséhez vagy
noveléséhez.

A ,-" és ,+" gomb egyuttes megérintésével az id6zitd
kikapcsol, és a perc kijelzén ,00” jelenik meg.

Amikor az id6t beallitotta, a visszaszamlalas azonnal
megkezdédik. A kijelz6n a fennmarado id6 lathato,

az id6zit6 kijelzéje pedig villog 5 masodpercig.
MEGJEGYZES: A teljesitményszint kijelzé melletti piros
pont vilagitani kezd, igy tajékoztatva az adott zéna
kivalasztott allapotarol.

A f6zésid6zit6 lejartakor az adott f6z6z6na automatikusan
kikapcsol.

& A tobbi f6z6z6na tovabb izemel, amennyiben el6z6leg bekapcsolta azokat.
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3.3.6 A teljesitményndvelés funkcié hasznalata

A teljesitményndvelés funkcié aktivalasa

A fUtési zona csuszkajanak a megérintése

Erintse meg a teljesitménynévelés vezériégombot.
Ellenérizze, hogy a kijelzén ,P” jelenik-e meg

7@ $Em

A teljesitményndvelés funkcié torlése

Erintse meg annak a flitési zénanak a csUszkajat, amelynél tordini
kivanja a teljesitményndvelés funkciot.

A teljesitményndvelés vezérlégomb megérintésével kapcsolja
ki a f6z6zénat. Ellenérizze, hogy a kijelzén ,0” jelenik-e meg.

’7@ ULB‘G

* A funkcioé barmelyik f6z6z6na esetében hasznalhato.
* A f6z6zbéna visszatér az eredeti beallitashoz 5 perc utan.
* Ha az eredeti héfokbeallitas 0, 5 perc mulva visszaall 9-re.

3.3.7 Alapértelmezett izemidok

Az automatikus kikapcsolas funkcié az indukcids fé6z6lap védelmét szolgalja. A funkcié automatikusan kikapcsolja
a készuléket, ha elfelejti kikapcsolni a f6z6zonat. Az alapértelmezett Gzemiddk a kulénb6zé teljesitményszintekhez
az alabbi tablazatban lathaté:

Teljesitményszint 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Alapértelmezett izemidd id6ézit6 (6ra) 8 8 8 4 4 4 2

A serpenyd eltavolitasat kdvetéen az indukcios f6zdlap képes azonnal leallitani a melegitést, és a készllék
automatikusan kikapcsol 2 perc utan.

/_\ A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6 személyeknek javasoljuk, hogy az egység hasznalata el6tt
egyeztessenek kezel6orvosukkal.
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4. Fobzésiiranyelvek

Sités soran figyeljen, mivel az olaj és a zsir nagyon gyorsan felforrésodik, kiildnésen ha hasznalja a PowerBoost
funkciét. Rendkivil magas hémérsékletek mellett az olaj és a zsir 6ngyulladasra képes, ezért komoly tlizveszélyt
eredményez.

4.1 Fozési tippek

* Amikor az élelmiszer foni kezd, csOkkentse a h6mérséklet beallitast.

* Fedd hasznalataval csdkkenthets a f6zési idd, illetve a h6 megbrzésével energia takarithatd meg.
* Csokkentse minimumra a folyadék vagy zsiradék mennyiségét a f6zési idé csokkentéséhez.

* A f6zést kezdje magas bedllitassal, majd csdkkentse a beallitast, amikor az étel atmelegedett.

41.1 Parolas, rizs fé6zése

* A parolas forraspont alatt torténik, megkdzelitéleg 85 °C-on, amikor csak olykor néhany buborék emelkedik
fel a f6zéshez hasznalt folyadék felszinére. Ez kulcsfontossagu finom levesek és izletes porkoltok készitéséhez,
mivel az izek anélkil alakulnak ki, hogy tulf6zné a levest. A tojasalapu és liszttel siritett szdszokat is forraspont
alatti h6mérsékleten kell fézni.

» Egyes feladatok, példaul abszorpcios médszerrel f6z6tt rizs a legalacsonyabb beallitasnal magasabb hémérsékletet
igényelhetnek annak biztositasara, hogy az élelmiszer megfeleléen megfé a javasolt idén beldl.

4.1.2 Steak készitése

izletes, puha steakek sitéséhez:

1. Sités el6tt hagyja a hust szobahémérsékleten megkdzelitéleg 20 percig.

2. Forrositson fel egy vastag fenek(i serpenyét.

3. A steak mindkét oldalat kenje at olajjal. Egy kevés olajat cseppentsen a forré serpenydbe, majd lassan tegye bele
a hust a forré serpenyébe.

4. Sutés soran csak egyszer forditsa meg a steak szeletet. A pontos siitési id6 a steak vastagsagatol és az atsités kivant
mértékeétdl fiigg. Az id6 2 és 8 perc kdzott valtozik, oldalanként. Nyomja meg a steak szeletet annak ellenérzéséhez,
hogy mennyire siilt 4t: minél keményebb, annal kevésbé nyers.

5. Hagyja a steak szeletet pihenni egy meleg tdnyéron par percig, hogy talalas elétt megpuhuljon.

4.1.3 Dobva-razva piritashoz

1. Valasszon egy indukcios f6z8lappal kompatibilis laposfenekl wokot vagy egy nagy serpeny6t.

2. Az 6sszes Osszetevd és felszerelés alljon készen. A dobva-razva piritasnak gyorsan kell torténnie.
Nagy mennyiségek készitése esetén az ételt tébb kisebb adagban készitse el.

3. Gyorsan el6melegitse a serpenyét, és 6ntsdn bele két kanal olajat.

4. El6szor siisse meg a hust, ezt tegye félre, s tartsa melegen.

5. Dobva-razva piritsa meg a zoldségeket. Amikor a z6ldség még forrod, de ropogods, kapcsolja a f6z6zonat
alacsonyabb hdmérsékletre, tegye vissza a hust a serpeny8be, és adja hozza a sz6szt.

6. Ovatosan keverje 6ssze az 6sszetevdket igy biztositva, hogy minden dsszetevs atmelegszik.

7. Azonnal talalja.

4.2 Apro targyak észlelése

Ha nem megfeleld méretli vagy nem magnesezheté (pl. aluminium) serpenyét vagy egyéb aprébb targyat (pl. kés, villa,
kulcs) helyez a fé6z6lapra, vagy azon felejti, a f6z6lap automatikusan készenlétbe kapcsol 1 perc mulva. A ventilator
folytatja az indukcids f6z6lap hiitését 1 tovabbi percig.
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5. Hobeallitasok

Az alabbi beallitasok mindéssze iranymutatasnak tekintend6k. A pontos beallitas tobb tényez6tél fugg, példaul a hasznalt
edénytdl és a készitett ételmennyiségtél. Kisérletezzen az indukcios f6z6lappal, hogy megtalalja az Onnek leginkabb

megfeleld beallitasokat.

Hobeallitas Megfeleléség

1-2 * kis mennyiségl élelmiszer 6vatos melegitése
* csokoladé, vaj olvasztdsa és kdnnyen odaégd ételek
* Ovatos parolas
* lassu melegités

3-4 * Ujramelegités
* gyors parolas
* rizsf6zés

5-6 * palacsinta

7-8 * gyors sutés
* tésztafélék fézése

9 * dobva-razva piritas

* hussltés
* leves felf6zése
o vizfozés

6. Apolas és karbantartas

Mit? Hogyan? Fontos!
Mindennapi 1. Kapcsolja ki a f6z6lap tapellatasat. Kikapcsolt tapellatas esetén a f6z6lap nem
szennyez&dés 2. Vigyen fel f6z6laptisztitot az livegre, figyelmeztet az egyes féz6feliiletek

az Uvegfellleten
(ujjlenyomatok,
nyomok, élelmiszer-
maradvanyok vagy
kiomlétt nem cukros
folyadékok

az lvegfellleten)

mig az még meleg (de nem forrd!)
3. Oblitse at és térolje szarazra egy tiszta
torlékenddvel vagy papirtoriével.

4. Kapcsolja vissza a f6z6lap tapellatasat.

forrésagara, am ettél még a f6z6z6nak
forrok lehetnek! Legyen rendkiviil évatos.
A durva suroldszivacsok, egyes nejlon
suroldszivacsok és a kemény/abraziv
tisztitdszerek megkarcolhatjak

az uvegfellletet. Mindig olvassa el a cimkét,
hogy megtudja, a tisztitészer vagy
suroloszivacs megfelel6-e a készilék
tisztitasahoz.

Soha ne hagyjon tisztitdszer maradvanyt
a f6zb8lapon: az lGiveg foltossa valhat.

Kifutott ételek, raolvadt
élelmiszer és forro,
cukros folyadék-
maradvanyok

az Uvegen

Ezeket azonnal tavolitsa el halkéssel,
spatulaval vagy borotvas kaparéval,
amely hasznalhat6 Gvegfeliletl indukcios
féz6lapokhoz, de mindekdzben figyeljen
a forré fézéfellletekre:

1. Valassza le a f6z6lap tapellatasat
a fali aljzatnal.

2. Tartsa a pengét vagy eszkdzt 30°-0s
szogben, és tavolitsa el a maradvanyt
vagy kiomlott élelmiszert a f6z6lap
hideg feluletére.

3. Téavolitsa el a szennyezédést vagy
kiomlott élelmiszert torl6kendével
vagy papirtériével.

4. Kovesse a fenti, Mindennapi
szennyezd&dés az livegfellleten
rész 2-4. |épését.

A megolvadt és cukros élelmiszerek vagy
kiomlott élelmiszerek utdn maradt foltot minél
hamarabb tavolitsa el. Ha az élelmiszer leh(il
az uUvegfellleten, el6fordulhat, hogy mar csak
nehezen tavolithaté el, vagy hogy
visszafordithatatlanul karositja

az Uvegfellletet.

Vagasi sériilés veszélye: visszahuzott
védéburkolat mellett a kaparé éles pengéje
veszélyt jelenthet. A kaparét rendkivl
ovatosan hasznalja, és mindig biztonsagosan
és gyermekektdl tavol tarolja.
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Kiomlott élelmiszer
az érintépanelen

N

Kapcsolja ki a f6z6lap tapellatasat.
Itassa fel a kiomloétt folyadékot

Torolje at az érintépanel terlletét tiszta,
nedves szivaccsal vagy torl6kendével.
Torolje a terlletet teljesen szarazra
papirtoriével.

Kapcsolja vissza a féz6lap tapellatasat.

A f6z8lap hangjelzést adhat ki, illetve
kikapcsolhat, valamint az érintésérzékeny
gombok nem mikddhetnek, amig folyadék
talalhaté ezeken. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy szarazra torli az érintdpanelt, miel6tt
visszakapcsolna a f6z6lap tapellatasat.

7. Javaslatok és tippek

Probléma

Lehetséges okok

Tennivald

Az indukciés f6z6lap

bekapcsolasa sikertelen.

Nincs tapellatas.

Bizonyosodjon meg arrdél, hogy az indukcios
féz6lap tapfesziltséghez csatlakozik, és hogy
bekapcsolta. Ellendrizze, hogy aramkimaradas
tapasztalhat6-e otthonaban vagy az adott
varosrészben. Ha mindent ellendrzétt,

és a probléma tovabbra is fennall,

hivjon szakképzett technikust.

A készilék nem reagal
az érintésvezérlén leadott

parancsokra.

A vezérlégombokat zaroltak.

Oldja fel a vezérl6k zarolasat.
Utasitasok tgyében lasd ,,Az indukcids
fé6z6lap hasznalata” részt.

A vezérldgombok

mikodtetése nehézkes.

El6fordulhat, hogy vékony vizréteg
boritja a vezérldgombokat, vagy talan

az ujjhegyével érinti a vezérlégombokat.

Bizonyosodjon meg a vezérldgombok
fellletének a szarazsagarol, a gombok
megérintéséhez pedig hasznalja ujjbegyét.

Az Uveg karcolodik.

Durva szél(i edények.

A készllék tisztitasat nem megfeleld,
abraziv surolészivaccsal vagy
tisztitoszerekkel végezték.

Lapos és sima fenekil edényeket hasznaljon.
Lasd a ,Megfeleld f6z6edény valasztasa” részt.

Lasd az ,Apolas és karbantartas” részt.

Egyes serpeny6k sercegd
vagy pattogd hangot

hallatnak.

Ezt okozhatja az edény kialakitasa
(a kildnb6z6 fémrétegek
eltéréen rezegnek).

Ez természetes jelenség adott edények
esetén, és nem jelez hibat.

Az indukcios féz8lap meély
zUmmaog6 hangot ad ki magas [technoldgiaja okozza.

hébeallitas mellett.

Ezt a hangot az indukcids f6zés

Ez természetes jelenség, azonban a zajnak
halkulnia kell, vagy el kell tlinnie,
ahogy csokkenti a hdbeallitast.

Ventilatorzaj hallhato
az indukcios f6z6lapbol.

Az indukcids féz6lapban egy ventilator
talalhaté az elektronika
tulmelegedésének a megelézése
érdekében. A ventilator azt kévetéen
is Uzemelhet, hogy kikapcsolta

az indukcios f6z6lapot.

Ez természetes jelenség, és semmilyen
beavatkozast nem igényel. Ne valassza
le az indukci6s fézélapot a fali aljzatrdl,
amig a ventilator miikodik.

A serpeny6k nem

forrésodnak, és a kijelzé

nem mutatja a jelenlétiket.

Az indukciés f6z6lap nem tudja észlelni
a serpeny6t, mivel az nem megfeleld
indukciés f6zéshez.

Hasznaljon indukcids f6zéshez megfelel
edényeket. Lasd a ,Megfeleld f6z6edény
valasztasa” cimi részt.

Az indukciés f6z6lap nem tudja észlelni
a serpeny6t, mivel az tul kicsi

a f6z6z6nahoz, vagy nincs

a f6z6z6na kdzepén.

Helyezze a serpenyét kbzépre,
és bizonyosodjon meg arrél, hogy az alapi
része megfelel a f{6z6z6na méretének.

94




Az indukcids f6z6lap Muiszaki hiba. Jegyezze le a hibakdd betlit és szamait,

varatlanul kikapcsolt, valassza le az indukciés f6z6lap tapellatasat
hangjelzés hallhato, a fali aljzatnal, és vegye fel a kapcsolatot
és hibakdd jelenik meg egy szakképzett technikussal.

(altalaban valtakozik
egy vagy két betli/szam
a f6zésid6zitd kijelzén).

8. Kijelzett hiba és vizsgalat

Az indukcids féz6lap éndiagnosztikai funkcidval is rendelkezik. Ezzel a vizsgalattal a technikus képes szamos alkatrész
mikddését ellendrizni szétszerelés vagy a f6z6lap munkalapbdl térténd kiszerelése nélkiil.

Hibaelharitas

1) A vevé altali hasznalat soran fellép6 hibakodok és elharitasuk modja;

Hibakod Probléma Megoldas

Nincs automatikus helyreallitas

El Keramialap-h&érzékel6 hiba — nyitott aramkor.
Ellenéri tlakoza 3l
E2 Keramialap-h6érzékeld hiba — révidzarlat. llendrizze a csatlakozast, vagy cserelje
ki a keramialap h6éérzékelsjét.
E7 Keramialap-h6érzékel6 hiba
Varja meg, amig a keramia f6z6lap hémérséklete
c1 A keramialap héérzékel6jének szobah6mérseékletlire hil.
hémérséklete magas. Az egység Ujrainditasahoz érintse meg

a BE/KI gombot.

A szaggaté hdmérséklet érzékel6jének

E3 o . . . R
meghibasodasa — nyitott aramkor. o
- Cserélje ki a tapkartyat.
Ea A szaggaté hdmérséklet érzékel6jének
meghibasodasa — rovidzarlat
Varja meg, amig a szaggaté h6mérséklete
szobah6mérseékletlire hil.
Az egység Ujrainditasahoz érintse meg a BE/KI
C2 A szaggaté hdmérséklete magas. 9yseg tl ,,I. ! z en [ g .
gombot. Ellenérizze, hogy a ventilator jarasa
megdfelel6-e; ellenkezd esetben cserélje
ki a ventilatort.
EL A tapfesziiltség kisebb a névleges fesziltségnél. |Vizsgalja meg, hogy a tapellatas megfelel-e
] L ] az eléirasoknak.
EH A tapfeszilltség nagyobb a névieges Kapcsolja be a készlléket, amint visszaallt

fesziltségneél. a megfeleld tapellatas.

Helyezze vissza a kijelzd kartya és a tapkartya
EU Kommunikacios hiba. kozotti csatlakozast. Cserélje ki a tapkartyat
vagy a kijelz6 kartyat.
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2) Egyes hibak és megoldasaik

Meghibasodas

Probléma

»A” megoldas

,»B” megoldas

A LED nem gyullad ki, amikor
a késziléket csatlakoztatjak.

A készllék nem kap aramot.

Ellenérizze, hogy a villdsdugd
megfeleléen be van-e dugva,
és az aljzat mikoddképes-e.

Kommunikacios hiba
a kiegészit6 tapkartya
és a kijelz6 kartya kozott.

Ellenérizze a csatlakozast.

A kiegészitd tapkartya
megseérllt.

Cserélje ki a kiegészit6
tapkartyat.

A kijelz6 kartya megseértilt.

Cserélje ki a kijelzd kartyat.

Egyes gombok nem miikddnek,
a LED kijelz6 rendellenesen
mukodik.

A kijelzd kartya megsérdlt.

Cserélje ki a kijelz kartyat.

A 626 lzemmodjelz kigyullad,
de a f6z6lap nem kezd
el melegedni.

A f6z6lap hémérséklete
magas.

A kdérnyezeti hdmérséklet tul
magas lehet. A légbemenet
vagy a szell6zényilas
elttmddhetett.

Valami probléma van
a ventilatorral.

Ellenérizze, hogy a ventilator
jarasa megfelel6-e;
ellenkezd esetben cserélje

ki a ventilatort.

A tapkartya megsériilt.

Cserélje ki a tapkartyat.

A melegités hirtelen abbamarad
mikodés koézben, és a kijelzdn
az ,u” villog.

Az edény tipusa helytelen.

Az edény atmérdje tul kicsi.

Hasznaljon megfelel6 edényt
(lasd a hasznalati utmutatét)

A f8z8lap talmelegedett;

A készulék tulmelegedett.
Varjon, amig a h6mérséklet
normal szintre hl.

Az egység Ujrainditdsahoz
nyomja meg a BE/KI gombot.

Az edényészleld
aramkor sértilt,
cserélje ki a tapkartyat.

Az azonos oldali f6z6zénaknal
(pl. az els6 as a masodik zéna)
,u” jelenik meg.

Kommunikacios hiba
a tapkartya és a kijelz6
kartya kozott;

Ellenérizze a csatlakozast.

A kijelzd kartya
kommunikaciés
része megseérllt.

Cserélje ki a kijelzd kartyat.

Az alaplap megsértilt.

Cserélje ki a tapkartyat.

A ventilatormotor hangja
abnormalis.

A ventilatormotor
meghibasodott.

Cserélje ki a ventilatort.

A fentiek altaldnos meghibasodasokra vonatkozo kdvetkeztetések és ellendrzések.
Az 6sszes veszélyt és az indukcids f6z6lap karosodasat elkeriilendé ne szerelje szét az egységet sajat kezlileg.
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9. Telepités

9.1 Telepitett berendezések kivalasztasa

Vagja ki a munkafelliletet az alabbi abran lathaté méreteknek megfeleléen.

A telepités és a hasznalat érdekében a furat koriil legalabb 50 mm-es szabad tertletnek maradnia kell. Bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a munkafelllet vastagsaga legalabb 30 mm. Kérjlk, valasszon hdallé és szigetelt munkafellleti anyagot
(fa és hasonlé rostos vagy higroszkdpos anyag nem hasznalhaté munkafellleti anyagként, hacsak nem impregnalt),
hogy elkerilje az aramutést és a f6z6lap hésugarzasa altal okozott nagyobb alakvaltozast. Amint az alabbiakban
lathato:

Megjegyzés: A féz6lap oldalai és a munkalap belsd felliletei k6z6tti biztonsagi tavolsag kotelezéen
legyen legalabb 3 mm.

TOMITES

— 4— F
Min. 3 mm
A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G
268+4 500+4 min. 50. min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm
-0 -0

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az indukcids féz6lap szamara minden korilmények kozott megfeleld szell6zés
all rendelkezésre, illetve a bemeneti és kimeneti Iégnyilasok akadalymentesek legyenek. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy az indukcids f6z6lap jo uzemallapotban talalhatd. Amint az alabbiakban lathaté
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Megjegyzés: A f6z6lap és a f6z6lap folotti konyhaszekrény kdzotti tavolsag biztonsagi okokbdl legyen
legalabb 760 mm.

/

Ty

760 mm
[

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E

760 min. 50 |min. 20  |Bemeneti Iégnyilas|Leveg6kimenet 5 mm

FIGYELMEZTETES: Megfelel6 szell6zés biztositasa

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az indukcios f6z6lap szamara megfeleld szell6zés all rendelkezésre, illetve a bemeneti
és kimeneti légnyilasok akadalymentesek legyenek. A fé6z6lap tilmelegedett aljaval valé véletlen érintkezés vagy
a munka soran bekovetkezd varatlan aramités elkeriilése érdekében a f6zd6lap aljatol legalabb 50 mm tavolsagra
rogzitsen csavarokkal egy fabetétet. Tegyen eleget az alabbi kovetelményeknek.

—'_’—
!

Min. 5 cm

| — ———]

max. 5 mm

A fé6z8lap kulsé része kortl szell6zényildsok vannak. A f6z6lap behelyezésekor ligyeljen arra, hogy a munkafelllet
ne takarja el ezeket a furatokat.

* Ne feledje, hogy a miianyagot vagy faanyagot a butorhoz rogzité ragasztdnak el kell viselnie legalabb a 150 °C-os
hémérsékletet, hogy elkertilje a burkolat levalasat.
* A hatsé falnak, a szomszédos és a kérnyezd fellleteknek ezért el kell viselnilik a 90 °C-os hémérsékletet.
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9.2 A f6zélap uzembe helyezése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy

» A munkafelllet deréksz6gi és egyenes, és nincsenek szerkezeti elemek, amelyek belelégnak a beépitéshez
szukséges teruletre.

» A munkafelllet h6alld és szigetelt anyagbdl késziilt.

* Ha a féz6lapot egy suté folé épiti be, a siitd rendelkezik beépitett hiitéventilatorral.

* A beszerelés eleget tesz mindenféle teriiletet érintd kdvetelménynek és vonatkoz6 szabvanynak és el6irasnak.

* Legyen megfelel6 szakaszold kapcsolo az allandd vezetékezésbe épitve, amellyel teljesen levalaszthatéd a készulék
a haldzati tapellatasrol, a vezetékezés pedig felelien meg a helyi vezetékezési szabalyoknak és el6irasoknak.
A szakaszol6 kapcsolonak jévahagyott tipusunak kell lennie, amely 3 mm-es érintkez6 elkilénitést biztositson
leveg6ben az dsszes poélus esetében (vagy az dsszes aktiv [fazis] vezetd esetében, ha a helyi vezetékezési szabalyok
engedélyezik a kdvetelmények ezen modositasat).

* A szakaszol6 kapcsolonak kdnnyen elérhetének kell lennie az tigyfél szamara, beépitett f6z6lap mellett.

» A szerelést illeté barmilyen kétely felmerulése esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi épitésligyi hatésagokkal,
vagy tekintse at a rendelkezéseket.

* A fé6z6lapot korilvevd falfelliletekre héallo és kénnyen tisztithatd termékeket (példaul csempével) helyezzen el.

9.3 A f6zélap uzembe helyezése utan gy6z6djon meg arrél, hogy

* A tapkabel nem érhet6 el a konyhaszekrény ajtéja mogott vagy a fiokokbol.

* Megfeleld friss levegd érkezik a butoron kivilrél a f6z6lap alsé része felé.

* Ha a féz6lapot egy fiok vagy konyhabutor terilet folé épiti be, a f6z8lap alapi része ala helyezzen hétiikrot.
* A szakaszol6 kapcsolo legyen kénnyen elérhet6 az tigyfél szamara.

9.4 A rogzitékonzolok elhelyezése elbtt

Az egységet tegye stabil, egyenes felliletre (hasznalja a csomagolast). Ne fejtsen ki erét a féz6lap kialld
vezérlbegyseégeire.

9.5 A konzol poziciéjanak a médositasa

A munkalapon a f6z6lap als6 részére csavarok segitségével szerelje fel a 4 konzolt (lasd a képet), beszerelés utan.
Allitsa be a konzol poziciéjat, hogy az megfeleljen az adott munkafeliilet vastagsagnak.
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A konzolok a telepités utan semmilyen kériilmények kdzott nem érintkezhetnek a munkafeliilet belsé
fellleteivel (lasd az abrat).

Ovintézkedések

Az indukcios fézblapot kizarolag szakképzett személyzet vagy technikusok szerelhetik be.
Szakembereink rendelkezésére allnak. Soha ne hajtsa végre a miveletet sajat maga.

. A féz6lapot ne szerelje be kozvetlenll mosogatégép, hitd, fagyasztd, mosdgép vagy szaritdégép folé,
mivel a nedvesség karosithatja a f6z6lap elektronikus alkatrészeit

Az indukciés f6z6lapot ugy szerelje be, hogy a megbizhatdsag javitasa érdekében minél jobb hévédelmet
nyujtsanak a koérdlmények.

A falnak és az asztalfelllet folott az indukalt fitézénanak héallé anyagbdl kell allnia.

Barmilyen karosodas elkerilése érdekében a szendvics rétegnek és a ragasztonak héallénak kell lennie.
Ne hasznaljon g6zborotvat.
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9.7 A fé6zblap csatlakoztatasa a halozati tapellatashoz

A f6zélapot kizarélag megfelel6en képzett szakember csatlakoztathat a haldzati tapellatashoz. Mielétt csatlakoztatna
a féz6lapot a halézati tapellatashoz, ellendrizze az alabbiakat:
& 1. Az otthoni vezetékrendszer megfelel a f6z6lap éltal igényelt aramfelvételnek.
2. A fesziiltség megfelel az adattablan talalhaté értéknek
3. A tapkabel keresztmetszetei képesek elviselni az adattablan meghatarozott terhelést.
A f6z6lap halézati aramellatashoz csatlakoztatdsa soran ne hasznaljon adaptereket, atalakitokat vagy eloszto
készulékeket, mivel ezek tulmelegedést és tiuzet okozhatnak.
A tapkabel nem érhet hozza egyetlen forrd alkatrészhez sem, illetve ugy kell azt elhelyezni, hogy hémérséklete egyetlen
ponton se haladja meg soha a 75 °C értéket.

Egyeztessen villamossagi szakemberrel az otthoni vezetékrendszer médositasok nélkili megfeleléségét illetéen.
& Barmilyen médositast kizarolag szakképzett villamossagi szakember végezhet.

A tapellatast a vonatkoz6 szabvanynak megfelel6en vagy egypolusu szakaszoléval csatlakoztassa a készlilékhez.
A csatlakoztatas médja az alabbiakban lathato.

Z0ld/Séarga
Kék
Barna

@) N L

PE
220-240V~

* Ha a k&bel megsérilt, vagy cserére szorul, a mlveletet barmilyen baleset elkerllése érdekében kotelezéen
egy ugyfélszolgalati munkatarsnak kell végrehajtania adott célnak megfelel6 eszkdzokkel.

* Ha a készuléket kozvetlenll csatlakoztatja a halozati tapellatashoz, tébbpdlusu, legalabb 3 mm-es érintkezétavolsagu
megszakitot kell beépitenie.

* A beszerelést végzd szakembernek kotelezéen biztositania kell, hogy az elektromos csatlakoztatas megvalésitasa
megfeleld, és hogy eleget tesz a biztonsagi el6irasoknak.

* A kabel nem lehet meghajolva vagy 6sszenyomva.

» A kabel kotelezé rendszeres ellendrzést igényel, cseréjét pedig kizardlag szakképzett technikus végezheti.

» A tapvezeték sarga/zold vezetékét kdtelez8en csatlakoztassa ugy a tapforras, mint a készilék csatlakozdinak
foldelés részéhez.

* A gyartd nem tehetd felelssé olyan készilék hasznalatabdl eredd balesetekért, amely nincs foldelésre kapcsolva,
vagy hibas folytonossagu féldelésre van kapcsolva.

* Ha a készulék csatlakozodaljzattal rendelkezik, akkor ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozdaljzat elérhetd legyen.

A f6z6lap also fellilete és tapkabele a beszerelés utan nem hozzaférhet6.
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ARTALMATLANITAS:

Ne selejtezze ki a terméket
valogatatlan termelési
hulladékkal. Ez a hulladék
szelektiv gydjtést

igényel a kiilonleges
hulladékkezelési eljaras
sziikségessége miatt.

A készlilék cimkézése megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz016 2012/19/EU (WEEE) eurdpai iranyelvnek. A készulék megfeleld kiselejtezésével
segithet a kdrnyezetet vagy emberek egészségét illeté karosodas megel6zésében,
amelyek felmertlhetnek a készllék nem megfeleld kiselejtezése esetén.

A terméken lathatd szimbdlum arrdl tajékoztat, hogy a készulék nem kezelhetd
szokvanyos haztartasi hulladékként. A készlléket adja le elektromos és elektronikus
termékek Ujrahasznositasara létesitett gyUjtépontban.

A készulék kulonleges hulladékkezelési eljdrasokat igényel. A termék kezelésére,
hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkoz6 tovabbi tajékoztatds Ugyében
tajékozddjon a helyi tanacsnal, a haztartasi hulladékot kezelé szolgaltatonal vagy
az uzletben, ahol a terméket vasarolta.

A termék kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé részletesebb
tajékoztatas ugyeében tajékozddjon a helyi nkormanyzatndl, a haztartasi hulladékot
kezel§ szolgéltaténal vagy az Gzletben, ahol a terméket vasarolta.
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Elektromos haztartasi tlizhelyekre vonatkozé termékinformacio, a 66/2014/EU bizottsagi rendeletnek megfeleléen

Pozicié Szimboélum Erték Egység
Modellazonosito CTP32SC/E1
F6zélap tipusa: Elektromos f6zélap
. z6nak
F6z6z6nak és/vagy -teriiletek szama —
terliletek 1
Indukcios f6z6zonak
Melegitési technoldgia (indukciés f6z6z6nak ||nqukciss fézéteriilet X
és fozéterlletek, sugarzé f6z6z6nak, ———————
ontéttvas tanyérok) sugarzé f6z6zénak
ontottvas tanyérok
Hatulso bal [%] cm
Hatuls6 kézponti (%] cm
Hatulso jobb (%] cm
Kézponti bal (%] cm
Kor alaku f6z6zonak vagy teriiletek esetén: hasznos fellilet flitott elektromos PP X
f6z6z6nankent, a legkdzelebbi 5 mm-re kerekitve KbzépsS kzponti i cm
Kdzponti jobb %] cm
Elils6 bal [%] cm
Ellilsé kozponti [%] cm
Ellilsé jobb [%] cm
. . H 19,3
Hatulso bal sz 18,0 cm
A H 38,5 R H 193
Bal oldali tertlet sz 180 cm Ellils6 bal sz 180 cm
" . H 19,3
Kdzponti bal sz 180 cm
Kozépst kozponti H cm
P p sz
Nem kor alaku f6z6zonak vagy terliletek esetén: hasznos fellilet hossziséaga H
és szélessége fiitott elektromos f6z6zénanként vagy terliletenként, Ellilsé kozponti sz cm
a legkdzelebbi 5 mm-re kerekitve
. - " H
Hatulso6 kdzponti sz cm
Hatulsé jobb H cm
! sz
Kozponti jobb H cm
ponti sz
Elils6 jobb H cm
! sz
Hatulso bal Elektromos f6zés 192,1 Wh/kg
Bal oldali tertilet Elektromos f6zés 191,1 ‘Wh/kg Elllsé bal Elektromos f6zés 192,3 Whlkg
Kozponti bal | Elektromos f6zés 188,8 Whlkg
Kozépsd kdzponti Elektromos f6zés ‘Wh/kg
Energiafogyasztas f6z6z6nara vagy teriiletre kg-ra szamolva Eliilsé kozponti Elektromos f6zés ‘Wh/kg
Hatuls6 kdzponti Elektromos f6zés ‘Wh/kg
Hatulso jobb Elektromos f6zés Whlkg
Kézponti jobb Elektromos f6zés Wh/kg
Ellilsé jobb Elektromos f6zés Whlkg
Energiafogyasztas a f6z6lapra kg-ra szdmolva Elektromos f6z6lap 191,1 Whlkg

Alkalmazott szabvany: EN 60350-2 Haztartasi elektromos f6z6késziilékek - 2. rész: F6z6lapok - Teljesitménymérési médszerek

Javaslatok energiatakarékossagra:

« Afézélap leghatékonyabb hasznalata érdekében a f6z6edényt a f6z6z6na kozepére helyezze.

« Fed6 hasznalataval csokkenthetd a f6zési id6, illetve a hé megérzésével energia takarithaté meg.
« Csokkentse minimumra a folyadék vagy zsiradék mennyiségét a f6zési idé csokkentéséhez.

« A fézést kezdje magas bedllitassal, majd csokkentse a beallitast, amikor az étel atmelegedett.

« A kivalasztott zonan lathato jelolés méretének megfelelé atmérdji serpenyéket hasznaljon.

Jelen informacio a késziilék felhasznaléi utmutatéjanak a részét képezi.
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1. Slowo wstepne
1.1 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Twoje bezpieczenstwo jest dla nas wazne. Przeczytaj te informacje przed
uzyciem ptyty grzewczej.

1.2 Instalacja

1.2.1 Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac lub konserwacji nalezy
odtgczy¢ urzgdzenie od sieci elektryczne;j.

e Podtgczenie do dobrego systemu uziemienia jest niezbedne
| obowigzkowe.

e Zmiany w domowej instalacji elektrycznej mogg by¢ dokonywane
wytgcznie przez wykwalifikowanego elektryka.

¢ Niezastosowanie sie do tej porady moze spowodowac porazenie
pradem lub smierc.

1.2.2 Ryzyko skaleczenia

e Uwazaj - krawedzie paneli sg ostre.

¢ Niezachowanie ostroznosci moze spowodowac obrazenia ciata
lub skaleczenia.

1.2.3 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje przed zainstalowaniem
lub uzyciem tego urzgdzenia.

¢ W zadnym momencie nie nalezy umieszczac na urzadzeniu zadnych
materiatow ani produktow palnych.

e Prosimy o udostepnienie tych informacji osobie odpowiedzialnej
za instalacje urzadzenia, poniewaz moze to obnizy¢ koszty instalacji.

e Aby unikngC zagrozenia, urzgdzenie nalezy zainstalowac zgodnie
Z niniejszg instrukcjg montazu.

e To urzgdzenie moze by¢ prawidtowo zainstalowane i uziemione tylko
przez odpowiednio wykwalifikowang osobe.

e To urzgdzenie powinno by¢ podtgczone do obwodu zawierajgcego
wytgcznik zapewniajgcy petne odtgczenie od zrodta zasilania.

¢ Nieprawidtowy montaz urzgdzenia moze spowodowac uniewaznienie
gwaranciji lub roszczen z tytutu odpowiedzialnosci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
| przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajgce
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doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg one pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie
obstugiwac urzgdzenie i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia.

¢ Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez dozoru.

o Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa
nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

e Ostrzezenie: Jesli powierzchnia jest peknieta, wytacz urzadzenie,
aby unikngc€ ryzyka porazenia prgdem, w przypadku powierzchni ptyty
kuchennej wykonanych z ceramiki szklanej lub podobnego materiatu,
ktére chronig czesci pod napieciem

¢ Metalowe przedmioty, takie jak noze, widelce, tyzki i pokrywki,
nie powinny by¢ umieszczane na powierzchni ptyty,
poniewaz mogg sie nagrzac

¢ Nie nalezy uzywac odkurzacza parowego.

¢ Nie uzywaj myjki parowej do czyszczenia ptyty grzewcze;.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg
zewnetrznego minutnika lub niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

e OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: nie przechowuj
przedmiotéw na powierzchniach gotowania.

e Proces gotowania musi by¢ stale nadzorowany.

Krotki proces gotowania musi by¢ stale nadzorowany.

o OSTRZEZENIE: Gotowanie na ptycie kuchennej potraw z uzyciem
ttuszczu lub oleju bez nadzoru moze by¢ niebezpieczne
| spowodowac pozar. NIGDY nie probuj gasi¢ ognia woda.

Nalezy wytgczy¢ urzgdzenie, a nastepnie zakry¢ ptomien,
na przyktad pokrywka lub kocem gasniczym.

1.3 Obstuga i konserwacja

1.3.1 Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

¢ Nie gotuj na zepsutej lub peknietej ptycie kuchenne;j.
Jesli powierzchnia ptyty kuchennej ztamie sie lub peknie,
natychmiast wytacz urzgdzenie za pomocg zasilania sieciowego
(wytacznik scienny) i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem.

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg wytgcz ptyte kuchenng
przy Scianie.

¢ Niezastosowanie sie do tej porady moze spowodowac porazenie
pradem lub smierc.
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1.3.2 Zagrozenie zdrowia

To urzgdzenie spetnia normy bezpieczenstwa elektromagnetycznego.
Jednak osoby z rozrusznikami serca lub innymi implantami
elektrycznymi (takimi jak pompy insulinowe) muszg skonsultowac

sie z lekarzem lub producentem implantu przed uzyciem tego
urzagdzenia, aby upewnic sie, ze ich implanty nie bedg narazone

na dziatanie pola elektromagnetycznego.

Niezastosowanie sie do tej porady moze spowodowac smierc.

1.3.3 Zagrozenie goraca powierzchnia

Podczas uzytkowania dostepne czesci tego urzgdzenia nagrzewajg
sie na tyle, ze mogg spowodowac oparzenia.

Nie pozwdl, aby Twoje ciato, ubranie lub jakikolwiek przedmiot inny
niz odpowiednie naczynia kuchenne stykaty sie ze szktem
indukcyjnym, dopoki powierzchnia nie ostygnie.

Trzymaj z dala od dzieci.

Uchwyty garnkow mogg by¢ gorgce w dotyku. Sprawdz, czy uchwyty
garnkdéw nie wystajg poza inne wigczone pola grzejne.

Dopilnuj, aby uchwyty byty poza zasiegiem dzieci.

Niezastosowanie sie do tej porady moze spowodowac oparzenia.

1.3.4 Ryzyko skaleczenia

Ostre jak brzytwa ostrze skrobaka do ptyt kuchennych jest odstoniete,
gdy ostona bezpieczenstwa jest schowana. Uzywaj z najwyzszg
ostroznoscig i zawsze przechowuj bezpiecznie i poza zasiegiem dzieci.
Niezachowanie ostroznosci moze spowodowac obrazenia ciata

lub skaleczenia.

1.3.5 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Nigdy nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.
Kipienie powoduje dymienie i ttuste wycieki, ktore mogg sie zapalic.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia jako powierzchni do pracy

lub przechowywania.

Nigdy nie zostawiaj zadnych przedmiotow ani przyborow

na urzgdzeniu.

W poblizu urzgdzenia nie nalezy umieszczac ani pozostawiac
zadnych przedmiotéw, ktére mozna namagnesowac

(np. karty kredytowe, karty pamieci) lub urzgdzen elektronicznych
(np. komputeréw, odtwarzaczy MP3), poniewaz ich pole
elektromagnetyczne moze mie¢ na nie wptyw.
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Nigdy nie uzywaj urzgdzenia do ogrzewania lub ogrzewania
pomieszczenia.

Po uzyciu zawsze wylaczaj pola grzejne i ptyte grzejng zgodnie

z opisem w niniejszej instrukcji (tj. za pomocg przyciskow
dotykowych). Nie nalezy polegac na funkcji wykrywania

naczynia w celu wytgczenia stref gotowania po zdjeciu naczyn.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzgdzeniem, siadac, stac lub
wspinac sie po nim.

Nie przechowuj przedmiotow interesujgcych dla dzieci w szafkach
nad urzgdzeniem. Dzieci wchodzgce na ptyte kuchenng mogag
odnies¢ powazne obrazenia.

Nie zostawiaj dzieci samych lub bez opieki w obszarze, w ktérym jest
uzywane urzadzenie.

Dzieci lub osoby z niepetnosprawnoscia, ktdra ogranicza ich zdolnosc¢
do obstugi urzadzenia, powinny mie¢ odpowiedzialng i kompetentng
osobe, ktora poinstruuje je w zakresie jego obstugi. Instruktor
powinien mieC pewnosc¢, ze moze uzywac urzgdzenia bez zagrozenia
dla siebie i swojego otoczenia.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj zadnej czesci urzgdzenia, chyba ze jest
to wyraznie zalecane w instrukcji. Wszystkie inne czynnosci serwisowe
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika.

Nie ktadz ani nie upuszczaj ciezkich przedmiotéw na ptyte kuchenna.
Nie stawaj na ptycie kuchenne,.

Nie uzywaj garnkow z nierownymi krawedziami ani nie przeciggaj
naczyn po powierzchni szkfa indukcyjnego, poniewaz moze

to porysowac szkto.

Do czyszczenia ptyty kuchennej nie uzywaj druciakdéw ani innych
szorstkich srodkdw czyszczacych, poniewaz mogg one porysowac
szkto indukcyjne.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz do innych
podobnych zastosowan, takich jak: - kuchnie dla personelu w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy; -gospodarstwa; -przez klientéw

w hotelach, motelach i innych miejscach mieszkalnych; -pensjonatach.
OSTRZEZENIE: Urzgdzenie i jego dostepne czesci nagrzewajg

sie podczas uzytkowania.

Nalezy uwazac, aby nie dotykac elementéw grzejnych.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny mie¢ dostepu do urzgdzenia,
chyba ze sg pod statym nadzorem.
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Gratulujemy zakupu nowej ptyty indukcyjne;.

Zalecamy poswiecenie troche czasu na przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi / instalacji, aby w petni zrozumie¢,
jak prawidtowo jg zainstalowac i obstugiwac.

Aby zainstalowaé, przeczytaj sekcje dotyczgcy instalacji.

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje dotyczgce bezpieczehstwa i zachowaj niniejszg instrukcje
obstugi / instalacji do wykorzystania w przysztosci.

2. Indukcja produktu

2.1  Widok z géry

1

2 1. Maks. Strefa 1800/2000 W
2. Maks. Strefa 3000/3500 W
3. Maks. Strefa 1800/2000 W
4. Plyta szklana

3 5. Kontrola WE./WYE..
6. Panel sterowania

4

5

Kontrola WE./WYL.

Blokada klawiszy

Boost

Sterowniki regulujace moc
Przyciski wyboru strefy grzewczej
Przerwa

Elastyczna kontrola obszaru
Sterowanie regulujgce czas

NGO~ ONE
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2.3 Teoria dziatania

Gotowanie indukcyjne to bezpieczna, zaawansowana, wydajna i ekonomiczna technologia gotowania. Dziata na zasadzie
wibracji elektromagnetycznych, generujac ciepto bezposrednio w garnku, a nie posrednio poprzez ogrzewanie szklanej
powierzchni. Szklo nagrzewa sie tylko dlatego, ze oddziatuje na nie goraca patelnia.

IHE

zelazny garnek

obwod magnetyczny
—— | ptyta ze szkita ceramicznego

grzatka indukcyjna

prady indukowane

2.4 Przed uzyciem nowej ptyty indukcyjnej

* Przeczytaj ten przewodnik, zwracajgc szczegodlng uwage na sekcje ,Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa”.
» Usun wszelkie folie ochronne, ktére moga nadal znajdowac sie na Twojej ptycie indukcyjne;.

2.5 Specyfikacja techniczna

Ptyta do gotowania CTP32SC/EL

Strefy gotowania 2 strefy

Napiecie zasilania 220-240V~ 50Hz lub 60Hz
Zainstalowana moc elektryczna 3500 W

Rozmiar produktu DxSxW (mm) 288X520X59,5

Wymiary do zabudowy AxB (mm) 268X500

3. Dziatanie produktu

3.1 Panel obstugi dotykowej

* Elementy sterujgce reagujg na dotyk, wiec nie musisz naciskac.

* Uzyj opuszka palca, a nie jego czubka.

* Za kazdym razem, gdy zostanie zarejestrowany dotyk, ustyszysz sygnat dzwiekowy.

* Upewnij sie, ze elementy sterujgce sg zawsze czyste, suche i nie zakrywajg ich zadne przedmioty (np. przybory kuchenne
lub Sciereczka). Nawet cienka warstwa wody moze utrudni¢ obstuge elementéw sterujgcych.

e

v X
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3.2 Wybér odpowiedniego naczynia

& * Uzywaj wylgcznie naczyn z dnem przystosowanym do gotowania
indukcyjnego. Poszukaj symbolu indukcji na opakowaniu lub na dnie naczynia.
* Mozesz sprawdzi¢, czy Twoje naczynie jest odpowiednie, przeprowadzajgc test
magnesu. Przesun magnes w kierunku podstawy naczynia. Jesli zostanie =
przyciggniety, patelnia nadaje sie do indukcji. ;a
» Jesli nie masz magnesu: RS
1. Wilej troche wody do naczynia, ktére chcesz sprawdzié.

2. Jesli na wyswietlaczu nie miga ', a woda sie nagrzewa, naczynie jest odpowiednie.

* Naczynia wykonane z nastgpujgcych materiatow nie sg odpowiednie: czysta stal nierdzewna, aluminium lub miedz
bez podstawy magnetycznej, szkto, drewno, porcelana, ceramika i naczynia ceramiczne.

* Niektére garnki i patelnie dostepne na rynku nie nadajg sie do gotowania na indukcji, poniewaz majg tylko cze$¢ dna
z materiatu ferromagnetycznego, a pozostate czesci z innego materiatu. Obszary te mogg nagrzewac sie na réznych
poziomach lub z mniejszg mocg. W niektérych przypadkach, gdy dno jest wykonane gtéwnie z materiatow
nieferromagnetycznych, ptyta moze nie rozpozna¢ naczynia i nie wiaczy¢ pola grzejnego.

Upewnij sie, ze podstawa patelni jest gtadka, ptasko przylega do szyby i ma taki sam rozmiar jak strefa gotowania.
Uzywaj naczyn o $rednicy réwnej wymiarowi grafiki wybranej strefy. Uzywajgc nieco szerszego naczynia, energia

zuzyta zostanie z maksymalng wydajnoscia. Jesli uzywasz mniejszych naczyn, wydajnos¢ moze by¢ mniejsza niz
oczekiwana. Zawsze wysrodkuj patelnie na strefie gotowania.
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Strefy gotowania sg, do pewnego stopnia, automatycznie dopasowywane do $rednicy naczynia. Jednak dno tego
naczynia musi mie¢ minimalng srednice odpowiednig dla danej strefy gotowania. Aby uzyska¢ najlepszg wydajnos¢
ptyty, nalezy umiescic patelnig na srodku strefy gotowania.

Srednica dna naczyn indukcyjnych
Strefa gotowania Minimum (mm) Maksimum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Uzycie

3.3.1  Rozpocznij pieczenie

Umies¢ odpowiednig patelnie na strefie gotowania, ktérej chcesz uzy¢.
» Upewnij sie, ze dno naczynia i powierzchnia strefy gotowania
sg czyste i suche.

Dotknij przez chwile przycisku WL./WYL. Po wigczeniu rozlegnie
sie jeden sygnat dzwigkowy, na wszystkich wyswietlaczach pojawi
sie ,-" lub ,- -”, co oznacza, ze ptyta indukcyjna przeszta w stan czuwania.

Dotykajac kontrolki wyboru strefy grzewczej, wskaznik obok przycisku od 3 il
zacznie migaé AU
Wybierz ustawienie grzania, dotykajgc suwaka. zwigksz moc

1 d

» Jesli nie wybierzesz ustawienia mocy grzania w ciggu 1 minuty,

ptyta indukcyjna wytgczy sie automatycznie. Konieczne bedzie ponowne LLTELTHTETEEL TR nnm
rozpoczecie od kroku 1.

* Podczas gotowania mozna w dowolnym momencie zmienic
moc grzania.

zZmniejsz moc
-—

HTETEHTETTER TR RO
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Jesli wyswietlacz miga = “' = na przemian z ustawieniem mocy grzania

To znaczy ze:

* nie ustawites naczynia na wtasciwej strefie gotowania lub

* naczynie, ktérego uzywasz, nie nadaje sie do gotowania indukcyjnego lub

* naczynie jest za mate lub nieprawidtowo wysrodkowane w strefie gotowania.

Grzanie nie rozpocznie sig, jesli w strefie gotowania nie ma odpowiedniego naczynia.
Wyswietlacz wytgczy sie automatycznie po 2 minucie, jesli nie zostanie na nim umieszczony odpowiedni garnek.

3.3.2 Zakoncz gotowanie

Dotknij przycisku wyboru stref grzewczych, ktére chcesz wytaczy¢

ki

Wyltacz strefe gotowania, przewijajac w doét do ,0”. Upewnij sie,

) - . zmniejsz moc
ze wyswietlacz pokazuje ,0".

uuumhw»éumuumm

Wylgcz catg plyte grzejna, dotykajgc przycisku WE./WYL. ﬁ\

Uwazaj na gorgce powierzchnie

,H” wskaze, ktéra strefa gotowania jest gorgca. Zniknie, '7,
gdy powierzchnia ostygnie do bezpiecznej temperatury. '
Mozna go réwniez wykorzysta¢ jako funkcje oszczedzania [

energii, jesli chcesz podgrza¢ kolejne patelnie,
uzyj jeszcze gorgcej ptyty.

3.3.3 ELASTYCZNY OBSZAR

* Obszar ten moze by¢ uzywany jako pojedyncza strefa lub jako dwie rézne strefy, w zaleznosci od potrzeb gotowania
w dowolnym momencie.

* Wolny obszar sktada sie z dwdch niezaleznych grzatek, kiére mogg by¢ kontrolowane oddzielnie.

Jako jedna duza strefa

1. Aby aktywowa¢ wolny obszar jako pojedynczg duzg strefe, dotknij kontrolki Elastyczny obszar.
®] Lal I

2. Jako duzg strefe sugerujemy uzycie w nastepujgcy sposaéb:

Naczynia: Naczynia o $rednicy 250 mm lub 280 mm (dopuszczalne sg naczynia kwadratowe lub owalne)
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Nie zalecamy innych operacji poza wyzej wymienionymi trzema operacjami, poniewaz moze to wptynaé na nagrzewanie
sie urzadzenia
Jako dwie niezalezne strefy

Aby wykorzysta¢ obszar elastyczny jako dwie rézne strefy, mozesz mie¢ dwie opcje grzania.

(a) Umies¢ patelnie po prawej stronie gornej lub prawej dolnej czesci elastycznej strefy.

(b) Umies¢ dwie patelnie po obu stronach elastycznej strefy.

Uwaga: Upewnij sig, ze patelnia jest wigksza niz 12 cm.

3.3.4 Blokowanie kontroli

* Mozna zablokowa¢ elementy sterujgce, aby zapobiec niezamierzonemu uzyciu (np. przypadkowemu witgczeniu
przez dzieci pol grzejnych).
* Gdy elementy sterujgce sg zablokowane, wszystkie elementy sterujgce z wyjgtkiem sterowania WL./WYL. sg wylgczone.

Aby zablokowac¢ sterowanie

Dotknij przycisku blokady Wskaznik minutnika pokaze ,Lo”

Aby odblokowa¢ sterowanie

Dotknij i przytrzymaj przycisk blokady przyciskéw przez chwile.
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Gdy ptyta jest w trybie blokady, wszystkie elementy sterujgce sa wylaczone, z wyjgtkiem WL./WYL. @
ptyte indukcyjng mozna zawsze wylgczyé za pomoca przetgcznika WE./WYL ® W sytuacji awaryjnej,
ale w nastepnej operacji nalezy najpierw odblokowac ptyte.

3.3.5 Przycisk minutnika

Mozesz uzy¢ minutnika na dwa rézne sposoby:
* Mozesz go uzywac jako regulatora czasu. W takim przypadku minutnik nie wytaczy zadnej strefy grzejnej po uptywie
ustawionego czasu.

* Mozesz ustawic¢ go tak, aby wytgczato jedno pole grzejne po uptywie ustawionego czasu.

Maksymalny licznik czasu to 99 min.

a) Uzywanie minutnika jako regulatora czasu

Jesli nie wybierasz zadnej strefy grzejnej

Upewnij sie, ze ptyta grzejna jest wigczona.

10<

I N2

Dotknij elementdéw sterujgcych minutnika. Wskaznik minutnika
zacznie migaé, a na wyswietlaczu minutnika pojawi sie ,10”.

\ibﬁcn
b

Ustaw czas, dotykajgc przycisku ,-” lub ,+” minutnika
Wskazowka: Dotknij przycisku ,-” lub ,+” minutnika, - ca

aby raz zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ o 1 minute.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,-” lub ,+” minutnika,

aby zmniejszy¢ lub zwigekszy¢ o 10 minut.

Dotkniecie jednoczesnie ,-” i ,+” powoduje anulowanie
minutnika, na wys$wietlaczu minutowym pojawi sie wtedy ,00".

- + L) L/
i
LUB >
/ﬂ) (D\ (NN
Gdy czas zostanie ustawiony, odliczanie rozpocznie sig

natychmiast. Wyswietlacz pokaze pozostaty czas, s f ,—, /
a wskaznik minutnika bedzie migat przez 5 sekund. ; —

Brzeczyk wigczy sie na 30 sekund, a wskaznik minutnika
pokaze ,- -” po zakonczeniu ustawiania czasu. — s
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b) Ustawienie minutnika w celu wytaczenia jednej strefy grzejnej

Ustaw jedng strefe

Dotknij przycisku wyboru strefy grzewczej,
dla ktorej chcesz ustawi¢ minutnik.

Ustaw czas, dotykajgc przycisku ,-” lub ,+” minutnika
Wskazowka: Dotknij raz przycisku ,-” lub ,+” minutnika,
aby zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ o 1 minute.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,-” lub ,+” minutnika,
aby skroci¢ lub wydtuzy¢ czas o 10 minut.

7 | ;SBD-.

Dotkniecie jednoczesnie ,-” i ,+” powoduje anulowanie
minutnika — na wyswietlaczu minutowym pojawi
sie wtedy ,00”.

|
(N

LUB

5
o

Gdy czas zostanie ustawiony, odliczanie rozpocznie
sie natychmiast. Wyswietlacz pokaze pozostaty czas,
a wskaznik minutnika bedzie migat przez 5 sekund.
UWAGA: Czerwona kropka obok wskaznika poziomu
mocy zaswieci sie, wskazujac wybrang strefe.

%] £
N | A
£ %

."'
/ |\

Po wygasnieciu minutnika gotowania odpowiednia strefa
gotowania zostanie automatycznie wytgczona.

A Inne pola grzejne bedg nadal dziatac, jesli zostaty wczesniej wiaczone.
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3.3.6 Korzystanie z funkcji Boost

Aktywacja funkcji Boost

Dotkniecie suwaka strefy grzewczej

Dotkniecie przycisku Boost. Upewnij sie, ze wysSwietlacz pokazuje ,P”

/7‘@ QEED-.

Anuluj funkcje Boost

Dotkniecie suwaka strefy grzewczej, w ktérym chcesz anulowaé
funkcje wzmocnienia.

Wytgcz strefe grzewcza, dotykajgc pokretta Boost.
Upewnij sie, ze wyswietlacz pokazuje ,0”.

7@ ;:G‘o

* Funkcja moze dziata¢ w dowolnej strefie gotowania.
* Po 5 minutach strefa grzejna powraca do swojego pierwotnego ustawienia.
» Jesli pierwotne ustawienie grzania jest rowne 0, po 5 minutach nastgpi powrét do 9.

3.3.7 Domyslne czasy pracy

Automatyczne wytaczanie to funkcja zabezpieczajgca Twojej ptyty indukcyjnej. Wytgcza sie automatycznie, jesli kiedykolwiek
zapomnisz wylgczy¢ gotowanie. W ponizszej tabeli przedstawiono domysine czasy pracy dla réznych pozioméw mocy:

Poziom mocy 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Domysiny licznik czasu pracy (godzina) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Po zdjeciu garnka ptyta indukcyjna moze natychmiast przerwaé ogrzewanie, a ptyta automatycznie wytgczy
sie po 2 minutach.

& Osoby z rozrusznikiem serca powinny skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego urzgdzenia.
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4. Wskazéwki dotyczace gotowania

Zachowaj ostrozno$¢ podczas smazenia, poniewaz olej i ttuszcz nagrzewaja sie bardzo szybko, szczegodlnie jesli
uzywasz PowerBoost. W ekstremalnie wysokich temperaturach olej i ttuszcz zapalg sie samoczynnie, co stwarza
powazne ryzyko pozaru.

4.1 Porady dotyczace gotowania

* Gdy zywnos¢ sie zagotuje, zmniejsz ustawienie temperatury.

» Uzywanie pokrywy skraca czas gotowania i oszczedza energie poprzez zatrzymywanie ciepta.
e Zminimalizuj ilo$¢ ptynu lub tluszczu, aby skréci¢ czas gotowania.

* Rozpocznij gotowanie na wysokim poziomie i zmniejsz ustawienie, gdy potrawa sie rozgrzeje.

41.1 Gotowanie na wolnym ogniu, gotowanie ryzu

* Gotowanie na wolnym ogniu nastepuje ponizej temperatury wrzenia, okoto 85°C, kiedy babelki od czasu do czasu
unoszg sie na powierzchnie gotujgcego ptynu. Jest kluczem do pysznych zup i delikatnych gulaszu, poniewaz smaki
rozwijajg sie bez rozgotowywania potraw. Powiniene$ rowniez gotowac sosy na bazie jajek i zageszczone maka
ponizej temperatury wrzenia.

* Niektére zadania, w tym gotowanie ryzu metodg absorpcji, mogg wymagac ustawienia wyzszego niz najnizsze,
aby zapewni¢ prawidtowe ugotowanie zywnosci w zalecanym czasie.

41.2 Pieczony stek

Aby ugotowac soczyste, aromatyczne steki:

1. Odstaw mieso w temperaturze pokojowej na okoto 20 minut przed gotowaniem.

2. Podgrzej patelnie z ciezkg podstawg.

3. Posmaruj obie strony steku olejem. Skrop niewielka ilo$¢ oleju na rozgrzang patelnie, a nastepnie potéz mieso
na rozgrzang patelnie.

4. Obrdc¢ stek tylko raz podczas smazenia. Doktadny czas smazenia bedzie zalezat od grubosci steku i tego, jak chcesz
go przyrzadzi¢. Czasy mogg sie waha¢ od okoto 2-8 minut na strone. Nacisnij stek, aby ocenic, jak jest upieczony —
im bardziej jedrny, tym bardziej ,dobrze wysmazony”.

5. Pozostaw stek na kilka minut na cieptym talerzu, aby sie rozluznit i zmiekt przed podaniem.

41.3 Do smazenia metoda stir-frying

1. Wybierz kompatybilny z indukcjg ptaski wok lub duzg patelnig.

2. Przygotuj wszystkie sktadniki i sprzet. Smazenie metoda stir-frying powinno by¢ szybkie. Jesli gotujesz duze ilosci,
gotuj jedzenie w kilku mniejszych partiach.

3. Rozgrzej krétko patelnie i dodaj dwie tyzki oleju.

4. Najpierw ugotuj mieso, odtéz je na bok i trzymaj w cieple.

5. Podsmaz warzywa metodg stir-frying. Gdy sg gorace, ale nadal chrupigce, ustaw strefe gotowania na nizszym
poziomie, wtbéz mieso z powrotem na patelnie i dodaj sos.

6. Delikatnie wymieszaj sktadniki, aby upewni¢ sie, ze sg podgrzane.

7. Podawaj od razu.

4.2 Wykrywanie matych przedmiotéw

W przypadku pozostawienia na ptycie naczynia nieodpowiedniego rozmiaru lub niemagnetycznego naczynia
(np. aluminium) lub innego matego przedmiotu (np. noza, widelca, klucza), ptyta automatycznie przechodzi w stan
czuwania po 1 minucie. Wentylator bedzie utrzymywat gotowanie na plycie indukcyjnej jeszcze przez 1 minute.
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5. Ustawienia ogrzewania

Ponizsze ustawienia sa tylko wskazéwkami. Doktadne ustawienie bedzie zaleze¢ od kilku czynnikéw, w tym naczynia i ilosci
przyrzgdzanej potrawy. Eksperymentuj z ptytg indukcyjng, aby znalez¢ ustawienia, ktére najbardziej Ci odpowiadaja.

Ustawienia <z
. Stosownosé
podgrzewania
1-2 » delikatne podgrzewanie niewielkich ilosci jedzenia

* topienie czekolady, masta i potraw, ktore tatwo przypali¢
* delikatne gotowanie
* powolne podgrzewanie

3-4 * odgrzewanie
* szybkie gotowanie
» gotowanie ryzu

5-6 * nalesniki

7-8 * smazenie
* gotowanie makaronu

9 * podsmazanie

* pieczenie

* doprowadzenie zupy do wrzenia
* gotowanie wody

6. Pielegnacjai czyszczenie

Co? W jaki spos6b? Wazne!

Codzienne 1. Wytgcz zasilanie ptyty grzewcze;. » Gdy zasilanie ptyty grzewczej jest wytgczone,
zabrudzenia na szkle [2. Zastosuj Srodek do czyszczenia piyt wskaznik ,gorgcej powierzchni” nie pojawia
(odciski palcow, slady, kuchennych, gdy szkio jest jeszcze sie, ale strefa grzewcza moze by¢ nadal
plamy po jedzeniu lub ciepte (ale nie gorace!) gorgca! Zachowaj szczegolng ostroznoseé.
plamy na szkle 3. Optucz i wytrzyj do sucha czystg szmatkg [«  Mocne zmywaki, niektore nylonowe czysciki
nie od cukru) lub recznikiem papierowym. i zrgce / Scierne srodki czyszczgce mogg

4. Wiacz ponownie zasilanie ptyty grzejne;. zarysowac szklo. Zawsze czytaj etykiete,

aby sprawdzi¢, czy twdj srodek czyszczgcy
lub czyscik jest odpowiedni.

* Nigdy nie zostawiaj pozostatosci srodkow
czyszczacych na ptycie kuchennej:
szkto moze sie poplamié.

Kipi, topi sie i gorace  [Usun je natychmiast za pomocg szpatutki, Jak najszybciej usuwaj plamy pozostawione

stodkie ptyny rozlewajg |noza do palet lub skrobaka z zyletkg przez roztopione i stodkie jedzenie
sie po szkle odpowiedniego do kuchenek ze szkta lub wycieki. Pozostawione na szkle
indukcyjnego, ale uwazaj na gorgce do ostygniecia mogg by¢ trudne
powierzchnie stref gotowania: do usunigcia lub nawet trwale
1. Wylgcz ptyte grzejng przy Scianie. uszkodzi¢ szklang powierzchnie.
2. Trzymaj ostrze lub naczynie pod kgtem |« Ryzyko skaleczenia: kiedy ostona
30° i zdrap zabrudzenie lub rozlej ptyn bezpieczenstwa jest schowana,
na chfodny obszar ptyty kuchenne;j. ostrze skrobaka jest ostre jak brzytwa.
3. Wyczys$c¢ zabrudzenie lub zbierz rozlany Uzywaj z najwyzszg ostroznoscig
ptyn $ciereczkg do naczyn lub i zawsze przechowuj bezpiecznie
recznikiem papierowym. i poza zasiegiem dzieci.

4. Wykonaj czynnosci od 2 do 4 z czesci
,Codzienne zabrudzenie szkita” powyze;.
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Przecieki na dotykowe
elementy sterujgce 2.

Wytacz zasilanie ptyty grzewcze;.
Whytrzyj rozlany ptyn szmatkg

Przetrzyj obszar dotykowy czysta
wilgotng gabka lub szmatka.

Whytrzyj obszar catkowicie do sucha
recznikiem papierowym.

Wigcz ponownie zasilanie ptyty grzejnej.

Ptyta moze wydawacé sygnat dzwiekowy

i wytgczac sie, a przyciski dotykowe mogg
nie dziata¢, gdy jest na nich ptyn.

Przed ponownym wigczeniem ptyty
upewnij sie, ze obszar sterowania
dotykowego zostat wytarty do sucha.

7.

Wskazdéwki i porady

Problem

Potencjalne przyczyny

Co robi¢

Nie mozna wiaczy¢
plyty indukcyjnej.

Brak pradu.

Upewnij sie, ze ptyta indukcyjna jest
podtaczona do zasilania i wtgczona.
Sprawdz, czy w Twoim domu lub okolicy
nie ma przerwy w dostawie pradu.

Jesli sprawdzite$ wszystko, a problem
nadal wystepuje, wezwij wykwalifi-
kowanego technika.

Przyciski dotykowe
nie reaguja.

Elementy sterujgce sg zablokowane.

Odblokowuj elementy sterujgce. Instrukcje
znajdujg sie w sekcji ,Korzystanie z ptyty
indukcyjnej”.

Sterowanie dotykowe jest
trudne w obstudze.

Na elementach sterujgcych moze
znajdowac sie niewielka warstwa
wody lub mozesz dotyka¢ elementow
sterujgcych czubkiem palca.

Upewnij sie, ze obszar sterowania dotykowego
jest suchy i dotykaj elementow sterujgcych
opuszkiem palca.

Szyba jest porysowana.

Naczynia o szorstkich krawedziach.

Uzyto nieodpowiedniej szorujgce;j
szmatki lub srodkéw czyszczacych.

Uzywaj naczyn z ptaskim i gtadkim dnem.
Zobacz ,Wybér odpowiedniego naczynia”.

Zobacz ,Pielegnacja i czyszczenie”.

Niektore patelnie wydajg
trzaski lub Kliki.

Moze to by¢ spowodowane konstrukcjg
naczynia (warstwy réznych metali
wibrujg w rézny sposob).

Jest to normalne w przypadku naczyn
kuchennych i nie oznacza usterki.

Ptyta indukcyjna wydaje
ciche brzeczenie, gdy jest
uzywana na wysokim
poziomie mocy.

Jest to spowodowane technologig
gotowania indukcyjnego.

Jest to normalne, ale hatas powinien
sie wyciszy¢ lub catkowicie znikngé
po zmniejszeniu mocy grzania.

Hatas wentylatora dochodzi
z ptyty indukcyjne;j.

Wiaczyt sie wentylator chtodzacy
wbudowany w ptyte indukcyjna,

aby zapobiec przegrzaniu elektroniki.
Moze nadal dziata¢ nawet

po wytgczeniu ptyty indukcyjnej.

Jest to normalne i nie wymaga Zzadnych
dziatan. Nie wytgczac¢ zasilania ptyty
indukcyjnej przy scianie podczas

pracy wentylatora.

Naczynia nie nagrzewajg
sie i nie pojawiajg
sie na wyswietlaczu.

Ptyta indukcyjna nie moze wykry¢
naczynia, poniewaz nie nadaje
sie do gotowania indukcyjnego.

Ptyta indukcyjna nie moze wykry¢
naczynia, poniewaz jest za mate dla
pola grzejnego lub nie jest odpowiednio
wysrodkowane na nim.

Uzywaj naczyn odpowiednich do gotowania
indukcyjnego. Zobacz rozdziat
»-Wybdr odpowiedniego naczynia”.

Wysrodkuj patelnie i upewnij sie,
ze jej podstawa odpowiada
wielkosci strefy gotowania.
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Ptyta indukcyjna lub strefa Usterka techniczna. Prosze zanotuj litery i cyfry bledéw,

grzejna niespodziewanie sie wytgcz zasilanie ptyty indukcyjnej na scianie
wytgczyty, rozlega sie sygnat i skontaktuj sie z wykwalifikowanym
dzwigkowy i wyswietla sie technikiem.

kod btedu (zwykle na przemian
z jedng lub dwiema cyframi
na wyswietlaczu timera
gotowania).

8. Wyswietlanie i kontrola awarii

Ptyta indukcyjna wyposazona jest w funkcje autodiagnostyki. Dzieki temu testowi technik jest w stanie sprawdzi¢ dziatanie
kilku elementéw bez demontazu lub zdejmowania ptyty z powierzchni robocze;j.

Usuwanie usterek

1) Kod btedu pojawia sie podczas korzystania przez klienta z & Solution;

Kod btedu Problem Rozwigzanie
Brak automatycznego odzyskiwania
£1 Awaria czujnika temperatury plytki ceramicznej --
otwarty obwad.
Awaria czujnika temperatury ptytki ceramicznej - Sprawdz po’chze.nle lub Yvymlgn czujnik
E2 . temperatury ptytki ceramiczne;j.
zwarcie.
E7 Awaria czujnika temperatury ptytki ceramicznej
Poczekaj, az temperatura pltyty ceramicznej
. . . . |wrdci do normy.
C1 Wysoka f t ka plytk .
ysoka temperailira czjnika plyti ceramiczne) Dotknij przycisku ,WL./WYL.”, aby ponownie
uruchomic¢ jednostke.
3 Awaria czujnika temperatury IGBT—
otwarty obwod. Wymien plyte zasilajaca.
E4 Awaria czujnika temperatury IGBT - zwarcie
Poczekaj, az temperatura IGBT wréci do normy.
Dotknij isku ,WE./WYL.” i
c2 Wysoka temperatura IGBT. otknij p.r’zyl/ms u,We/ ,’aby ponownie
uruchomic¢ jednostke. Sprawdz, czy wentylator
dziata ptynnie; jesli nie, wymien wentylator.
Napiecie zasilania jest nizsze od napiecia
EL Znamionowego. Sprawdz, czy zasilanie jest normalne.
EH Napiecie zasilania jest wyzsze od napiecia Wiacz urzgdzenie po tym, jak zasilanie zostanie
Znamionowego. przywrocone.
Ponownie podtgcz potgczenie miedzy ptytg
UE Btagd komunikacji. wyswietlacza a plytg zasilajgcg. Wymien ptyte
stopnia mocy lub ptyte wyswietlacza.

120




2) Konkretna awaria i rozwigzanie

Awaria

Problem

Rozwigzanie A

Rozwiagzanie B

Dioda LED nie $wieci sie,
gdy urzadzenie jest podtgczone.

Brak zasilania.

Sprawdz, czy wtyczka jest
dobrze zamocowana w gniazd-
ku i czy gniazdko dziata.

Awaria dodatkowej ptyty

zasilajacej i ptyty
wys$wietlacza.

Sprawdz potgczenie.

Dodatkowa ptyta zasilajgca

jest uszkodzona.

Wymienh dodatkowa ptytke
zasilajaca.

Ptyta wyswietlacza jest
uszkodzona.

Wymien plyte wyswietlacza.

Niektdre przyciski nie dziatajg
lub wyswietlacz LED nie dziata
normalnie.

Ptyta wyswietlacza jest
uszkodzona.

Wymien plyte wyswietlacza.

Wskaznik trybu gotowania
zapala sie, ale ogrzewanie
sie nie wigcza.

Wysoka temperatura ptyty.

Temperatura otoczenia moze
by¢ zbyt wysoka.

Wilot powietrza lub
odpowietrznik mogg

by¢ zablokowane.

Cos jest nie tak
z wentylatorem.

Sprawdz, czy wentylator
dziata ptynnie; jesli nie,
wymien wentylator.

Plyta zasilajgca jest
uszkodzona.

Wymien plyte zasilajgca.

Podczas pracy ogrzewanie

Nieprawidtowy rodzaj patelni.

nagle sie zatrzymuje,
a na wyswietlaczu miga ,u”.

Srednica naczynia jest
za mata.

Uzyj odpowiedniego naczynia
(patrz instrukcja obstugi.)

Kuchenka przegrzata sie;

Urzadzenie jest przegrzane.
Poczekaj, az temperatura
wroci do normy.

Nacisnij przycisk ,WEL./WYL.”,
aby ponownie uruchomié
jednostke.

Obwaod wykrywania
naczynia jest
uszkodzony, wymieni¢
ptyte zasilajaca.

Strefy grzewcze po tej samej
stronie (takie jak strefa pierwsza

Awaria ptyty zasilajgcej
i ptyty wyswietlacza;

Sprawdz potaczenie.

i druga) bedg wyswietlac¢ ,u”.

Ptyta wyswietlacza czesci

komunikacyjnej jest
uszkodzona.

Wymien plyte wyswietlacza.

Plyta gtéwna jest
uszkodzona.

Wymien plyte zasilajgca.

Silnik wentylatora brzmi
nieprawidfowo.

Silnik wentylatora jest
uszkodzony.

Wymien wentylator.

Powyzsze to ocena i badanie typowych awarii.
Aby unikngé zagrozen i uszkodzenia ptyty indukcyjnej, nie nalezy samodzielnie demontowaé urzgdzenia.
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9. Instalacja

9.1 Dobér sprzetu instalacyjnego

Wytnij powierzchnie roboczg zgodnie z wymiarami pokazanymi na rysunku.
W celu instalacji i uzytkowania wokét otworu nalezy zachowac co najmniej 50 mm wolnej przestrzeni. Upewnij sie,

ze grubosé powierzchni roboczej wynosi co najmniej 30 mm. Wybierz odporny na ciepto i izolowany materiat
powierzchni roboczej (drewno i podobne materiaty wtdkniste lub higroskopijne nie moga by¢ uzywane jako materiat
powierzchni roboczej, chyba ze sg impregnowane), aby unikng¢ porazenia pradem i wiekszych deformacji
spowodowanych promieniowaniem cieplnym z ptyty grzejnej. Jak pokazano nizej:

Uwaga: Bezpieczna odlegto$¢ miedzy bokami ptyty a wewnetrznymi powierzchniami blatu powinna
wynosic¢ co najmniej 3 mm.

USZCZELKA

,_r_;F. I

«— F
Min. 3 mm
A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E(mm) F (mm) G
268+4 500+ 4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. min. 3 mm
-0 -0

W kazdym przypadku upewnij sig, ze ptyta indukcyjna jest dobrze wentylowana, a wlot i wylot powietrza
nie sg zablokowane. Upewnij sie, ze plyta indukcyjna jest w dobrym stanie. Jak pokazano nizej
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A Uwaga: Bezpieczna odlegtos¢ miedzy ptytg grzejng a szafkg nad ptytg powinna wynosi¢ co najmniej 760 mm.

$ciana

/

Ty

>
&
760 mm
[
z

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E

760 50 min. 20 min.  |WIlot powietrza |Wylot powietrza 5 mm

OSTRZEZENIE: Zapewnij odpowiednig wentylacje

Upewnij sie, ze ptyta indukcyjna jest dobrze wentylowana, a wlot i wylot powietrza nie sg zablokowane.. Aby unikngé
przypadkowego dotkniecia przegrzanym dnem piyty lub nieoczekiwanego porazenia prgdem podczas pracy,
konieczne jest umieszczenie drewnianej wkiadki, mocowanej Srubami, w minimalnej odlegtosci 50 mm od spodu ptyty.
Postepuj zgodnie z ponizszymi wymaganiami.

—'_’—
!

Min. 5 cm

5 mm maks. 5 mm maks.II

|

Na zewnatrz ptyty znajdujg sie otwory wentylacyjne. MUSISZ upewni¢ sie, ze te otwory nie sg blokowane przez blat
podczas umieszczania ptyty na miejscu.

* Nalezy pamietac, ze klej, ktory fgczy tworzywo sztuczne lub drewniane z meblami, musi by¢ odporny na temperature
nie nizszg niz 150°C, aby unikng¢ odklejenia sie boazerii.
* Tylna $ciana, przylegajgce i otaczajgce powierzchnie muszg zatem wytrzymaé temperature 90°C.
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9.2 Przed zainstalowaniem plyty upewnij sie, ze

* Powierzchnia robocza jest kwadratowa i rowna, a zadne elementy konstrukcyjne nie kolidujg z wymaganiami
dotyczgcymi miejsca.

» Powierzchnia robocza wykonana jest z zaroodpornego i izolowanego materiatu.

* Jesdli ptyta jest zamontowana nad piekarnikiem, piekarnik ma wbudowany wentylator chtodzgcy.

* Instalacja bedzie spetnia¢ wszystkie wymagania dotyczgce przeswitu oraz obowigzujgce normy i przepisy.

» Odpowiedni odtgcznik zapewniajgcy catkowite odigczenie od sieci zasilajgcej jest wbudowany w state okablowanie,
zamontowany i umieszczony zgodnie z lokalnymi zasadami i przepisami dotyczacymi okablowania. Wytgcznik musi
by¢ zatwierdzonego typu i zapewniaé 3 mm szczeline powietrzng separacji stykow na wszystkich biegunach
(lub we wszystkich aktywnych przewodach [fazowych], jesli lokalne przepisy dotyczace okablowania dopuszczajg
takg zmiennos$¢é wymagan).

* Wytacznik izolacyjny bedzie tatwo dostepny dla klienta po zainstalowaniu ptyty grzejne;.

» W razie watpliwosci dotyczacych instalacji nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wtadzami budowlanymi i przepisami.

» Uzywasz odpornych na ciepto i tatwych do czyszczenia wykonczen (takich jak ptytki ceramiczne) na powierzchniach
Scian otaczajacych ptyte kuchenng.

9.3 Po zainstalowaniu plyty upewnij sie, ze

» Kabel zasilajacy nie jest dostepny przez drzwi szafki lub szuflady.

» Zapewniony jest odpowiedni doptyw $wiezego powietrza z zewnatrz szafki do podstawy ptyty.

« Jesli ptyta jest zamontowana nad szufladg lub szafka, pod podstawa ptyty instalowana jest bariera termiczna.
* Wytacznik jest tatwo dostepny dla klienta.

9.4 Przed umieszczeniem uchwytéw mocujacych

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej, gtadkiej powierzchni (skorzystaj z opakowania). Nie wolno wywierac
sity na elementy sterujgce wystajgce z ptyty.

9.5 Regulacja potozenia wspornika

Po zamontowaniu zamocuj ptyte do blatu roboczego za pomocg 4 wspornikéw przykreconych do dolnej ptyty
(patrz rysunek).
Dostosuj pozycje wspornika do roznych grubosci blatu.
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PLYTA GRZEWCZA PtYTA GRZEWCZA

WSPORNIK WSPORNIK

W zadnym wypadku po zamontowaniu wsporniki nie mogg dotyka¢ wewnetrznych powierzchni blatu
(patrz rysunek).

9.6 Uwagi

1. Indukcyjna ptyta grzejna musi by¢ zainstalowana przez wykwalifikowany personel lub technikow.
Mamy profesjonalistow do Twojej dyspozycji. Nigdy nie przeprowadzaj operacji samodzielnie.

2. Ptyta nie moze by¢ instalowana bezposrednio nad zmywarka, lodéwka, zamrazarkg, pralkg lub suszarkg do ubran,
poniewaz wilgo¢ moze uszkodzic elektronike ptyty

3. Indukcyjng ptyte grzejng nalezy zainstalowaé w taki sposob, aby zapewnic lepsze promieniowanie cieplne
i zwiekszy¢ jej niezawodnosc.

4. Sciana i indukowana strefa grzewcza nad powierzchnig stotu powinny wytrzymag ciepto.

Aby unikng¢ uszkodzen, warstwa i klej muszg by¢ odporne na ciepto.

6. Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza parowego.

i
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9.7 Podtaczanie ptyty do zasilania sieciowego

Ptyta ta moze by¢ podtgczona do zasilania sieciowego wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowang osobe.
Przed podtgczeniem plyty do zasilania sieciowego nalezy sprawdzi¢, czy:

& 1. instalacja elektryczna w domu jest dostosowana do mocy pobieranej przez ptyte grzejna.
2. Napigcie odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej
3. Odcinki kabla zasilajgcego mogg wytrzymac obcigzenie podane na tabliczce znamionowe;.
Do podtgczenia ptyty do zasilania sieciowego nie nalezy uzywac adapteréw, reduktoréw ani rozgateznikow,
poniewaz mogg one spowodowac przegrzanie i pozar.
Kabel zasilajgcy nie moze dotykac¢ zadnych gorgcych czesci i musi by¢ umieszczony tak, aby jego temperatura
w zadnym miejscu nie przekraczata 75°C.

Sprawdz u elektryka, czy instalacja elektryczna w domu jest odpowiednia bez zmian. Wszelkie zmiany mogg
& byé dokonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego elektryka.

Zasilanie nalezy podtaczy¢ zgodnie z odpowiednig norma lub wytgcznikiem jednobiegunowym. Sposéb potaczenia
przedstawiono ponize;j.

Zielony/Z6tty
Niebie
Brazowy

@) N L

PE
220-240V~

« Jesli kabel jest uszkodzony lub wymaga wymiany, czynnosc¢ te musi wykonac agent posprzedazowy przy uzyciu
odpowiednich narzedzi, aby unikng¢ wypadkéw.
* Jesli urzadzenie jest podtgczane bezposrednio do sieci, nalezy zainstalowac¢ wytgcznik wielobiegunowy z minimalnym

rozwarciem stykOw wynoszgcym 3 mm.
* Instalator musi upewni¢ sie, ze wykonano prawidtowe potgczenie elektryczne oraz ze jest ono zgodne z przepisami

bezpieczenstwa.

* Przewdd nie moze byc zgiety ani Scisniety.

* Przewdd musi by¢ regularnie sprawdzany i wymieniany wytacznie przez upowaznionych technikow.

+ Z6to-zielony przewdd kabla zasilajgcego musi byé podtgczony do uziemienia zaréwno zaciskéw zasilania,
jak i urzadzenia.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki wynikajace z uzytkowania urzgdzenia, ktdre nie jest uziemione
lub ma wadliwg ciggto$¢ uziemienia.

» Jesli urzadzenie posiada gniazdko elektryczne, nalezy je zainstalowac w taki sposdb, aby gniazdko byto dostepne.

Dolna powierzchnia i przewéd zasilajgcy ptyty kuchennej nie sg dostepne po instalacji.
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UTYLIZACJA: Nie wyrzucaj
tego produktu razem

z niesortowanymi odpadami
komunalnymi.

Konieczna jest osobna
zbioérka takich odpadow

w celu specjalnego
przetworzenia.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19 / WE
w sprawie Zuzytego Sprzetu Elektrycznego i Elektronicznego (ZSEE).
Zapewniajgc prawidtowg utylizacje urzadzenia, pomagasz zapobiegac
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
ktére mogg wystgpi¢ na skutek nieprawidtowego przetwarzania odpadéw

Z niniejszego urzgdzenia.

Ten symbol na produkcie wskazuje, ze produkt nie moze by¢ traktowany jak odpady
z gospodarstwa domowego. Nalezy go dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki
odpadéw w celu poddania recyklingowi sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

To urzadzenie wymaga specjalistycznej utylizacji. W celu dalszego uzyskania
bardziej szczegétowych informacji na temat przetwarzania, odzysku i recyklingu
tego produktu nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbg utylizacji
odpadéw domowych lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

W celu uzyskania bardziej szczegdtowych informacji na temat przetwarzania,
odzysku i recyklingu tego produktu nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbg utylizacji odpadéw domowych lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.
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Informacje o produkcie dotyczagce domowych elektrycznych ptyt grzejnych zgodne z rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 66/2014

Ustawianie Symbol Warto$¢ Jednostka
Identyfikacja modelu CTP32SC/E1
Rodzaj piyty: Plyta elektryczna
strefy
Liczba stref gotowania i/lub obszaréw
obszary 1
Indukcyjne pola grzejne
Technologia grzewcza (indukcyjne pola Indukcyjne strefy gotowania X
grzejne i pola grzejne, promiennikowe - -
pola grzejne, plyty petne) promienne strefy gotowania
Ptyty petne
Tylny lewy [%] cm
Tylny centralny %] cm
Tylny prawy %] cm
Lewy centralny %] cm
W przypadku okragtych pél grzejnych lub obszaréw: rednica powierzchni Srodkow 2
uzytkowej przypadajgca na elektryczng strefe grzejna, zaokraglona centraln Y cm
do najblizszych 5 mm y
Prawy centralny [%] cm
Przedni lewy [%] cm
Przedni centralny %] cm
Przedni prawy %] cm
Tylny le: L 193 cm
yiny lewy w 18,0
Lewy obszar L 385 cm Przedni lewy L 19.3 cm
w 18,0 w 18,0
Lewy L 19,3
centralny w 18,0 cm
Srodkowy L om
centralny w
W przypadku nieokragtych stref gotowania lub obszaréw: diugo$¢ i szeroko$¢ L
powierzchni uzytkowej przypadajgcej na elektrycznie podgrzewang Przedni centralny w cm
strefe lub obszar gotowania, zaokraglone do najblizszych 5 mm
Tylny centralny VIKI cm
Tylny prai L cm
yiny prawy w
Pr. ntraln L m
awy centralny w ¢
Przedni pra L cm
prawy w
ECelektryczne
Tylny lewy gotowanie 192,1 Wh/kg
ECelektryczne . ECelektryczne
Lewy obszar gotowanie 191,1 Whlkg Przedni lewy gotowanie 192,3 Wh/kg
Lewy ECelektryczne
centralny gotowanie 1888 Whikg
Srodkowy ECeIeklryc;ne Whikg
centralny gotowanie
Zuzycie energii dla strefy gotowania lub obszaru w przeliczeniu na kg Przedni centralny ECeIektryc_zne ‘Wh/kg
gotowanie
ECelektryczne
Tylny centralny gotowanie Whlkg
ECelektryczne
Tylny prawy gotowanie Whikg
ECelektryczne
Prawy centralny gotowanie Whlkg
. ECelektryczne
Przedni prawy gotowanie Whikg
Zuzycie energii przez ptyte w przeliczeniu na kg ECplyta elektryczna 191,1 Whlkg

Zastosowana norma: EN 60350-2 Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego - Cze$¢ 2: Plyty - Metody pomiaru wydajnosci

Sugestie dotyczgce oszczedzania energii:
« Aby uzyskac najlepszg wydajnos¢ ptyty, nalezy umiesci¢ patelni¢ na $rodku strefy gotowania.

« Uzywanie pokrywy skraca czas gotowania i oszczedza energie poprzez zatrzymywanie ciepta.
« Zminimalizuj ilo$¢ ptynu lub tluszczu, aby skroci¢ czas gotowania.

« Rozpocznij gotowanie na wysokim poziomie i zmniejsz ustawienie, gdy potrawa sie rozgrzeje.
« Uzywaj naczyn o $rednicy réwnej wymiarowi grafiki wybranej strefy.

Informacje te nalezy traktowac jako czg$¢ instrukcji obstugi urzadzenia.
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1.

Predslov

1.1 Bezpecnostné varovania

Vasa bezpecnost je pre nas ddlezita. Pred pouzitim varnej dosky
si precitajte tieto informacie.

1.2 Instalacia

1.21 Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom

Pred akoukolvek pracou alebo udrzbou odpojte spotrebic

od elektrickej siete.

Pripojenie k u€innému uzemrovaciemu systému je nevyhnutné

a povinné.

Upravy domacej elektroinstalacie smie vykonavat iba kvalifikovany
elektrikar.

Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom alebo smrt.

1.2.2 Nebezpecenstvo porezania

Davajte si pozor — hrany panelov su ostré.
Ak nebudete davat pozor, mbze to viest k poraneniu alebo porezaniu.

1.2.3 Délezité bezpe€nostné pokyny

Pred inStalaciou alebo pouzivanim tohto spotrebiCa si pozorne
precitajte pokyny.

Na tento spotrebi€ nikdy nesmiete polozit ziadny horfavy material
ani iné vyrobky.

Tieto informacie poskytnite aj osobe zodpovednej za instalaciu
spotrebiCa, pretoze by to mohlo znizit vase naklady na inStalaciu.
Aby sa prediSlo nebezpecenstvu, musi byt tento spotrebic
nainstalovany podla tychto pokynov na inStalaciu.

Tento spotrebiC mdze spravne nainstalovat a uzemnit iba osoba
s prislusnou kvalifikaciou.

Tento spotrebi€ musi byt pripojeny k obvodu, ktory obsahuje
odpojovac zabezpecujuci uplné odpojenie od zdroja napajania.
Ak nebude spotrebiC spravne nainstalovany, méze to viest k strate
platnosti akychkolvek zaruk alebo zodpovednosti.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti mdzu tento spotrebi¢ pouzivat pod
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dohlfadom, resp. po poucCeni a oboznameni sa s bezpeCnym
spb6sobom pouzivania a porozumeni moznym nebezpecCenstvam.

e Deti sa so spotrebiom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

e Ak je poskodeny napajaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek
rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
rovnako kvalifikovana osoba.

e Varovanie: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic, aby ste
zabranili zasiahnutiu elektrickym pradom, pretoze povrch varnej
dosky je zo sklokeramického alebo podobného materialu,
ktory zakryva Casti pod prudom

¢ Nenechavajte na varnej doske kovoveé predmety, ako su noze,
vidlicky, lyzice a pokrievky, pretoze by sa mohli velmi zohriat

e Nepouzivajte parny CistiC.

¢ Na Cistenie svojej varnej dosky nepouzivajte parny CistiC.

e SpotrebiC nie je ur€eny na ovladanie externym Casovacom
ani samostatnym dialkovym ovladanim.

e VAROVANIE: NebezpecCenstvo poziaru: na povrch varnej dosky
neodkladajte Ziadne predmety.

¢ Na pripravu jedla musite vzdy dohliadat. Na kratkodoby postup
varenia je potrebné dohliadat nepretrzite.

¢ VAROVANIE: Varenie s tukom alebo olejom na varnej doske bez
dohlfadu mdze byt nebezpecné a mbéze spbsobit’ poziar.

PoZiar sa NIKDY nepokusSaijte hasit vodou. Spotrebi€ najprv vypnite
a plamen zakryte napr. pokrievkou alebo hasiacou prikryvkou.

1.3 Prevadzka a udrzba

1.3.1 Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom

¢ Na varnej doske nevarte, ked je jej povrch zlomeny alebo prasknuty.
Ak je povrch varnej dosky zlomeny alebo prasknuty, okamzite vypnite
jej elektrické napajanie (sietovy vypinac) a kontaktujte
kvalifikovaného technika.

¢ Pred Cistenim alebo udrzbou varnu dosku odpojte od zasuvky
elektrickej siete.

¢ Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom alebo smrt.

1.3.2 Nebezpecéenstvo pre zdravie
e Tento spotrebiC splfia poziadavky noriem o elektromagnetickej
bezpecnosti.
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e Osoby s kardiostimulatorom alebo inymi elektrickymi implantatmi
(napriklad inzulinovymi pumpami) sa vSak musia pred pouZzitim
tohto spotrebica poradit’ so svojim lekarom alebo vyrobcom
implantatov, aby sa ubezpedili, ze ich implantaty nebudu
ovplyvnhované elektromagnetickym polom.

¢ Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za nasledok smrt.

1.3.3 Nebezpeéenstvo horuceho povrchu

e PocCas pouzivania budu dostupné Casti tohto spotrebiCa dostatoCne
horuce, aby sp&sobili popaleniny.

¢ Kym nebude povrch chladny, nedovolte, aby sa s indukénym sklom
dostalo do kontaktu vase telo, odev alebo iné predmety.

e Deti udrzujte mimo dosahu.

e Rukovati hrncov mézu byt na dotyk horuce. Skontrolujte, i rukovati
hrnca nezasahuju do priestoru ostatnych zapnutych varnych platni.
VSetky rukovati uchovavajte mimo dosahu deti.

e Nedodrzanie tohto pokynu méze viest k popaleniu a obareniu.

1.3.4 Nebezpecenstvo porezania

e Po zasunuti ochranného krytu sa ostrie Skrabky na varnu dosku
odhali. Pri pouziti Skrabky bude mimoriadne opatrni a vzdy
ju skladujte bezpe€ne a mimo dosahu deti.

e Ak nebudete davat pozor, mdze to viest k poraneniu alebo porezaniu.

1.3.5 Doblezité bezpe€nostné pokyny

o Ked je spotrebiC v prevadzke, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.
Vykypenie spdsobuje dym a vykypeny tuk sa méze vznietit.

e Spotrebi€ nikdy nepouzivajte ako pracovnu plochu alebo
odkladaci povrch.

¢ Na spotrebiCi nikdy nenechavajte ziadne predmety ani riad.

e Do blizkosti spotrebiCa neumiestnujte ani pri hom nenechavajte Ziadne
zmagnetizovatelné predmety (napr. kreditné karty, pamatové karty)
alebo elektronické zariadenia (napr. pocCitaCe, MP3 prehravace),
pretoze by ich mohlo ovplyvnit’ elektromagnetické pole.

e Spotrebi€ nikdy nepouZzivajte na zahriatie alebo vykurovanie
miestnosti.

e Po pouziti vzdy vypnite varné zény a varnu dosku podfla pokynov
v tejto prirucke (t. j. pomocou dotykovych ovladacich prvkov).

Pri odstranovani panvic sa nespoliehajte na to, Ze sa varné
zony vypnu pomocou funkcie detekcie panvice.
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Nedovolte, aby sa so spotrebiCom hrali deti, ani aby na nom sedeli,
stali alebo nan liezli.

Do skriniek nad spotrebiCom neukladajte veci, ktoré by mohli deti
zaujimat. Mohlo by dojst k vaznemu poraneniu dietata lezuceho
na varnu dosku.

V priestoroch, kde sa pouziva varna doska, nenechavajte deti samy
alebo bez dozoru.

Deti alebo osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré obmedzuje

ich schopnost’ pouzivat’ spotrebi€¢, musia mat zodpovednu

a kompetentnu osobu, ktora ich pouci o jeho pouzivani.

InStruktor si musi byt isty, ze mézu spotrebi€ pouzivat bez toho,

Ze by hrozilo nebezpecenstvo im alebo ich okoliu.

Ziadnu éast’ spotrebia neopravujte ani nevymieniajte, pokial to nie
je vyslovne odporucané v priruCke. VSetky dalSie servisné prace
musi vykonavat’ kvalifikovany technik.

Na varnu dosku neukladajte tazké predmety a nedovolte, aby takéto
predmety na riu spadli.

Na varnu dosku nestupaijte.

Nepouzivajte panvice so zubkovanymi okrajmi ani po induk¢nom
sklenenom povrchu netahajte panvice, pretoze by mohlo déjst

k poskriabaniu skla.

Na Cistenie varnej dosky nepouzivajte drétenky ani iné drsné Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poskriabat’ sklo indukénej dosky.
Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba v domacnosti a podobne,

ako su kuchynky pre personal v obchodoch, kancelariach a vinom
pracovnom prostredi, smu ho pouzivat hostia v hoteloch, moteloch
a inych ubytovacich priestoroch, ako aj pre zakaznikov ubytovacich
a stravovacich sluzieb.

VAROVANIE: Po€as pouzivania su spotrebiC a jeho dostupné

diely horuce.

Pri pouzivani treba byt opatrny, aby sa predisSlo dotyku

ohrievacich prvkov.

Deti do 8 rokov udrzujte mimo dosahu alebo ich majte pod
neustalym dohladom.
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Blahozelame « zakupeniu novej indukénej varnej dosky.

Odporu¢ame vam, aby ste venovali urcity ¢as precitanie tohto navodu na obsluhu/in$talaciu na zabezpecenie spravne;j
inStalacie a obsluhy spotrebica.

Informacie o inStalacii si precitajte v Casti o inStalacii.

Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky bezpeénostné pokyny a odlozte si tento navod na obsluhu/instalaciu

pre pripadné pouzitie v buducnosti.

2. Indukény produkt

2.1 Pohlad zhora

1

2 1. Max. 1800/2000 W zéna
2. Max. zéna 3000/3500 W
3. Max. 1800/2000 W z6na
4. Sklokeramicka doska

3 5. Tlacidlo zapnutia/vypnutia
6. Ovladaci panel

4

5

Tlagidlo zapnutia/vypnutia
KeyLock

Intenzivny

Ovladacie prvky regulacie vykonu
Ovladacie prvky varnej zény
Pauza

Ovladaci prvok flexibilnej oblasti
Ovladacie prvky na regulaciu ¢asu

NGO~ ONE
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2.3 Pracovna teodria

Induk&né varenie je bezpecné, rychle, ucinné a ekonomické. Funguje vdaka elektromagnetickym vibraciam vytvarajiucim
teplo priamo vo varnej nadobe namiesto prenosu cez sklokeramicky povrch. Sklokeramické varna doska sa rozohreje
iba teplom z varnej nadoby.

IHE

Zelezny hrniec

magneticky obvod
[ I | sklokeramicka varna doska

LX) L ) e ————— indukéna cievka

?II

indukovany prud

2.4 Pred pouzitim novej indukénej varnej dosky

* Preditajte si tento navod, mimoriadnu pozornost' venujte najméa Casti ,Bezpecnostné pokyny*.
* Zindukénej varnej dosky odstrarite ochrannu féliu.

2.5 Technické Specifikacie

Varna doska CTP32SC/E1

Varné zény 2 zény

Napajacie napatie 220 - 240 V~ 50 Hz alebo 60 Hz
InStalovany elektricky prikon 3500 W

Velkost produktu DxSxV(mm) 288X520X59,5

Rozmery na zabudovanie A x B (mm) 268X500

3. Prevadzka produktu

3.1 Dotykové ovladacie prvky

* Ovladacie prvky reaguju na dotyk, preto nemusite pouzivat tlak.
* Pouzivajte brusko prsta, nie Spicku.

* Po kazdom zaregistrovani dotyku zaCujete akusticky signal.

» Uistite sa, Ze su ovladace vzdy Cisté, suché a €i ich neprekryva Ziadny predmet (napr. kuchynské naradie
alebo utierky). Aj tenka vrstva vody méze stazit’ obsluhu dotykovych ovladacov.

e

v X
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3.2 Vyber spravneho riadu na varenie

& * Pouzivajte iba riad so zakladriou vhodnou na indukéné varenie.
Hradajte symbol indukcie na obale alebo dne riadu na varenie.

* Vhodnost riadu mézZete skontrolovat jednoduchym magnetickym testom.
PriloZzte magnet ku dnu riadu. Ak sa prichyti, riad je vhodny pre indukciu.

* Ak nemate magnet: ?a
1. Do nadoby dajte trochu vody. &

2. Ak savoda zohrieva a na displeji neblika *', nadoba je vhodna.

* Riad vyrobeny z nasledovnych materialov nie je vhodny: Cistd nehrdzavejuca ocel, hlinikové alebo medené nadoby
bez magnetického dna, sklo, drevo, porcelan, keramika a kamenina.

* Niektoré hrnce a panvice dostupné na trhu nie su vhodné na indukéné varenie, pretoze maju len ¢ast dna
z feromagnetického materialu, iné €asti su z iného materialu. Tieto oblasti sa mézu ohrievat nerovhomerne alebo
s niz§im vykonom. V niektorych pripadoch, ked je dno vyrobené najma z neferomagnetickych materialov,
varna doska nemusi rozpoznat nadobu, preto sa varna zéna nezapne.

Uistite sa, Ze zakladna vasho riadu je hladka, sedi presne na sklokeramickej doske a ma rovnaky priemer ako varna
zéna. Pouzivajte riad s rovnakym priemerom dna ako zobrazena varna zéna. Maximalne efektivne sa energia vyuzije,
ak pouzijete riad s trochu va¢sim priemerom. Pri pouziti mensej nadoby méze byt U¢innost mensia, ako oakavana.
Riad vzdy vycentrujte na varnej zéne.
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Varné zény su do urcitej miery automaticky prispdsobené priemeru panvice. Dno tejto nadoby v§ak musi mat minimalny
priemer podla prislusnej varnej zony. Na dosiahnutie najvyssej ucinnosti varnej dosky umiestnite varni nadobu
do stredu varnej zény.

Priemer dna riadu na varenie na indukénej doske
Varna zéna Minimum (mm) Maximum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Spbsob pouzitia

3.3.1  Spustit’ varenie

Na chvilu sa dotknite ovliadaca ZAP./VYP. Po zapnuti zaznie akusticky

signdl a na displeji sa zobrazi ,, - “ alebo ,, - - “, €o indikuje, Ze varna
doska je v pohotovostnom rezime.

Na vybranu varnu zénu polozte vhodny riad na varenie.
« Uistite sa, ze dno riadu a povrch varnej dosky su Cisté a suché.

Dotknite sa voli¢a varnej platne, indikator vedla tlacidla za¢ne blikat o] 7
AU

i

spustenie napajania
>

Dotykom posuvaca vyberte nastavenie ohrevu.
* Ak nastavenie ohrevu nevyberiete do 1 minuty, indukéna varna

doska sa automaticky vypne. Budete musiet znovu za¢at od kroku 1. LELTETEETEL TR
* Nastavenie ohrevu mdzete upravit kedykolvek pocas varenia.

vypnutie napajania

D
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> 11

Ak na displeji striedavo blika -~ = s nastavenim ohrevu
Znamena to, ze:

» ste neumiestnili riad na spravnu varnu zénu, alebo

* riad nie je vhodny na induk&né varenie, alebo

* riad je prili§ maly alebo nespravne vycentrovany na varnej zone.

Pokial nepouzijete vhodny riad na varenie, ohrev sa nespusti.
Displej sa automaticky vypne, ak na varnu dosku do 2 minut neumiestnite spravny riad.

3.3.2 Dokoncéenie varenia

Dotknite sa voli¢a varnej zény, ktoru chcete vypnut

kL

Vypnite varnt zénu posuvanim nadol na ,0% Uistite sa, Ze displej

) vypnutie napajania
zobrazuje ,,0.

I T

Vypnite celd varnu dosku dotykom na tlacidlo zapnutia/vypnutia. %

Davajte pozor na horuce povrchy

Symbol H sa zobrazi pri zdne, ktora je hortica na dotyk. , '
Zmizne, ked teplota povrchu klesne na bezpeénu teplotu. '1
ZvysSkoveé teplo mdzete vyuzit' aj na usporu energie, ak teplo (]

vyuzijete na ohrev dalSieho riadu, kym je varna zéna este
stale horuca.

3.3.3 FLEXIBILNA OBLAST

» Tato oblast sa da kedykolvek pouzit’ ako jedna platfia alebo ako dve rézne platne, v zavislosti od potrieb varenia.
* Flexibilnu plochu tvoria dva nezavislé induktory, ktoré sa daju ovladat samostatne.
Ako velka varna zéna
1. Ak chcete aktivovat volnu oblast ako jednu velku zénu, dotknite sa ovladacieho prvku flexibilnej oblasti.
®]  Lal -
— L

2. Velku zénu odporu¢ame pouzit nasledovnym spésobom:

Kuchynsky riad: Riad na varenie s priemerom 250 mm alebo 280 mm (Stvorcovy alebo ovalny riad je prijatelny)
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Neodporu¢ame iné ukony okrem vySSie uvedenych troch ukonov, pretoze by to mohlo mat vplyv na ohrev spotrebi¢a

Ako dve samostatné varné platne
Ak chcete pouzit flexibilnd plochu ako dve rézne zény, mézete mat dve moznosti vykurovania.

(a) Polozte panvicu na pravu hornu stranu alebo na pravu dolnu stranu flexibilnej plochy.

(b) Polozte dve nadoby na obidve strany flexibilnej zony.

Poznamka: Uistite sa, Zze panvica je vac¢sia ako 12 cm.

3.3.4 Uzamknutie ovladacich prvkov

* Ovladace moézete uzamknut pred neziaducim pouzitim (napriklad nechcené zapnutie varnych zén detmi).
* Ked su ovladacie prvky uzamknuté, vSetky ovladace okrem tladidla zapnutia/vypnutia su zablokované.

Uzamknutie ovladacich prvkov

Dotknite sa ovladaca zamku Indikator €asovaca zobrazi symbol ,Lo*

Odomknutie ovladacich prvkov

Dotknite sa ovladaca zamky a chvilu ho podrzte.
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& Ked je varna doska v reZime uzamknutia, vSetky ovladace su deaktivované, okrem tla€idla zapnutia/vypnutia.
@V pripade nudze mdzZete varnu dosku vzdy vypnut pomocou tladidla zapnutia/vypnutia@, ale pre dalSiu
obsluhu musite varnd dosku odomknut.

3.3.5 Ovlada¢ ¢asovaca
Casovaé mdzete pouzivat dvomi rdznymi spdsobmi:

* MbzZete ho pouzivat ako kuchynské minutky na odpocitavanie €asu. V takom pripade ¢asovac po uplynuti varnu
zonu nevypne.

* Mbzete ho pouZit na vypnutie jednej alebo viacerych varnych zén po uplynuti nastavenej doby.

Maximalny ¢as nastavenia ¢asovaca je 99 min.

a) Pouzivanie ¢asovaca ako kuchynskych minutok na odpocitavanie ¢asu

Ak nevyberiete ziadnu varnu zénu

7

- +

é\\

Uistite sa, Ze je varna doska zapnuta. ™ IGI .
N

Dotknite sa ovladacich prvkov ¢asovaca. Indikator
odpocitavania ¢asu zacne blikat a na displeji Casovaca
sa zobrazi , 10

f@m

“ X

Nastavte ¢as dotykom ,-“ alebo ,+“ Casovaca
Rada: Dotykanim sa ovladaca ,-“ alebo ,+“ €asovaca - ¥
hodnotu zniZite alebo zvySite vZdy o 1 minutu.
Dotykom a podrzanim ,-“ alebo ,+“ ¢asovac¢a hodnotu
skratite alebo prediZite o 10 minut.

Ked sa su€asne dotknete symbolu ,-“ a ,+*, Casovacl sa zrusi
a na displeji minut sa zobrazi ,00.

- - +
KIEALEBO é\’\ > ,'-""—"

Cas sa zadne odpogitavat ihned po nastaveni. Displej zobrazi
zostavajuci ¢as a indikator Casovaca bude 5 sekund blikat.

N\ |/
2
7/ |\

C

Po uplynuti nastaveného €asu zaznie na 30 sekund bzuciak
a indikator ¢asovaca bude zobrazovat - -“.
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b) Nastavenie ¢asovaca na vypnutie jednej varnej zony

Nastavte jednu z6nu

Dotknite sa voli¢a varnej zény, pre ktoru chcete nastavit
Casovac.

“ X

Nastavte ¢as dotykom ,-“ alebo ,+“ Easovaca
Rada: Jednym dotykom symbolu ,-“ alebo ,+*

7 | ;SBD-.

Casovaca hodnotu znizZite alebo zvySite o 1 minutu. o
Dotykom a podrzanim ,-“ alebo ,+“ asovaca hodnotu
skratite alebo prediZite o 10 minut.
Ked sa su¢asne dotknete symbolu ,-“a ,+,
Casovac sa zru8i a na displeji minut sa zobrazi ,,00“. n
/@ ALEBO é\\ —*¥ g I-',

Cas sa zadne odpogitavat ihned po nastaveni. Na displeji
sa zobrazi zostavajuci €as a indikator €asovaca bude : ] '-' i
5 sekdnd blikat. POZNAMKA: Cervena bodka vedra A N N ANy
indikatora urovne vykonu indikuje, ktora zéna je vybrana.

N -

7 [ ™

[

Po uplynuti €asu nastaveného na ¢asovaci sa prislusna
varna zéna automaticky vypne. - -

A Ak bola zapnuta aj ina varna zdna, tato bude pokracovat v prevadzke.
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3.3.6 Pouzivanie funkcie intenzivheho ohrevu

Aktivujte funkciu intenzivneho ohrevu

Dotknite sa ovladaca posuvnika ohrevnej zony

Dotknite sa ovladaca intenzivneho ohrevu.
Uistite sa, ze displej zobrazuje ,P*

/?@ \LED-.

Zrusenie funkcie intenzivneho ohrevu

Dotknite sa ovlddacieho prvku posuvnika ohrevnej zény,
pre ktoru chcete vypnut zrusit intenzivneho ohrevu.

Vypnite varnu zénu dotykom ovladaca intenzivneho ohrevu.
Uistite sa, Ze displej zobrazuje ,0°.

7@ u\:@‘o

* Funkcia méze fungovat s lubovolnou varnou zénou.
* Varna zona sa po 5 minutach vrati k pdvodnému nastaveniu.
* Ak sa pévodné nastavenie teploty rovna 0, po 5 minutach sa vrati na 9.

3.3.7 Predvoleny pracovny ¢as

Automatické vypnutie je funkcia bezpecnostnej ochrany vasej indukénej varnej dosky. Aj ked varnu zénu zabudnete
vypnut, vypne sa automaticky. Predvolené pracovné €asy pre rozne urovne vykonu su zobrazené v tabulke niZSie:

Urovefi vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Predvoleny ¢asovac (hodiny) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Po odstraneni riadu sa indukéna varna doska moze okamzite prestat zohrievat a po 2 minutach sa automaticky vypne.

& Osoby s kardiostimulatorom musia pouzitie varnej dosky konzultovat s doktorom.
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4. Odporucania k vareniu

& Pri vyprazani davajte pozor, pretoze olej a tuk sa zohrievaju velmi rychlo, najma pri pouziti funkcie PowerBoost.
Pri extrémne vysokej teplote sa mbze olej alebo tuk nahle vznietit, Co predstavuje vazne riziko poZiaru.

4.1 Tipy na varenie

» Ked zacne jedlo vriet, znizte nastavenie teploty.

* Pouzivanim pokrievky sa skrati doba pripravy jedla a uSetri sa energia zadrziavanim tepla.
* Minimalizujte mnoZstvo kvapaliny alebo tuku, aby sa skratili doby varenia.

» Jedlo zaénite pripravovat’ na vysokej Urovni a po zahriati vykon znizte.

4.1.1 Dusenie, varenie ryze

* Dusenie nastava pod bodom varu, pri priblizne 85 °C, ked sa bublinky prilezitostne objavuju na povrchu varenej
tekutiny. Je to zaklad pripravy chutnych polievok a dusenych pokrmov, pretoZe chut sa vyvija bez prevarenia
pokrmu. Pod bodom varu mézZete varit’ aj jedla s vajickami a mukou zahustené omacky.

* Niektoré ulohy, vratane varenia ryze absorp&nou metédou, mézu vyzadovat vyssie ako najnizSie nastavenie,
aby sa zaistilo spravne uvarenie v odporuc¢anej dobe.

41.2 Pecenie steaku

Pec&enie Stavnatych aromatickych steakov:

1. Pred pecenim nechajte maso odpocivat priblizne 20 minut pri izbovej teplote.

2. Rozohrejte panvicu s tazkym dnom.

3. Potrite obidve strany steaku olejom. Trochu oleja kvapnite na rozohriatu panvicu a potom polozte maso na panvicu.

4. Pocas pripravy jedla steak raz obratte. Presna doba pripravy jedla zavisi od hrubky steaku a spdsoby jeho pripravy.
Doba méze trvat 2 az 8 minut na jednej strane. ZatlaCenim na steak zistite stav upecenia — €im je tuh$i, tym viac
je prepeceny.

5. Po dopeceni nechajte pred podavanim steak niekolko minut odpocivat na teplom tanieri.

4.1.3 Smazenie

1. Vyberte si wok alebo velku panvicu na smazenie, vhodnu na induk&nu varnu dosku.

2. Pripravte si vSetky suroviny. Smazenie by malo byt rychle. Ak pripravujete velké mnozZstvo, jedlo pripravujte

vo viacerych mensich porciach.

Panvicu kratko predhrejte a pridajte dve polievkové lyzice oleja.

Najskor pripravte maso, odlozte ho a udrzujte v teple.

5. Osmatzte zeleninu. Ked je horuca, ale eSte stale chrumkava, znizte teplotu varnej zény, do panvice vratte maso
a pridajte omacku.

6. Suroviny opatrne zmieSajte a dokladne prehreijte.

7. lhned podavaijte.

Pw

4.2 Detekcia malych predmetov

Ked nechate na varnej doske riad nevhodnej velkosti alebo nemagneticky riad (napr. hlinikovy), alebo iny maly predmet
(napr. ndz, vidli€ku, kfu€e), varna zéna sa po 1 minute automaticky prepne do pohotovostného rezimu. Ventilator bude
pokracovat v chladeni induk&nej varnej dosky dalSiu 1 minutu.
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5.

Nastavenia ohrevu

NizSie uvedené nastavenia su len informaéné. Presna doba pripravy jedla zavisi od niekolkych faktorov, vratane riadu
na varenie a mnozstva pripravovaného jedla. Experimentujte s indukénou varnou doskou a najdite nastavenia, ktoré vam

vyhovuju najviac.

Nastavenie ohrevu

Vhodné na

1-2 * Setrny ohrev malého mnoZstva potravin
* roztapanie ¢okolady, masla a rychlo sa pripalujucich pokrmov
* mierny var
* pomaly ohrev

3-4 » zohrievanie
* rychle dusenie
* varenie ryze

5-6 » palacinky

7-8 * soté
* varenie cestovin

9 * smazenie s mieSanim

* opekanie
» privedieme polievky do varu

* varenie vody

6.

Starostlivost’ a Cistenie

Co?

Ako?

Délezité!

Bezné znedistenie skla
(odtlacky prstov,
Skvrny, zvysky jedla
alebo 8kvrny bez cukru
na varnej doske)

=

Vypnite napajanie varnej dosky.

2. Cistiaci prostriedok na varné dosky
naneste, kym je varna doska eSte
stale tepla (nie horuca!).

3. Oplachnite a vysuste Cistou platenou
alebo papierovou utierkou.

4. Znovu zapnite napdjanie varnej dosky.

Ked je varna doska vypnuta, nebude svietit
indikacia ,horuceho povrchu®, ale varna
zbna moze byt eSte stale horuca!

Davaijte velky pozor.

Tvrdé drétenky, niektoré nylonové Skrabky

a drsné Cistiace prostriedky mézu poskriabat
sklo. Vzdy si precitajte informacie o Cistiacom
prostriedku, ¢i je vhodny na povrch.

Nikdy nenechavaijte zvysky Cistiaceho
prostriedku na varnej doske: méze zanechat’
Skvrny na skle.

Vykypenie, roztavenie
jedla a rozsypanie
cukru na horuce sklo

Tieto necistoty odstrante ihned pomocou

vhodnej 8krabky, davajte vSak pozor

na horucu varnu zoénu:

1. Vypnite elektrické napajanie varnej dosky.

2. Drzte Skrabku alebo nastroj s Cepelou
v 30° uhle a necistoty alebo pripalené
jedlo zoSkrabte na chladnu plochu
varnej dosky.

3. Necistoty alebo pripalené jedlo platenou
alebo papierovou utierkou.

4. Vykonaijte kroky 2 az 4 uvedené
pre ,Bezné znecistenie” vyssie.

Roztavené latky a potraviny s obsahom cukru
odstrante ¢o najskor. Ak ich nechate

na sklokeramickej ploche vychladnut,

ich odstranenie méze byt tazké alebo

moézu natrvalo poskodit povrch varnej dosky.
Nebezpecdenstvo porezania: po odstraneni
ochranného krytu sa odkryje ostra ¢epel
Skrabky. Pri pouziti Skrabky bude mimoriadne
opatrni a vzdy ju skladujte bezpe&ne a mimo
dosahu deti.

Skvrny na dotykovych
ovladacoch

1. Vypnite napajanie varnej dosky.

2. Necistotu namocte

3. Utrite oblast dotykovych ovladacov Cistou
navlhéenou Spongiou alebo utierkou.

4. Oblast dokladne vysuste papierovou
utierkou.

5. Znovu zapnite napdjanie varnej dosky.

Varna doska mo6ze vydat zvukovy signal

a sama sa vypnut a dotykové ovladace
nebudu fungovat, ak sa na nich nachadza
nejaka kvapalina. Pred opatovnym zapnutim
varnej dosky sa uistite, Ze je oblast
dotykovych ovladacov uplne sucha.
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7.

Rady a tipy

Problém

Mozné pri€iny

Co robit’

Indukéna varna doska
sa neda zapnut.

Ziadne napajanie.

Skontrolujte, €i je indukéna varna doska
pripojena k elektrickej sieti a Ci je zapnuta.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku dodavky
elektrickej energie v domacnosti. Ak ste vdetko
skontrolovali a problém pretrvava,

kontaktujte kvalifikovaného technika.

Dotykové ovladace
nereaguju.

Ovladacie prvky st uzamknuté.

Ovladacie prvky odomknite. Pokyny najdete
v Casti ,Pouzitie induk&nej varnej dosky*.

Tazké ovladanie dotykovych
ovladacov.

Na dotykovych ovlddacoch méze
byt tenka vrstva vody, alebo ste
na ovladanie pouzili Spic¢ku prsta.

Uistite sa, Ci je dotykova oblast sucha
a na ovladanie pouzite brusko prsta.

Sklo je poskriabané.

Drsny riad na varenie.

PouZili ste nevhodné drsné Skrabky
alebo Cistiace prostriedky.

Pouzivajte riad s hladkym a rovhym dnom.
Pozrite ¢ast ,Vyber spravneho riadu
na varenie®“.

Pozrite ,Starostlivost a cistenie”.

Niektory riad vydava
praskavy zvuk.

Méze to byt z dovodu konstrukcie riadu
(vrstvy réznych kovov rézne vibruju).

Je to normalny jav a nepredstavuje poruchu.

Indukéna doska pri pouziti
nastavenia vysokého
ohrevu huci.

Je to spbdsobené technoldgiou
induk&ného varenia.

Je to normalne a hu€anie sa moze stisit alebo
Uplne zmiznut po zniZeni nastavenia ohrevu.

Sum ventilatora z indukénej
varnej dosky.

Chladiaci ventilator v induk&nej varnej
doske zabrariuje prehriatiu elektroniky.
Méze pokraCovat v prevadzke

aj po vypnuti varnej dosky.

Je to normalne a nie je potrebné konat.
Poc&as chodu ventildtora neodpajajte
napajanie varnej dosky od hlavného
zdroja napajania.

Riad sa nezohreje
a na displeji sa zobrazi .

Indukéna varna doska nedokaze
detegovat riad, pretoze nie je vhodny
na indukéné varenie.

Indukéna varna doska nedokaze
detegovat riad, pretoze je prili§ maly
alebo nie je spravne vycentrovany
na varnej zone.

Pouzite riad vhodny na indukéné varenie.
Pozrite Cast ,Vyber spravneho riadu
na varenie®“.

Vycentrujte riad a uistite sa, ze zakladfa
zodpoveda velkosti varnej zony.

Indukéné varna doska alebo
varna zona sa necCakane
sama vypne, zaznie
akusticky signdl a zobrazi
sa chybovy koéd (zvy&ajne
sa strieda s jednou alebo
dvomi Cislicami na displeji
¢asovaca).

Technicka porucha.

Zapiste si pismena a C&isla poruchy,
vypnite napajanie varnej dosky
a kontaktujte kvalifikovaného technika.
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8. Zobrazenie poruchy a kontrola

Indukéna varna doska je vybavena vlastnou diagnostickou funkciou. Pomocou tejto skisky mdze technik skontrolovat

funkciu niekolkych komponentov bez ich demontaze alebo demontaze varnej dosky z pracovného povrchu.

Riesenie problémov

1) Kéd poruchy sa zobrazi po€as postupu zakaznika na odhalenie a rieSenie problému;

Kéd poruchy

Problém

RieSenie

Ziadna automaticka obnova

Porucha snimaca teploty keramickej platne -

E1l .
otvoreny obvod.
Skontrolujte pripojenie aleb fite snimac
Porucha snimaca teploty keramickej platne — onfrolyte p.rlpOJ.enle a1ebo vymente snimac
E2 teploty keramickej dosky.
skrat obvodu.
E7 Porucha snimaca teploty keramickej platne
Pockajte na obnovene normalnej teploty
. L . . keramickej platne.
C1 Vysoka teplota snimaca keramickych dosiek. Stlacenim tiacidla . ZAP.\VYP.“
Restartujte jednotku.
E3 Snimac teploty poruchy IGBT - otvoreny obvod. )
Vymerite napajaci panel.
E4 Snimac teploty poruchy IGBT - skrat
Pockajte na obnovene normainej teploty IGBT.
Stlacenim tlacidla ,ZAP./VYP." restartujte
c2 Vysoka teplota IGBT.
ysoka feplota jednotku. Skontrolujte, ¢i ventilator funguje
bezproblémovo. Ak nie, vymerite ho.
EL Napajacie napéatie je pod menovitym napatim. Skontrolujte, ¢i je elektrické napajanie spravne.
. o o . Po obnoveni normalneho napéjania varnu
EH Napajacie napatie je nad menovitym napatim. dosku zapnite.
Znova vlozZte spojenie medzi dosku displeja
EU Chyba komunikacie. a napdjaciu dosku. Vymerite napajaciu

dosku alebo dosku displeja.
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2) Konkrétne poruchy a rieSenie

Porucha Problém RieSenie A RieSenie B
LED sa po zapojeni jednotky Vypnuté elektrické napajanie.|Skontrolujte, ¢i je zastrcka
nerozsvieti. pevne vsunuta do zasuvky

a Ci je zasuvka funkéna.

Porucha pripojenia pridavnej |Skontrolujte pripojenie.
napajacej dosky a dosky

displeja.
Pridavna elektricka doska Vymerite pridavnu
je poSkodena. elektricku dosku.
Displej je poSkodeny. Vymeinte dosku displeja.
Niektoré tlacidla nemézu Displej je poSkodeny. Vymente dosku displeja.
fungovat, alebo LED displej
nefunguje normaine.
Indikator rezimu varenia Vysoka teplota varnej dosky. [Teplota okolia méze byt prili§
sa rozsvieti, ale ohrev vysoka. Privod vzduchu alebo
sa nezapne. vetraci otvor mézu byt
zablokované.
Nejaky komponent Skontrolujte, &i ventilator
ventilatora nefunguje. funguje bezproblémovo.
Ak nie, vymerite ho.
Napéajacia doska Vymente napajaci panel.
je poSkodena.
Ohrev sa pocas prevadzky nahle [Nespravny typ varnej PouZzite spravnu nadobu Detekény obvod
zastavi a na displeji blika ,u“. nadoby. (pozri navod na pouZitie). nadoby je poskodeny,
Priemer varnej nadoby vymerite napajaci
ie prilis maly. panel.
Vari€ je prehriaty; Jednotka je prehriata.

Pockajte, kym sa teplota vrati
na normalnu hodnotu.
Stlacenim tlacidla ,ZAP./VYP.*
jednotku restartujte.

Ohrevné zény na tej istej strane |Porucha pripojenia napajacej |Skontrolujte pripojenie.
(napriklad prva a druha zéna) dosky a dosky displeja;

by mali zobrazovat' ,u". Doska displeja komunikaé&nej [Vymerite dosku displeja.
Casti je poSkodena.

Hlavna doska je poSkodena. |Vymernite napajaci panel.

Motor ventilatora znie Motor ventilatora Vymerite ventilator.
abnormaine. je poSkodeny.

Vys&8ie uvedené body uvadzaju posudenie a kontrolu beznych poruch.
Spotrebi¢ sa nepokusajte rozoberat svojpomocne, aby ste zabranili moznému nebezpecenstvu a poSkodeniu
indukénej dosky.
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9. Instalacia

9.1 Vyber miesta instalacie

VyreZte otvor do pracovnej dosky podla rozmerov na obrazku.
Na inStalaciu a pouzitie nechajte okolo otvoru varnej dosky minimalne 50 mm volného priestoru. Uistite sa, Ze je hrubka
pracovnej dosky najmenej 30 mm. Pre pracovny povrch vyberte tepelne odolny a izolacny material (na vyrobu pracovnej
dosky sa nesmie pouzit drevo ani podobny vlaknity alebo hygroskopicky material, pokial nie je impregnovany),
aby sa zabranilo Urazu elektrickym pradom a vacsej deformacii spdsobenej tepelnym salanim z hortcej dosky.
Podfa zobrazenia nizSie:
™\ Poznamka: Bezpeénostna vzdialenost medzi bokmi varnej dosky a vnatornymi povrchmi pracovnej dosky
& by mala byt najmenej 3 mm.

TESNENIE

—» i i« F
Min.3 mm
A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G
268+4 500+ 4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm min.
-0 -0

Vzdy zabezpecte dobré vetranie varnej dosky a uistite sa, Ze vstupné a vystupné vetracie otvory nie su zablokované.
Uistite sa, Ze je induk&na varna doska v dobrom stave. Ako je zobrazené nizsie

147



A Poznamka: Bezpecna vzdialenost medzi varnou doskou a skrinkou nad riou musi byt minimalne 760 mm.

/

Ty

760 mm
[

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E
760 50 min. 20 min. Privod vzduchu |Vystup vzduchu 5 mm

VAROVANIE: Zabezpecenie primeraného vetrania

Vzdy zabezpecte dobré vetranie varnej dosky a uistite sa, Ze vstupné a vystupné vetracie otvory nie su zablokované.
Aby sa zabranilo nahodnému dotyku s prehriatym dnom varnej dosky alebo neocakavanému urazu elektrickym
prudom pocas prace, treba vo vzdialenosti minimalne 50 mm od dna varnej dosky vloZit drevenu dosku a umiestnit
ju skrutkami. DodrZiavajte niZzSie uvedené poziadavky.

!

Min. 5 cm

Na vonkaj$ej strane varnej dosky su vetracie otvory. Pri umiestfiovani varnej dosky do svojej polohy sa MUSITE
uistit, Ze tieto otvory nie su uzavreté pracovnou doskou.

* Uvedomte si, zZe lepidlo, ktoré spaja plastovy alebo dreveny material s nabytkom, musi odolavat teplote minimalne
150 °C, aby sa zabranilo odlepeniu panelov.
* Zadng stena, prifahlé a okolité povrchy preto musia byt odolavat teplote 90 °C.
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9.2 Pred instalaciou varnej dosky sa uistite, ze

* Pracovna doska je vodorovna a do priestoru pre varni dosku podla poziadaviek nezasahuju ziadne konstrukéné prvky

* Pracovna plocha je vyrobena z tepelne odolného a izolacného materialu.

» Ak sa doska instaluje nad ruru na pec€enie, rura musi mat zabudovany chladiaci ventilator

* InStalacia musi vyhovovat vSetkym poziadavkam na volny priestor a platnym normam a predpisom

* Musite nainStalovat vhodny odpojova¢ poskytujuci Uplné odpojenie od zdroja napajania, namontovany a umiestneny
v sulade s platnymi predpismi a smernicami. Odpojova¢ musi byt schvaleného typu a musi poskytovat 3 mm odstup
medzi kontaktmi vSetkych polov (alebo vSetkych aktivnych [Zivych] vodi€ov, ak miestne predpisy pre elektroinstalaciu
umozriuju tuto zmenu poziadaviek).

» Odpojovac musi byt po inStalacii varnej dosky lahko pristupny.

* V pripade pochybnosti o intalacii sa obratte na miestne stavebné urady a dodrZte miestne nariadenia.

* Na povrch stien okolo varnej dosky pouzivajte ziaruvzdorny material, ktory sa fahko &isti (napriklad keramické dlazdice).

9.3 Po instalacii varnej dosky sa uistite, ze

» Elektricky napdjaci kdbel nie je pristupny cez dvierka alebo zasuvky kuchynskej linky.

» Z vonkajSej strany linky prudi ku dnu varnej dosky dostato¢ny prud €erstvého vzduchu.

» Ak je varna doska nainstalovana nad zasuvkou alebo skrinkou kuchynskej linky, musite pod zakladriu varnej
dosky nainstalovat tepelnu ochrannu bariéru.

* |zola¢ny spina¢ musi byt pre zakaznika 'ahko pristupny.

9.4 Pred umiestnenim upevinovacich konzol

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na stabilnom, hladkom povrchu (pouzite obal). Na prvky pre¢nievajuce z varnej dosky
nevyvijajte nadmernu silu.

9.5 Nastavenie polohy konzol

Po inStalacii pripevnite varnu dosku k pracovnej doske 4 konzolami na spodnej strane dosky (pozrite obrazok).
Polohu konzoly nastavte tak, aby vyhovovala réznej hribke dosky.
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Za ziadnych okolnosti sa konzoly po instalacii nesmu dotykat’ vnutornych povrchov pracovnej dosky
(pozri obrazok).

9.6 Upozornenia

1. Indukénu varnu dosku musi inStalovat kvalifikovany persondl alebo technik. Mame pre vas profesionalov.
Nikdy sa nepokus$ajte o inStalaciu svojpomocne.

2. Varna doska sa nesmie instalovat priamo nad umyvacku riadu, chladni¢ku, mraznicku, prac¢ku alebo susicku
bielizne, pretoZe vlhkost méze poskodit' elektroniku varnej dosky.

3. Indukéna varna doska musi byt inStalovana tak, aby bolo mozné zabezpecit lepSie tepelné Ziarenie na zvySenie
jej spolahlivosti.

4. Stena a oblast nad varnou doskou musia byt z teplu odolného materialu.

Aby sa zabranilo poSkodeniu, pracovna doska a lepidlo musia byt Ziaruvzdorné.

Nepouzivajte parny Cistic.

o u

150



9.7 Pripojenie varnej dosky k elektrickej sieti

AN

AN

Varnu dosku méze pripajat k elektrickej sieti iba vhodne kvalifikovana osoba. Pred pripojenim k elektrickej sieti
skontrolujte, ze:

1. Elektricky systém v domacnosti je vhodny na prikon varnej dosky.

2. Napéatie zodpoveda hodnote na typovom Stitku

3. Napéjaci kébel znesie zatazenie uvedené na typovom Stitku

Na pripojenie varnej dosky k elektrickej sieti nepouzivajte adaptéry, redukcie ani rozdvojky, pretoze to méze spdsobit
prehriatie a poziar.

Napajaci kabel nesmie prist do kontaktu s horucimi povrchmi a musi byt umiestneny tak, aby jeho teplota nepresiahla
v ziadnom bode 75 °C.

Poziadajte elektrikara o kontrolu, ¢i je elektricky systém v domacnosti vhodny bez akychkolvek zmien. Akékolvek zmeny
moze vykonat iba kvalifikovany elektrikar.

Elektrické napajanie spotrebi€a musi byt v sulade s prislusnou normou alebo prostrednictvom jednopélového isti¢a.
Spbsob pripojenia je zobrazeny nizSie.

Modry
Hnedy

Zeleno-Zlty

@) N L

PE
220-240V~

* AK je kabel poskodeny, alebo ak sa musi vymenit, vymenu musi vykonat zastupca predajcu pouZzitim Specialnych
nastrojov, aby sa vylugilo riziko akejkolvek nehody.

* Ak je spotrebi€ pripojeny priamo k elektrickej sieti, musi byt nainStalovany omnipolarny isti¢ s minimalnym odstupom
medzi kontaktmi 3 mm.

* InStalatér musi zabezpecit vykonanie spravneho elektrického pripojenia v sulade s bezpe¢nostnymi predpismi.

» Kabel nesmie byt zalomeny ani stlaeny.

» Kabel pravidelne kontrolujte, jeho vymenu smie urobit iba kvalifikovany servisny technik.

» Zlto-zeleny vodi& elektrického napajacieho kabla sa musi pripojit k uzemneniu napéjacieho zdroja
aj k svorkédm spotrebica.

* Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za nehody alebo $kody v désledku pouzitia spotrebi¢a nepripojeného
k uzemneniu alebo s porusenim vodivého spojenia s uzemnenim.

* Ak ma spotrebi€ pripojku so zasuvkou, po instalacii musi byt zasuvka pristupna.

Spodna plocha a elektricky napajaci kabel varnej dosky nie su po instalacii pristupné.
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LIKVIDACIA: Tento spotrebié
nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad.

Spotrebi¢ odovzdajte

v zbernych strediskach,
pretoze sa vyzaduje
Specialne zaobchadzanie.

Tento spotrebié je oznadeny podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim spravnej likvidacie
tohto spotrebi¢a pomahate zabranit moznym negativnhym dopadom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie, ktoré méze byt negativne ovplyvnené v pripade
nespravne;j likvidacie.

Tento symbol na vyrobku oznacuje, Ze sa s nim nesmie zaobchadzat' ako
s komunalnym odpadom. Musite ho odovzdat’ na prislusnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Tento spotrebi¢ vyzaduje Specializovanu likvidaciu. PodrobnejSie informacie
0 spracovani, regeneracii a recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom
miestnom urade, v zbernych surovinach alebo v predajni, kde ste si vyrobok zakupili.

Podrobnejsie informacie o spracovani, regeneracii a recyklacii tohto vyrobku
ziskate na prisluSnom miestnom uUrade, v zbernych surovinach alebo v predajni,
kde ste si vyrobok zakupili.
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Informécie o elektrickych varnych doskach na pouzitie v domacnosti v stlade s nariadenim Komisie (EU) &. 66/2014

Poloha Symbol Hodnota Jednotka
Identifikacia modelu CTP32SC/E1
. X Elektricka
Typ vamej dosky: varna doska
z6ny
Pocet varnych zén a/alebo pléch -
oblasti 1
Induk&né varné zoény
Technoldgia ohrevu (indukéné varné Indukéna varna plocha X
zény a varné plochy, salavé varné zony,
pevné dosky) salavé vamé zény
pevné dosky
Lava zadna (%] cm
Zadna centralna (%] cm
Prava zadna [%] cm
Stredna viavo [%] cm
Pre kruhové varné zény alebo oblasti: priemer uzitoénej plochy na elektricku Centralna v strede 2 cm
ohrievan( varnu zénu zaokrahleny na najblizSich 5 mm
Centralna vpravo %] cm
Predné lava [%] cm
Centralna vpredu %] cm
Prava predna %] cm
F— . L 19,3
Lava zadna w 18.0 cm
" L 38,5 PR L 19,3
Oblast vlavo w 180 cm Predna lava w 180 cm
- L 19,3
Stredna vlavo w 18,0 cm
. L
Centrélna v strede w cm
Pre nekruhové varné zény alebo oblasti: dizka a $irka uzitoénej plochy L
na elektrickt ohrievanu varnt zénu alebo oblast, zaokruhlena Centralna vpredu w cm
na najblizsich 5 mm
Zadna centralna VIKI cm
Pravéa zadna L cm
w
Centralna vprav L m
entralna vpravo w ¢
Pravé predna L cm
p w
Lava zadna Elektrické varenie EC 192,1 Whlkg
Oblast vlavo Elektrické varenie EC 191,1 ‘Wh/kg Predna lava Elektrické varenie EC 192,3 Whlkg
Stredna vlavo |Elektrické varenie EC 188,8 Wh/kg
Centralna v strede Elektrické varenie EC Whlkg
Spotreba energie pre varnt zénu alebo plochu vypocitana na kg Centralna vpredu Elektrické varenie EC Wh/kg
Zadna centralna Elektrické varenie EC Whlkg
Prava zadna Elektrické varenie EC Whlkg
Centrélna vpravo Elektrické varenie EC ‘Wh/kg
Prava predna Elektrické varenie EC ‘Wh/kg
Spotreba energie pre varnt dosku vypocitana na kg Elektricka 191,1 Wh/kg

varna doska EC

Pouzita norma: EN 60350-2 Elektrické spotrebice na varenie pre domacnost - Cast 2: Vamé dosky - metédy merania vykonu

QOdporicania na usporu energie:

« Na dosiahnutie najvy$$ej ucinnosti varnej dosky umiestnite varnu nadobu do stredu varnej zény.

« Pouzivanim pokrievky sa skrati doba pripravy jedla a usetri sa energia zadrziavanim tepla.

« Minimalizujte mnoZstvo kvapaliny alebo tuku, aby sa skratili doby varenia.
« Jedlo zacnite pripravovat na vysokej trovni a po zahriati vykon znizte.
« Pouzivajte riad s rovhakym priemerom dna ako zobrazena varna zéna.

Tieto informacie sa maju povazovat za sucast navodu na pouzitie spotrebica.
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1.

Predgovor

1.1 Varnostna opozorila

Vasa varnost je pomembna za nas. Pred uporabo kuhalne ploSce
preberite te informacije.

1.2 Vgradnja

1.2.1 Nevarnost elektricCnega udara

Preden se lotite kakrsnih koli del na aparatu ali vzdrzevanja,
aparat najprej odklopite z elektricnega napajanja.

PrikljuCitev na ustrezen ozemljitveni sistem je izjemno pomembna
in obvezna.

Spremembe na domaci elektrini napeljavi sme izvajati

le usposobljen elektricar.

Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci elektriCni udar ali smrt.

1.2.2 Nevarnost ureznin

Bodite previdni - robovi ploS€e so ostri.
V primeru neprevidnosti lahko pride do telesnih poSkodb ali ureznin.

1.2.3 Pomembna varnostna navodila

Pred vgradnjo ali uporabo aparata natancno preberite ta navodila.

Na ta aparat ni dovoljeno odlagati nobenih gorljivih materialov

ali izdelkov.

Poskrbite, da bodo te informacije na voljo osebi, odgovorni

za vgradnjo aparata, saj lahko tako znizate stroSke vgradnje.

Da bi se izognili nevarnosti, je treba ta aparat vgraditi v skladu s temi

navodili za vgradnjo.

Aparat mora pravilno vgraditi in ozemljiti le ustrezno

usposobljena oseba.

Aparat mora biti priklju€en na tokokrog z lo€ilnim stikalom,

ki zagotavlja popoln odklop z napajanja.

Nepravilna vgradnja aparata lahko pomeni razveljavitev vseh

garancijskih ali odSkodninskih zahtevkov.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe

z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi

ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, pod ustreznim nadzorom,
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ali Ce imajo navodila za varno uporabo aparata ter e razumejo s tem
povezana tveganja.

e Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti aparata
In na njem ne smejo izvajati vzdrzevalnih del brez ustreznega nadzora.

 Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena oseba, da preprecite morebitne
nevarnosti.

e Opozorilo: Ce povrsina kuhalne povrsine iz steklokeramike
ali podobnega materiala za zascito delov pod napetostjo podi,
izklopite aparat, da se izognete moznosti elektricnega udara.

¢ Na povrsino kuhalne plosS€e ne odlagajte kovinskih predmetov,
kot so nozi, vilice, Zlice in pokrovke, saj se ti predmeti lahko
moc¢no segrejejo.

e Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

e Za CiSCenje kuhalne ploSCe ne uporabljajte parnega Cistilnika.

e Aparat ni predviden za delovanje z zunanjim ¢asovnikom ali lo€enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

e OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalnih povrSinah ne shranjujte
nobenih predmetov.

e Postopek kuhanja je treba nadzorovati. Kratkotrajni postopek kuhanja
mora biti pod stalnim nadzorom.

e OPOZORILO: Kuhanje z masc€obo ali oliem na kuhalni ploS¢i brez
nadzora je lahko nevarno in lahko povzroCi pozar. Ognja NIKOLI
ne poskusajte pogasiti z vodo, ampak najprej izklopite aparat
in nato plamene pokrijte npr. s pokrovko ali ognjevarno odejo.

1.3 Uporaba in vzdrzevanje

1.3.1 Nevarnost elektricCnega udara

 Ne kuhajte na poéeni ali podkodovani kuhalni ploséi. Ce se povrsina
kuhalne plosCe zlomi ali poc€i, aparat takoj odklopite z omreznega
napajanja (stensko stikalo) in se obrnite na usposobljenega serviserja.

e Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem kuhalno plosco izkljuCite
iz stenske vtiCnice.

¢ Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci elektriCni udar ali smrt.
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1.3.2 Nevarnost za zdravje

e Ta aparat je skladen z elektromagnetnimi varnostnimi standardi.

¢ VVendar pa se morajo osebe s srcnim spodbujevalnikom ali drugimi
elektricnimi vsadki (kot so inzulinske Crpalke) pred uporabo tega
aparata posvetovati s svojim zdravnikom ali proizvajalcem vsadka,
da se prepricajo, da elektromagnetno polje ne bo vplivalo
na njihove vsadke.

¢ Neupostevanje tega nasveta lahko povzroCi smrt.

1.3.3 Nevarnost zaradi vro¢e povrsine

e Med uporabo se dostopni deli tega aparata moCno segrejejo
in povzrocijo opekline.

o Preprecite stik telesa, oblacil ali katerih koli drugih predmetov,
razen primerne posode, z indukcijskim steklom, dokler se povrsina
ne ohladi.

e Otrokom preprecite dostop do kuhalne plosce.

e Rocaji ponev se lahko so lahko vroCi na dotik. Poskrbite, da rocCaiji
ponev ne bodo segali na obmocje drugih kuhalnih con,
ki so vklopljene. Zagotovite, da so ro€aji zunaj dosega otrok.

¢ \/ primeru neuposStevanja tega nasveta lahko pride do opeklin
in oparin.

1.3.4 Nevarnost ureznin

e Ko umaknete varnostni pokrovcek, je izpostavljeno ostro rezilo strgala
kuhalne ploScCe. Pri uporabi bodite zelo previdni in ga vedno shranite
na varno mesto in izven dosega otrok.

¢ V primeru neprevidnosti lahko pride do telesnih poskodb ali ureznin.

1.3.5 Pomembna varnostna navodila
e Aparata med uporabo nikoli ne puscCajte brez nadzora.
Zaradi prekipevanja se lahko pojavi dim in pride do razlitja
mastnih tekocin, ki se lahko vnamejo.
e Aparata nikoli ne uporabljajte kot delovno povrsino ali povrsino
za shranjevanje predmetov.
e Na aparatu nikoli ne puscajte nobenih predmetov ali pripomockov.
¢ V blizino aparata ne odlagajte in ne pusc€ajte namagnetenih
predmetov (npr. kreditnih kartic, pomnilnisSkih kartic) ali elektronskih
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naprav (npr. racunalnikov, predvajalnikov MP3), saj lahko
elektromagnetno polje aparata sSkodljivo vpliva nanje.

Aparata nikoli ne uporabljajte za gretje ali ogrevanje prostora.

Po uporabi vedno izklopite kuhaliS€a in kuhalno plosco, kot je opisano
v teh navodilih (tj. z uporabo upravljalnih elementov na dotik).

Ko odstranite posodo, se za izklop kuhaliS¢ ne zanaSajte

na funkcijo zaznavanja posode.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ali sedijo,

stojijo ali plezajo nanj.

Ne shranjujte predmetov, ki zanimajo otroke, v omaricah nad
aparatom. Otroci se lahko pri plezanju na kuhalno plo§€o moc¢no
poskodujejo.

Ne puscCajte otrok samih ali brez nadzora v prostoru,

kjer uporabljate aparat.

Otrokom ali invalidnim osebam z omejenimi sposobnostmi

za uporabo aparata mora odgovorna in usposobljena oseba podati
navodila za uporabo aparata. InStruktor se mora prepriCati, da lahko
te osebe aparat uporabljajo brez ogrozanja sebe ali svoje okolice.
Ne popravljajte ali zamenjujte nobenega dela aparata,

razen Ce je to izrecno priporo¢eno v teh navodilih.

Vsa ostala servisna dela mora opraviti usposobljen serviser.

Na kuhalno plosco ne odlagajte tezkih predmetov.

Ne stojte na kuhalni ploSci.

Ne uporabljajte posod s skrhanimi robovi in posod ne vlecite po povrsini
indukcijskega stekla, saj se lahko steklo zaradi tega opraska.

Za CiSCenje kuhalne plosCe ne uporabljajte mrezic za CiSCenje posode
ali grobih, abrazivnih Cistil, ki lahko opraskajo indukcijsko steklo.

Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvih in prostorih,

kot so kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarne in druga
delovna okolja, na kmetijah in v hotelih, motelih ter drugih bivalnih
in prenocCitvenih objektih.

OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se med delovanjem
mocno segrejejo.

Poskrbite, da preprecite stik z grelnimi elementi.

Otroci, mlajSi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu,

razen Ce so pod stalnim nadzorom.
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Cestitamo za nakup nove indukcijske kuhalne plosce.

Priporo¢amo vam, da si vzamete nekaj asa in preberete ta navodila za uporabo/vgradnjo, da boste v celoti razumeli,
kako pravilno namestiti in uporabljati aparat.

Za informacije o vgradnji preberite poglavje o vgradnji.

Pred uporabo natan¢no preberite vsa varnostna navodila in shranite ta navodila za uporabo/vgradnjo, da jih boste
lahko uporabili tudi pozneje.

2. Indukcija izdelka

2.1 Pogled od zgoraj

1

2 1. Kuhalis¢e Obmocje 1800/2000 W
2. Kuhali§¢e Obmocje 3000/3500 W
3. Kuhalis¢e Obmocje 1800/2000 W
4. Steklena plosc¢a

3 5. Gumb za vklop/izklop
6. Upravljalna plosc¢a

4

5

Gumb za vklop/izklop

Klju€avnica

Segrevanje z oja¢ano mocjo

Krmilni elementi za uravnavanje moci
Gumbi za izbiro ogrevalne cone
Premor

Gumb za prilagodljivo obmocje
Krmilni elementi za uravnavanje ¢asa

NGO~ ONE
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2.3 Nacin delovanja

Indukcijsko kuhanje je varna, napredna, ucinkovita in ekonomi¢na tehnologija kuhanja. Pri delovanju ustvarja
elektromagnetne vibracije, ki toploto proizvajajo neposredno v posodi in ne posredno, s segrevanjem steklene povrsine.
Steklo se mocno segreje zato, ker ga posoda postopoma segreva.

IHE

Zelezni lonec

magnetni tokokrog
[ I | steklokerami€na plo$¢a

see sse] ———— | indukcijska tuljava

?II

inducirani tokovi

2.4 Pred uporabo nove indukcijske kuhalne plosce

* Preberite ta navodila in upostevaijte zlasti razdelek »Varnostna opozorila«.
+ Ce je indukcijska kuhalna plo$&a $e vedno prekrita z za$gitno folijo, jo odstranite.

2.5 Tehnic¢ne specifikacije

Kuhalna plos¢a CTP32SC/EL

Kuhalis¢a 2 obmodiji

Napajalna napetost 220240 V~ 50 Hz ali 60 Hz
Vgrajena elektricna moc¢ 3500 W

Velikost izdelka D x S x V (mm) 288 X 520 X 59,5

Vgradne mere A x B (mm) 268 X 500

3. Delovanje izdelka

3.1 Upravljalni elementi na dotik

* Upravljalni elementi so obéutljivi na dotik, zato jih ni treba pritiskati.
* Uporabite blazinico prsta, ne konice.

* Vsakic, ko aparat zazna dotik, se bo predvajal pisk.

* Prepri¢ajte se, da so gumbi vedno €isti, suhi in da jih ni€ ne prekriva (npr. posoda ali krpa). Uporabo upravljalnih
elementov lahko otezi Ze tanka plast vode.

e

v X
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3.2 lzbira ustrezne kuhinjske posode

A e Uporabljajte samo posodo z dnom, ki je primerno za indukcijsko kuhanje.
Na embalaZi ali na dnu posode pois€ite simbol za indukcijo.

+ Primernost posode lahko preverite z magnetnim preizkusom. Magnet pomaknite
proti dnu posode. Ce dno posode privliaci magnet, je posoda primerna za indukcijo.

+ Ce nimate magneta: ;a
1. V posodo, ki jo Zelite preveriti, nalijte malo vode. &

2. Ce na prikazovalniku ne utripa simbol “' in se voda segreje, je posoda primerna.

* Kuhinjska posoda iz naslednjih materialov ni primerna: isto nerjavece jeklo, aluminij ali baker brez magnetnega dna,
steklo, les, porcelan, keramika in lon¢enina.

* Nekateri lonci in posode na trgu niso primerni za indukcijsko kuhanje, ker je iz feromagnetnega materiala izdelan
samo del njihovega dna, drugi deli pa so izdelani iz drugacnega materiala. Ta obmocja se lahko segrejejo do razli¢nih
ravni ali z manjSo mocjo. V nekaterih primerih, ko je dno izdelano predvsem iz neferomagnetnih materialov,
kuhalna plo$¢a morda ne bo prepoznala posode in zato ne bo vklopila kuhali$¢a.

Prepricajte se, da je dno posode gladko, da lezi ravno ob steklu in da je enake velikosti kot kuhaliS¢e. Uporabite posode
s premerom, enakim premeru grafike izbranega kuhali§¢a. Ce uporabite nekoliko $ir§i lonec, bo energetska ug&inkovitost
najvedja. Ce uporabite manjsi lonec, bo uginkovitost lahko manj$a od priakovane. Posodo vedno postavite

na sredino kuhalis¢a.
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Kuhali§¢a so omejena tako, da se samodejno prilagodijo premeru posode. Kljub temu mora biti premer posode najman;

tolikSen, kot je premer ustreznega kuhalid€a. Za najvecjo ucinkovitost kuhalne plod¢€e postavite posodo na sredino kuhalis¢a.

Premer dna indukcijske posode
Najmanj (mm) Najve¢ (mm)

Kuhalisée

180 mm 140 180

180 mm 140 180

3.3 Nacin uporabe

3.3.1 Zacetek kuhanja

Za nekaj Casa se dotaknite gumba za vklop/izklop. Po vklopu se enkrat
oglasi zvoc¢ni signal, na vseh prikazovalnikih se prikaze »-« ali »--«
kar pomeni, da je indukcijska kuhalna plo$¢a v stanju pripravljenosti.

Na kuhali$€e, ki ga zelite uporabiti, postavite primerno posodo.
* Prepri€ajte se, da sta dno posode in povrsina kuhali¢a Cista in suha.

I
2>

Dotaknite se gumba za izbiro ogrevalne cone, da zacne utripati indikator
poleg gumba.

il 7 ool
/U\

]

KQ)

Z dotikom drsnika izberite nastavitev segrevanja.
+ Ce nastavitve segrevanja ne izberete v 1 minuti, se indukcijska
kuhalna ploS¢a samodejno izklopi. Znova boste morali zaCeti s 1. korakom.
* Nastavitev segrevanja lahko spremenite kadar koli med kuhanjem.

povecéanje modi

|munmmMumuum

zmanjsanje moci
-—

LTTEETTELTTEOTE R
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Ce na prikazovalniku izmeniéno z nastavitvijo segrevanja utripa simbol =~ =
To pomeni, da:

* posode niste postavili na ustrezno kuhali§¢e; ali

* posoda, ki jo uporabljate, ni primerna za indukcijsko kuhanje; ali

* je posoda premajhna oziroma ni pravilno postavljena na sredino kuhali$¢a.

Segrevanje ne poteka, ¢e na kuhali$€u ni primerne posode.
Ce na kuhalig&e ne postavite primerne posode, se prikazovalnik po 2 minutah izklopi.

3.3.2 Po koncu kuhanja

Dotaknite se gumba za izbiro kuhalid¢a, ki ga Zelite izklopiti.

k

Izklopite kuhalis¢e tako, da se pomaknete navzdol na »0«.

. . ) . ) zmanjSanje moci
Prepri¢ajte se, da je na prikazovalniku prikazana vrednost »0«. <

Popolnoma izklopite kuhalno plos¢o tako, da se dotaknete gumba
za vkloplizklop. ﬁ\

Pazite se vrocih povrsin

Crka »H« vas opozori, katero kuhaliSce je 8e vro€e. Ta €rka 'j’
izgine, ko se povrsina ohladi na varno temperaturo. To opozorilo '
se lahko uporablja tudi kot funkcija var€evanja z energijo; [ ]

Ce Zelite dodatno segreti posodo, uporabite e vro¢o
kuhalno plosco.

3.3.3 PRILAGODLJIVO OBMOCJE

* To obmodje lahko uporabljate kot eno kuhali§¢e ali kot dve lo€eni kuhalid&i, odvisno od trenutnih potreb.
* Prosto obmodgje je sestavljeno iz dveh lo€enih induktorjev, ki jih lahko upravljate posebe;.
Kot eno veliko kuhalis¢e

1. Ce Zelite prosto obmogje uporabiti kot eno veliko kuhali$&e, se dotaknite gumba za prilagodljivo obmogje.

EEQ-I-'

2. Pri uporabi velikega kuhali$¢a upostevajte naslednja priporocila:

Kuhinjska posoda: posoda s premerom 250 mm ali 280 mm (sprejemljive so posode kvadratne ali ovalne oblike).

162




Odsvetujemo uporabo drugih postopkov, ki niso med zgoraj omenjenimi, saj lahko to vpliva na segrevanje aparata.

Kot dve neodvisni kuhalis¢i
Ce zelite prilagodljivo obmogje uporabljate kot dve razliéni kuhali&i, imate na voljo dve moZnosti nastavljanja segrevanja.

(a) Posodo postavite na desno zgornjo ali desno spodnjo stran prilagodljivega kuhali$¢a.

(b) Postavite eno posodo na vsako stran prilagodljivega kuhalis¢a.

Pazite: preverite, ali je premer posode vedji od 12 cm.

3.3.4 Zaklepanje upravljalnih elementov

* Upravljalne elemente lahko zaklenete, da preprecite nenamerno uporabo (da ne bi na primer otroci po nesreci
vklopili kuhalisg).

» Ko so upravljalni elementi zaklenjeni, so onemogoceni vsi upravljalni elementi razen gumba za vklop/izklop.

Za zaklepanje upravljalnih elementov

Dotaknite se gumba za zaklepanje. Indikator ¢asovnika bo prikazal simbol »Lo«.

Za odklepanje upravljalnih elementov

Dotaknite se in nekaj ¢asa drzite gumb za zaklepanje.
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Ko je kuhalna plos€a v zaklenjenem nacinu, so onemogoceni vsi upravljalni elementi razen gumba
za VKLOP/IZKLOP @ Indukcijsko kuhalno plo$¢o lahko v nujnih primerih vedno izklopite z gumbom

za VKLOP/IZKLOP @ za uporabo vseh ostalih funkcij pa jo morate najprej odkleniti.

3.3.5 Gumb casovnika
Casovnik lahko uporabljate na dva razli¢na nacina:

» Lahko ga uporabljate kot minutni opomnik. V tem primeru €asovnik po izteku nastavljenega ¢asa ne bo izklopil
nobenega kuhalis¢a.

» Lahko ga nastavite tako, da bo po izteku nastavljenega ¢asa izklopil eno ali ve¢ kuhaliS¢.

Casovnik lahko nastavite za ¢as do 99 minut.

a) Uporaba €asovnika kot minutnega opomnika

Ce ne izberete nobenega kuhali$éa

Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a vklopljena. : IU i

N

Dotaknite se gumba €asovnika. Indikator opomnika bo zacel
utripati in na prikazovalniku ¢asovnika se prikaze »10«.

jbElm
7

Cas nastavite tako, da se dotaknete gumba Casovnika

»-« ali »+«. - ‘i
Namig: Z enkratnim dotikom gumba »-« ali »+« vrednost

zmanijSate ali povecate za 1 minuto.

Ce gumb &asovnika »-« ali »+« pridrzite, vrednost zmanj$ate

oziroma povecate za 10 minut.

Ce se hkrati dotaknete gumbov »-« in »+«, asovnik
preklicete, na prikazovalniku minut pa se prikaze »00«.

— +
NIN]
ALl x
/@ J\\ Uy
Ko je Cas nastavljen, ¢asovnik takoj zane odstevati.
Na prikazovalniku se prikaze preostali ¢as in indikator Bt § '—' i
Casovnika utripa 5 sekund. — ] U —
e B
Po izteku nastavljenega ¢asa bo zvocni signal piskal 30 sekund,
na indikatorju €asovnika pa bo prikazan simbol »- -«. s

164




b) Nastavitev ¢asovnika za izklop enega kuhalis¢a

Nastavitev za eno kuhalis¢e:

Dotaknite se gumba za izbiro ogrevalne cone,
za katero Zelite nastaviti asovnik.

Cas nastavite tako, da se dotaknete gumba éasovnika
»-« ali »+«.

Namig: Z enim dotikom gumba »-« ali »+« vrednost
zmanjSate ali povecate za 1 minuto.

Ce gumb €asovnika »-« ali »+« pridrzite, vrednost
zmanjSate oziroma povecate za 10 minut.

7 | ;SBD-.

Ce se hkrati dotaknete gumbov »—« in »+«, &asovnik
preklicete, na prikazovalniku minut pa se prikaze »00«.

|
(N

ALl

S5
o

Ko je €as nastavljen, Casovnik takoj zacne odstevati.

Na prikazovalniku se prikaze preostali €as in indikator : ] '-' i
¢asovnika utripa 5 sekund. OPOMBA: Ob indikatorju s 1 N
stopnje moci bo zasvetila rde¢a pika, ki oznacuje
izb bmocje.
izbrano obmocje N i S
7 [ ™
[

Po izteku ¢asovnika za kuhanje se ustrezno kuhalis¢e
samodejno izklopi.

A Druga kuhali$¢a bodo $e naprej delovala, ¢e so bila predhodno vklopljena.
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3.3.6 Uporaba funkcije segrevanja z oja¢ano mocjo

Vklop funkcije segrevanja z oja¢ano mocjo

Dotaknite se drsnika kuhalis¢a.

Dotaknite se nadzora segrevanja z oja¢ano mocgjo.
PrepriCajte se, da je na prikazovalniku prikazana vrednost »P«.

/?@ QDED-.

Preklic funkcije segrevanja z ojacano mocjo

Dotaknite se drsnika kuhalis¢a, za katerega zelite izklopiti funkcijo
segrevanja z ojacano mocjo.

Izklopite kuhali§¢e tako, da se dotaknete nadzora segrevanja
z ojatano mocjo. Prepri€ajte se, da je na prikazovalniku
prikazana vrednost »0«.

7@ ;:B‘o

* Ta funkcija je na voljo za vsa kuhali§¢a.

* Kuhalis€e po 5 minutah preklopi na prvotno nastavitev segrevanja.

+ Ceje bila pred vklopom funkcije segrevanja z ojagano mogjo nastavljena stopnja segrevanja 0, kuhali&e po 5 minutah
znova preklopi na stopnjo 9.

3.3.7 Privzeti ¢asi delovanja

Indukcijska kuhalna plo3¢a je opremljena z varnostno zascitno funkcijo samodejnega izklopa. Ta funkcija kuhalno plos¢o
samodejno izklopi, ¢e se zgodi, da jo sami pozabite izklopiti. Privzeti ¢asi delovanja glede na razli¢ne stopnje mogi
so prikazani v spodniji tabeli:

Stopnja moci 1 2 3 4 5 6 7 8

Privzeto delovanje ¢asovnika (ura) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Ko lonec odstavite, indukcijska kuhalna plo$¢a takoj preneha s segrevanjem in se po 2 minutah samodejno izklopi.

& Osebe s srénim spodbujevalnikom se morajo pred uporabo tega aparata posvetovati s svojim zdravnikom.

166



4. Napotki za kuhanje

Pri cvrtju bodite previdni, saj se olje in mascoba zelo hitro segrejeta, zlasti ¢e uporabljate funkcijo segrevanja
z ojacano mocjo. Pri izjemno visokih temperaturah se olje in mas€oba spontano vzgeta, kar predstavlja resno
nevarnost pozara.

4.1 Kuharski nasveti

* Ko hrana zavre, zmanjSajte nastavitev temperature.

» Z uporabo pokrovke, ki ohranja toploto, boste skrajSali ¢as kuhanja in prihranili energijo.
* Zmanjsajte koli¢ino tekoCine ali mas¢obe, da skrajSate ¢as kuhanja.

» Kuhati zacnite pri visoki nastavitvi in zmanjSajte nastavitev, ko se hrana segreje.

41.1 Dusenje, kuhanje riza

* Dusenje se izvaja pod vrelis€em (pri priblizno 85 °C), ko na povrsini kuhane tekocine za¢nejo nastajati mehurcki.
Je klju€nega pomena za pripravo okusnih juh in enolon&nic, ker se okus razvije brez prekuhavanja hrane.
Pod vreliS§¢em se kuhajo tudi omake na osnovi jajc in z moko zgo$€ene omake.

» Pri nekaterih pripravah, vkljuéno s kuhanjem riza po metodi absorpcije, lahko zahtevajo nastavitev, ki je viSja
od najnizje nastavitve, da se zagotovi pravilno kuhanje Zivila v priporo¢enem ¢asu.

4.1.2 Pecenje zrezkov

Za pecenje socnih okusnih zrezkov:

1. Meso pred pe€enjem pustimo stati na sobni temperaturi priblizno 20 minut.

2. Segrejte ponev za globoko cvrtje.

3. Zrezke premazite z oljem na obeh straneh. V vro€o ponev dodajte malo olja in polozite meso v ponev.

4. Zrezke med pecenjem obrnite samo enkrat. To€en €as pecenja bo odvisen od debeline zrezka in od tega, kako moéno
ga Zelite zapedi. Casi lahko obsegajo od priblizno 2 do 8 minut na stran. Pritisnite zrezek ob ponev, da ocenite njegovo
stopnjo pecenja — trdnejsi kot je, moCneje je zapecen.

5. Zrezek pustite nekaj minut pocCivati na toplem krozniku, da se zmeh¢a, preden ga postrezete.

4.1.3 Prazenje

1. lzberite vok z ravnim dnom ali veliko ponev za cvrtje, ki sta primerna za indukcijsko kuhanje.

Pripravite vse sestavine in pripomocke. PraZenje naj poteka kratek ¢as. Vecjo koli€ino hrane prazite v ve€ delih.
Na kratko segrejte ponev in dodajte dve Zlici olja.

Najprej poprazite meso, ga postavite na stran in pustite na toplem.

Poprazite zelenjavo. Ko je ta vro¢a, vendar Se vedno hrustljava, nastavite kuhaliS€e na niZjo stopnjo,

v ponev dodajte meso in nato Se omako.

Sestavine nezno premesajte, da se pregrejejo.

7. Postrezite takoj.

akrowbd

o

4.2 Zaznavanje majhnih predmetov

Ce na kuhalno plo$&o postavite posodo neprimerne velikosti ali posodo, ki ni magnetna (npr. aluminijasta)
oziroma drug manjsi predmet (npr. noz, vilice, klju€), kuhalna plos¢a po 1 minuti samodejno preide v stanje
pripravljenosti. Ventilator bo $e 1 minuto deloval, da ohladi indukcijsko kuhalno plos¢o.

167



5. Nastavitve toplote

Spodnje nastavitve so podane zgolj kot smernice. To¢na nastavitev bo odvisna od ve¢ dejavnikov, vkljuéno s posodo
in koli¢ino hrane, ki jo nameravate skuhati. Uporabite nastavitve indukcijske kuhalne plos¢e, ki najbolj ustrezajo temu,

kar zelite pripraviti.

Nastavitev toplote

Primernost

1-2 * rahlo segrevanje majhnih koli¢in hrane
* topljenje Cokolade, masla in Zivil, ki se hitro zapecejo
* rahlo vrenje
* pocasno segrevanje

3-4 * ponovno segrevanje
* hitro vrenje
* kuhanje riza

5-6 * peka palagink

7-8 * hitro prazenje
* kuhanje testenin

9 * prazenje

* pecenje

* zavretje juh
* vretje vode

6. Negain ¢iSéenje
Kaj? Kako? Pomembno!
Vsakodnevna 1. Kuhalno plos¢o odklopite z elektricnega Ko je kuhalna plos¢a odklopliena z napajanja,

umazanija na steklu
(prstni odtisi, sledi,
madezi hrane ali razlitja
nesladkanih tekocin)

napajanja.
2. Ko je steklo Se toplo (ne sme biti vroce),
nanesite Cistilo za kuhalne plosce.
3. Sperite in obrisite s &isto krpo
ali papirnato brisaco.
4. Kuhalno plos¢o znova priklopite
na elektricno napajanje.

so lahko kuhali$¢a Se vedno vroca,

Ceprav ni prikazan noben indikator za
»vroco povrsino«. Bodite zelo previdni.
MrezZice za trdovratno umazanijo, nekatere
najlonske mrezice in groba/abrazivna Cistila
lahko opraskajo steklo. Primernost Cistila ali
mrezice vedno preverite na nalepki.

Na kuhalni plo&¢&i nikoli ne smete pustiti
ostankov ¢istil, saj lahko povzrocijo
obarvanje stekla.

Ostanki kipenja,
stopljenih snovi
in vroCih tekoCin
s sladkorjem

Takoj odstranite z lopatko, paletnim nozem
ali strgalom s kovinskim rezilom, primernim
za indukcijske kuhalne plosce, pri Eemer
pazite, da se ne dotikate vrocih

povrsin kuhaliS¢:

1. Kuhalno plos¢o izkljucite
iz stenske vti€nice.

2. Rezilo ali pripomocek drzite pod kotom
30° in postrgajte umazanijo oziroma
zasusSene ostanke tekoc€in na hladni
del kuhalne plosce.

3. Umazanijo ogistite ali zasuSene ostanke
tekocin obriSite s kuhinjsko krpo
ali papirnato brisaco.

4. Sledite zgornjim korakom od 2 do 4
za »vsakodnevno umazanijo na steklu«.

Cim prej odstranite madeZe, ki so jih povzrogila
stopljena in sladka Zivila ali razlite tekoCine.

Ce pustite, da se ohladijo na steklu, jih boste
morda tezko odstranili in lahko celo trajno
poskodujejo stekleno povrsino.

Nevarnost ureznin: ko je varnostni pokrovéek
umaknjen, je rezilo strgala ostro kot britev.
Pri uporabi bodite zelo previdni in ga vedno
shranite na varno mesto in izven

dosega otrok.
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Ostanki razlitih teko¢in |1.
na upravljalnih
elementih na dotik 2.

o

Kuhalno plos€o odklopite z elektricnega
napajanja.

Popivnajte razlito tekocino.

3. Obmodje z upravljalnimi elementi na dotik
obriSite s Cisto, vlazno gobico ali krpo.
Obmocje do suhega obrisite

S papirnato brisaco.

Kuhalno plos¢o znova priklopite

na elektricno napajanje.

Kuhalna plos¢a lahko zapiska in se samodejno
izklopi, upravljalni elementi na dotik pa morda
ne bodo delovali, dokler je na njih teko€ina.
Preden ponovno vklopite kuhalno plosco,

do suhega obriSite obmocje

z upravljalnimi elementi na dotik.

7.

Namigi in nasveti

Tezava

Mozen vzrok

Ukrep

Indukcijske kuhalne plosce
ni mogoce vklopiti.

Ni elektricnega napajanja.

Prepricajte se, da je indukcijska kuhalna plos¢a
priklju€ena na napajanje in da je vklopljena.
Preverite, ali je v vaSem domu ali okolici prislo
do izpada elektriéne energije. Ce ste vse
preverili in tezave kljub temu ne morete
odpraviti, pokli¢ite usposobljenega serviserja.

Upravljalni elementi na dotik
se ne odzivajo.

Upravljalni elementi so zaklenjeni.

Odklenite upravljalne elemente. Za navodila
glejte razdelek »Uporaba indukcijske
kuhalne ploSc¢e«.

Upravljalne elemente
na dotik je tezje upravljati.

Na upravljalnih elementih je morda tanek
sloj vode ali pa se upravljalnih elementov
dotikate s konico prsta.

Prepricajte se, da je obmocje upravljalnih
elementov na dotik suho, pri dotikanju
upravljalnih elementov pa uporabite
blazinico prsta.

Steklo je opraskano.

Kuhinjska posoda ima hrapave robove.

Uporabljena je bila neprimerna,
abrazivna mrezica ali Cistilo.

Uporabljajte kuhinjsko posodo z ravnim
in gladkim dnom. Glejte razdelek
»lzbira ustrezne kuhinjske posode«.

Glejte razdelek »Nega in CiS€enje«.

Nekatere posode oddajajo
prasketajo¢ ali pokajo¢ zvok.

Vzrok je lahko zasnova kuhinjske posode
(plasti razli¢nih kovin, ki oddajajo razlicne
vibracije).

To je obi€ajno za kuhinjsko posodo
in ne pomeni napake.

Pri uporabi nastavitve

za visoko stopnjo segrevanja
indukcijske kuhalne plosce
se sliSi rahlo brnenje.

To povzro€a tehnologija indukcijskega
kuhanja.

To je normalen pojav, vendar bi se moral Sum
utiSati ali popolnoma izginiti, ko zmanjsSate
vrednost nastavitve segrevanja.

1z indukcijske kuhalne plosce
se sliSi Sum ventilatorja.

Vklopil se je ventilator za hlajenje,

ki je vgrajen v indukcijsko kuhalno
plos¢o, da bi preprecil pregrevanje
elektronike. Ventilator lahko Se naprej
deluje, tudi ko izklopite indukcijsko
kuhalno plosco.

To je normalen pojav in ukrepanje ni potrebno.
Med delovanjem ventilatorja indukcijske
kuhalne plosce ne izkljuCite iz stenske vtinice.

Posode se ne segrejejo
in na prikazovalniku
ni prikazan indikator.

Indukcijska kuhalna plo$¢a ne more
zaznati posode, ker ni primerna
za indukcijsko kuhanje.

Uporabite kuhinjsko posodo, primerno
za indukcijsko kuhanje. Glejte razdelek
»lzbira ustrezne kuhinjske posode«.
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Indukcijska kuhalna plo$¢a ne more
zaznati posode, ker je premajhna
za kuhalis$&e ali ni pravilno
postavljena na sredino kuhalis¢a.

Posodo postavite na sredino in zagotovite,
da njeno dno ustreza velikosti kuhalis¢a.

Indukcijska kuhalna plos¢a
ali kuhalis¢e se je nepri¢ako-
vano izklopilo, predvaja

se zvok in prikaZe se koda
napake (obi¢ajno se izmenjuje
z eno ali dvema Stevkama

na prikazovalniku ¢asovnika

za kuhanje).

Tehni¢na napaka.

ZabeleZite Crke in Stevilke napak, izklju€ite
indukcijsko kuhalno plos€o iz stenske vtiCnice
in pokli¢ite usposobljenega serviserja.

8. Prikaz in odpravljanje napak

Indukcijska kuhalna plo$¢a je opremljena s funkcijo za samodejno diagnostiko. S tem preskusom lahko serviser preveri
delovanije razliénih komponent brez razstavljanja ali odstranjevanja kuhalne plo$¢e z delovne povrSine.

Odpravljanje tezav

1) Kode napak, ki se prikazejo pri uporabi aparata, in resitve:

Koda napake

Tezava

Resitev

Brez samodejne obnovitve

Okvara senzorja temperature steklokerami¢ne

E1l
plod€e — odprt tokokrog.

£2 Okvara senzorja temperature steklokeramic¢ne Preverite povezavo ali zamenjajte senzor
plos¢e — kratek stik. temperature steklokeramine plosce.
Okvara senzorja temperature

E7 steklokerami¢ne plosce.

Pocakajte, da se temperatura steklokerami¢ne
c1 Senzor je zaznal previsoko temperaturo plos€e vrne v normalno stanje.
steklokeramicne plosce. Dotaknite se gumba za vklop/izklop,
da znova zazenete aparat.
E3 Okvara senzorja temperature IGBT — odprto vezje. o ) .
- - Zamenijajte napajalno plosco.
E4 Okvara senzorja temperature IGBT — kratek stik.
Pocakajte, da se temperatura IGBT
vrne v normalno stanje.

C2 Previsoka temperatura IGBT. Dotaknite se gumba za vklop/izklop, da znova
zazenete aparat. Preverite, ali ventilator
nemoteno deluje; ¢e ne, ga zamenjajte.

EL Napajalna napetost je pod nazivno napetostjo. Preverite, ali je elektriéno napajanje normalno.

EH Napajalna napetost je nad nazivno napetostjo. Aparat vklopite, ko je napajanje normalno.
Prekinite in nato znova vzpostavite povezavo

I med ploS¢o prikazovalnika in napajalno plosco.

EU Napaka v komunikaciji. P P paj P

Zamenjajte napajalno plosc¢o ali plos¢o
prikazovalnika.

170




2) Posebne napake in resitve

Napaka

Tezava

Resitev A

Resitev B

Ko vklopite aparat, se lu¢ka
LED ne vklopi.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite, ali je vti¢ dobro
vstavljen v vti¢nico
in ali ta deluje.

Okvara povezave dodatne
napajalne plosce in plosce
prikazovalnika.

Preverite povezavo.

Dodatna napajalna plos¢a
je poSkodovana.

Zamenjajte dodatno
napajalno plosco.

Plos¢a prikazovalnika
je poSkodovana.

Zamenjajte plos¢o
prikazovalnika.

Nekateri gumbi ne delujejo
ali prikazovalnik LED ne deluje
normalno.

Plosc¢a prikazovalnika
je poSkodovana.

Zamenjajte plos¢o
prikazovalnika.

Indikator nacina kuhanja
se vklopi, vendar se segrevanje
ne zazene.

Previsoka temperatura
kuhalne plosce.

Temperatura prostora je
morda previsoka. Pretok zraka
skozi odprtino za vstop zraka
ali odprtino za prezracevanje
je morda oviran.

PriSlo je do napake
ventilatorja.

Preverite, ali ventilator
nemoteno deluje;
¢e ne, ga zamenijajte.

Napajalna plos¢a
je poskodovana.

Zamenjajte napajalno plos¢o.

Segrevanje se med delovanjem
nenadoma ustavi in na prika-
zovalniku utripa »u«.

Vrsta posode je napacna.

Premer posode
je premajhen.

Uporabite ustrezno posodo
(glejte navodila za uporabo).

Kuhalna plosca
se je pregrela.

Aparat se je pregrel.
Pocakajte, da se temperatura
vrne v normalno stanje.
Pritisnite gumb za vklop/izklop,
da znova zazenete aparat.

Vezje za zaznavanje
posode je poskodovano,
zamenjajte

napajalno plosco.

Za kuhalis¢a na isti strani
(npr. prvo in drugo kuhalisce)
je prikazana oznaka »u«.

Okvara povezave napajalne
ploS¢e in plosce
prikazovalnika.

Preverite povezavo.

Plos¢a prikazovalnika
komunikacijskega dela
je poSkodovana.

Zamenjajte plos¢o
prikazovalnika.

Glavna plos¢a
je poSkodovana.

Zamenjajte napajalno plosc¢o.

Motor ventilatorja oddaja
nenavadne zvoke.

Motor ventilatorja
je poskodovan.

Zamenjajte ventilator.

Zgoraj je navedeno, kako ocenite in preverite pogoste nepravilnosti v delovanju.
Aparata ne razstavljajte sami, da se izognete morebitnim nevarnostim in poskodbam indukcijske kuhalne plosce.
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9. Vgradnja

9.1 Izbira opreme za vgradnjo

Izrezite delovno povrsino izrezite v skladu z merami, prikazanimi na risbi.

Okoli odprtine je treba pustiti najmanj 50 mm prostora za vgradnjo in uporabo. Prepri€ajte se, da je debelina delovne
povrsine vsaj 30 mm. Izberite toplotno odporen material delovne povrSine (lesa ali podobne vilaknate ali higroskopske
materiale ni dovoljeno uporabiti kot material za delovno povrsino, razen €e so impregnirani), da preprecite elektricni
udar in vecje deformacije, ki jih povzro€a toplotno sevanje iz kuhalne plosce. Kot je prikazano spodaj:

Opomba: Varnostna razdalja med stranicami kuhalne plos¢e in notranjimi povrS§inami delovne plosce
mora biti najmanj 3 mm.

najm. 3 mm
A(mm) B (mm) C (mm) G (mm) E (mm) F (mm) G
268+4 500+ 4 Najmanj 50 Najmanj 50 Najmanj 50 | Najmanj 50 | Najmanj 3 mm
-0 -0

V vsakem primeru se prepri¢ajte, da ima indukcijska kuhalna plo$€a zadostno prezraevanje in da odprtine za vstop
in izstop zraka niso zakrite. Prepri€ajte se, da je indukcijska kuhalna ploS€a v dobrem stanju. Kot je prikazano spoda;.
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A Opomba: Varnostna razdalja med kuhalno ploS€o in omarico nad kuhalno plo§€o mora biti najmanj 760 mm.

/

Ty

>
&
760 mm
[

/

A(mm) [B(mm) (C(mm) |D E

760 Najmanj 50 |najm. 20 |Vstop zraka |lzhod zraka 5 mm

OPOZORILO: Zagotovite ustrezno prezracevanje

Prepricajte se, da ima indukcijska kuhalna plo$¢a zadostno prezracevanje in da odprtine za vstop in izstop zraka niso
zakrite. Da pri delu prepreCite nenameren dotik s pregretim dnom kuhalne ploSce ali nepriCakovan elektri¢ni udar,
vstavite lesen vloZek na razdalji vsaj 50 mm od dna kuhalne plos&e in ga pritrdite z vijaki. UpoStevajte spodnje zahteve:

_I_’_
}

najm. 5 cm

1

I Nanessmn ~avessml

ajve€¢ 5 mm Najve¢ 5 m

Ob zunanjih straneh kuhalne plo$&e so prezradevalne odprtine. Ko namestite kuhalno plo$&o, SE PREPRICAJTE,
da delovna plo$¢a teh odprtin ne prekriva.

* Lepilo, ki spaja plastiko ali leseni material s pohiStvom, mora biti odporno na temperaturo najmanj 150 °C.
Tako lepilo preprecuje, da bi se obloga odlepila.
* Zadnja stena ter sosednje in bliznje povrSine morajo prenesti izpostavljenost temperaturi 90 °C.
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9.2 Pred vgradnjo kuhalne plosce se prepricajte, da:

* je delovna povrsina kvadratna in ravna ter da noben konstrukcijski element ne posega v prostorske zahteve;

* je delovna povrsina izdelana iz toplotno odpornega in izoliranega materiala;

* (Ce je kuhalna ploS¢a namescena nad pecico) ima pecica vgrajen hladilni ventilator;

* bo vgradnja skladna z vsemi zahtevami glede odmikov ter z veljavnimi standardi in predpisi;

* omrezna napeljava vklju€uje ustrezno locilno stikalo, ki omogo€a popoln odklop z elektricnega omrezja
in ki je vgrajeno oziroma names¢&eno v skladu z lokalnimi pravili in predpisi o ozZi€enju; je locilno stikalo
homologiranega tipa in zagotavlja 3 mm razmik med kontakti na vseh polih (ali vseh aktivnih (faznih)
vodnikih, &e lokalni predpisi o ozi¢enju dopusc€ajo to spremembo zahtev);

* bo lo€ilno stikalo names¢eno na mestu, ki bo zlahka dostopno uporabniku vgrajene kuhalne plosce;

* (Ce imate v zvezi z vgradnjo kakrsne koli pomisleke) se posvetujete z lokalnimi gradbenimi organi
in se seznanite s predpisi;

* so na stenah okoli kuhalne ploS¢e morajo nameScene toplotno odporne obloge, ki so preproste za ¢iS€enje
(npr. kerami¢ne ploScice).

9.3 Po vgradnji kuhalne plosSce se prepri€ajte, da:

* napajalni kabel ni dostopen prek vratc ali predalov kuhinjskih omaric;

* je zagotovljen zadosten pretok sveZega zraka z zunanje strani omaric do podnozja kuhalne plosce;

* je pod podnozjem kuhalne ploS¢e namescena zascitna toplotna pregrada, Ce je kuhalna ploS¢a namescena
nad predalom ali omarico;

* lahko kupec brez tezav dostopa do loCilnega stikala.

9.4 Pred namestitvijo pritrdilnih nosilcev

Aparat polozite na stabilno, gladko povrsino (uporabite embalazo). Upravljalnih elementov, ki segajo iz kuhalne plosce,
ne pritiskajte na silo.

9.5 Prilagoditev polozaja nosilcev
Kuhalno plos€o po namestitvi pritrdite na delovno povrsino tako, da privijete 4 nosilce na spodnjem delu ohisja kuhalne

plosce (glejte sliko).
Prilagodite polozaj nosilcev tako, da ustreza debelini kuhinjskega pulta.
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Po vgradniji se nosilci v nobenem primeru ne smejo dotikati notranjih povrsin delovne plosce (glejte sliko).

9.6 Svarila

1. Indukcijsko kuhalno ploS€¢o mora namestiti usposobljeno osebje ali serviserji. Na voljo so vam na8i strokovnjaki.
Tega postopka nikoli ne izvajajte sami.

2. Kuhalne plos¢e ne smete namestiti neposredno nad pomivalni stroj, hladilnik, zamrzovalnik, pralni ali suSilni stroj,
saj lahko vlaga poskoduje elektroniko kuhalne plosce.

3. Indukcijsko kuhalno plos¢o vgradite tako, da bo omogoceno kar najboljSe oddajanje toplote za najzanesljivejSe
delovanje plosce.

4. Stenain obmocje uporabe inducirane kuhalne plo$¢e nad delovno povrsino morata biti odporna na visoke temperature.

Na vro€ino morata biti odporna tudi veéplastno polnilo in lepilo delovne povrsine, da ne pride do poskodb.

6. Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

o
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9.7 Prikljuéitev kuhalne plos¢e na elektri€cno omrezje

AN

AN

Prikljucitev kuhalne ploS¢e na elektricno omrezje mora izvesti ustrezno usposobljena oseba. Pred prikljucitvijo kuhalne
ploSce na elektricno omrezje se prepri€ajte, da:

1. hiSno elektricno omrezje ustreza zahtevam za porabo mo¢i, ki jo potrebuje kuhalna plos¢a;

2. napetost v elektricnem omrezju ustreza vrednosti, navedeni na tablici s tehni€nimi podatki;

3. napajalni elektri¢ni kabel prenese obremenitev, navedeno na tablici s tehni¢nimi podatki.

Za prikljucitev kuhalne ploS¢e na elektricno omrezje ne uporabljajte adapterjev, reduktorjev napetosti ali razdelilnikov,
saj ti lahko povzrocijo pregrevanje in pozar.

Napaijalni elektri¢ni kabel mora biti napeljan tako, da se nikjer ne dotika delov, ki se segrevajo, in da na nobeni tocki

ni izpostavljen temperaturi nad 75 °C.

O tem, ali je vaSe hiSno omrezje (brez sprememb) primerno za prikljucitev kuhalne plosce, se posvetujte z elektriCarjem.
Morebitne spremembe na omrezju lahko izvede le ustrezno usposobljen elektricar.

Prikljucitev v elektricno omrezje mora biti skladna z ustreznim standardom ali izvedena prek enopolnega odklopnika.
Nacin priklju€itve je prikazan spodaj.

Zelena/rumena
Modra
Rjava

@) N L

PE
220-240V~

+ Ce je kabel poskodovan ali ga je treba zamenjati, mora postopek izvesti ustrezno usposobljen strokovnjak
pooblas&enega servisa, ki ima na voljo ustrezna orodja, da se izognete morebitnim nezgodam.

» Ce kuhalno plo$¢o prikljugite neposredno na omrezje, morate vgraditi ve&polni odklopnik z razdaljo med
kontakti vsaj 3 mm.

Monter mora zagotoviti, da je prikljuitev na elektricno omrezje ustrezna in skladna z varnostnimi predpisi.
Kabel ne sme biti prepognjen ali stisnjen.

Redno preverjajte stanje kabla. Ce ga je treba zamenjati, smejo to storiti samo pooblag&eni serviserii.
Rumenal/zelena Zica napajalnega kabla mora biti povezana z ozemljitvenim priklju¢kom tako vira napajanja
kot aparata.

* Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za kakrSne koli nesrece, ki so posledica uporabe aparata, ki ni priklju¢en
na ozemljitev, ali s pokvarjenim neprekinjenim ozemljitvenim prikljuc¢kom.

« Ceima aparat vti€nico, mora biti namescen tako, da je vti€nica dostopna.

Spodnja povrsina in napajalni kabel kuhalne ploS¢e po vgradnji nista dostopna.
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ODSTRANJEVANJE: Tega
izdelka ne odlagajte med
nerazvr§éene komunalne
odpadke. TakSne odpadke
je treba zbirati loéeno

za posebno obdelavo.

Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ). S pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,

ki bi jih lahko povzrocilo nepravilno odstranjevanje izdelka.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Treba ga je odpeljati na zbirno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.

Ta aparat je treba odstraniti na poseben nacin. Za natan¢nejSe informacije o predelavi,
recikliranju in ravnanju s tem izdelkom se obrnite na lokalni ob&inski organ,
komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Za natan¢nejSe informacije o predelavi, recikliranju in ravnanju s tem izdelkom
se obrnite na svoj lokalni urad, komunalno sluzbo ali trgovino,
v kateri ste izdelek kupili.
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Informacije o izdelku za gospodinjske elektri¢ne kuhalne plo$¢e v skladu z Uredbo Komisije (EU) &t. 66/2014

Polozaj Simbol Vrednost Enota
Identifikacija modela CTP32SC/E1
. Elektricna
Vrsta kuhalne plosce: kuhalna plos¢a
kuhalis¢a
Stevilo kuhalis in/ali kuhalnih obmogij
obmocja 1
Indukcijska kuhalis¢a
Tehnologija segrevanja (indukcijska Indukcijsko kuhalno obmogje X
kuhali$¢a in kuhalna obmogja, —
sevalna kuhalis&a, trdne plosce) sevalna kuhalis¢a
trdne plosce
Zadaj levo a cm
Zadaj na sredini %] cm
Zadaj desno [%] cm
Na sredini levo [%] cm
Za okrogla !(vuhallsca ali obmogja: premer uporf;bne povrsine posameznega Osrednji na sredini 2 cm
elektri¢no ogrevanega kuhali§¢a, zaokroZeno na najblizjih 5 mm
Na sredini desno [%] cm
Spredaj levo [%] cm
Spredaj na sredini %] cm
Spredaj desno %] cm
. D 19,3
Zadaj levo & 18.0 cm
Levo obmodj 2 385 cm Spredaj levo D 19.3 cm
€vo obmocje S 18,0 predaj S 18,0
Na sredini D 19,3 em
levo S 18,0
Osrednji na sredini [S) cm
Za kuhali$¢a ali obmogja, ki niso okrogle oblike: dolZina in $irina uporabne D
povrsine posameznega elektricno ogrevanega kuhalis¢a ali obmogja, Spredaj na sredini g cm
zaokrozZeno na najblizjih 5 mm
Zadaj na sredini [S) cm
. D
Zadaj desno & cm
. D
Na sredini desno 8 cm
. D
Spredaj desno & cm
Zadaj levo ECkuhanje na elektriko 192,1 Whlkg
Levo obmogje ECkuhanie na elektriko 101,1 Whikg Spredajlevo |ECkuhanje na elekirko| 1923 |Whikg
I’:sosred'”' ECkuhanje na elektriko|  188,8  |Whikg
Osredniji na sredini | ECkuhanje na elektriko Wh/kg
IzraGunana poraba energije posameznega kuhali$¢a ali obmocja na kg Spredaj na sredini | ECkuhanje na elektriko Whikg
Zadaj na sredini ECkuhanje na elektriko ‘Wh/kg
Zadaj desno ECkuhanje na elektriko ‘Wh/kg
Na sredini desno ECkuhanje na elektriko ‘Wh/kg
Spredaj desno ECkuhanje na elektriko ‘Wh/kg
< . “x ECelektricna
Izratunana poraba energije kuhalne plo$¢o na kg kuhalna plo&&a 191,1 Whikg

Uporabljeni standard: EN 60350-2 Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati - 2. del: Kuhalne plo$¢e - Metode za merjenje funkcionalnosti

Predlogi za varéevanje z energijo:
« Za najvecjo ucinkovitost kuhalne plosce postavite posodo na sredino kuhalis¢a.

« Z uporabo pokrovke, ki ohranja toploto, boste skraj$ali ¢as kuhanja in prihranili energijo.
« Zmanj$aijte koli¢ino tekocine ali mas¢obe, da skrajSate ¢as kuhanja.

« Kuhati za¢nite pri visoki nastavitvi in zmanj$ajte nastavitev, ko se hrana segreje.

« Uporabite posode s premerom, enakim premeru grafike izbranega kuhali§¢a.

Te informacije upostevaijte kot del navodil za uporabo aparata.
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1. Predgovor
1.1 Bezbednosna upozorenja

Vasa bezbednost nam je vazna. ProcCitajte ove informacije pre upotrebe
ploCe za kuvanije.

1.2 Ugradnja

1.2.1 Opasnost od strujnog udara

¢ IskljuCite uredaj iz elektricne mreze pre nego Sto vrsite bilo kakve
radove ili odrzavanje na njemu.

e Povezivanje na dobar sistem uzemljenja je neophodno i obavezno.

¢ Promene na sistemu ku¢nog ozi¢enja sme da vr§i samo
kvalifikovani elektricar.

e U suprotnom, moze docéi do strujnog udara ili smrti.

1.2.2 Opasnost od posekotina
¢ Vodite raCuna — ivice panela su ostre.
e Ako ne budete oprezni, moze doci do povreda ili posekotina.

1.2.3 Vazna bezbednosna uputstva
e Pazljivo proCitajte ova uputstva pre ugradnije ili upotrebe
ovog uredaja.
¢ Ni u kom trenutku ne smete stavljati zapaljive materijale ili proizvode
na ovaj uredaj.
¢ Dostavite ove informacije osobi odgovornoj za ugradnju uredaja
jer to moze smanijiti troSkove ugradnje.
¢ Da biste izbegli opasnost, ovaj uredaj mora biti ugraden u skladu
sa ovim uputstvima za ugradnju.
e Ovaj uredaj treba pravilno da se ugradi i uzemlji i to samo od strane
odgovarajuce kvalifikovane osobe.
e Ovaj uredaj treba da bude povezan na strujno kolo sa izolacionim
prekidaCem koji obezbeduje potpuno iskljuCenje iz napajanja.
¢ Nepravilna ugradnja uredaja moze da ponisti garanciju i reklamaciju.
e Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe
sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako imaju
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na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan
nacin i ako razumeju opasnosti koje su ukljuCene.

Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cidéenje i odrzavanje

od strane korisnika ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

Ako je mrezni kabl oSteCen, mora da ga zameni proizvodac,

radnik servisne sluzbe ili slicno kvalifikovana lica kako

bi se izbegla opasnost.

Upozorenje: Ako je povrSina napukla, iskljucite uredaj da biste izbegli
mogucnost strujnog udara, za ploCe sa povrsinom od staklokeramike
ili slicnog materijala koji Stiti delove pod naponom

Metalne predmete kao Sto su nozevi, viljuske, kaSike i poklopci

ne treba postavljati na povrsinu ploCe jer se mogu zagrejati

Parni CistaC se ne sme koristiti.

Nemojte koristiti parni Cista€ za CiScenje ploCe za kuvanje.

Uredaj nije namenjen za rukovanje pomocu spoljnog tajmera

ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne odlazite nikakve predmete
na povrsine za kuvanje.

Postupak kuvanja mora da se obavi pod nadzorom. Postupak
kratkotrajnog kuvanja mora neprestano da bude pod nadzorom.
UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na plo€i sa mascu ili ullem moze
da bude opasno i moze dovesti do pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da ugasite vatru vodom, vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen,
npr. poklopcem ili vatrogasnim pokrivaCem.

1.3 Rad i odrzavanje

1.3.1 Opasnost od strujnog udara

Nemojte kuvati na slomljenoj ili napukloj ploCi za kuvanje. Ako se ploCa
za kuvanje slomi ili napukne, odmabh iskljuCite uredaj iz elektricne
mreze (zidni prekidac) i obratite se kvalifikovanom tehnicaru.

IskljuCite ploCu za kuvanje na zidu pre CiS¢enja ili odrzavanja.

U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili smrti.

1.3.2 Opasnost po zdravlje

Ovaj uredaj je uskladen sa bezbednosnim standardima u vezi
sa elektromagnetnim poljima.
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Medutim, osobe sa sr¢anim pejsmejkerima ili drugim elektricnim
implantatima (kao $to su insulinske pumpe) moraju da se konsultuju
sa svojim lekarom ili proizvodaCem implantata pre upotrebe ovog
uredaja kako bi se uverili da na njihove implantate nece uticati
elektromagnetno polje.

U suprotnom, moze doc¢i do smrti.

1.3.3 Opasnost od vruée povrsine

Tokom upotrebe, dostupni delovi ovog uredaja postaju dovoljno vruci
da izazovu opekotine.

Ne dozvolite da vase telo, odeca ili bilo Sta osim odgovarajuceg
posuda dode u kontakt sa indukcionim staklom dok se povrSina

ne ohladi.

Drzite decu dalje od uredaja.

Rucke Serpi mogu biti vru¢e na dodir. Uverite se da rucke Serpi

ne Str€e preko drugih ukljuenih zona za kuvanje. Drzite rucke

van domasaja dece.

U suprotnom, moze doc¢i do opekotina.

1.3.4 Opasnost od posekotina

Ostra ostrica strugaca ploCe za kuvanje je izlozena kada se zastitni
poklopac uvuce. Koristite izuzetno oprezno i uvek Cuvajte

na bezbednom mestu i van domasaja dece.

Ako ne budete oprezni, moze doci do povreda ili posekotina.

1.3.5 Vazna bezbednosna uputstva

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u upotrebi.

U slu€aju da nesto iskipi, moze doci do dima i izlivanja masnoce
koja se moze zapaliti.

Nikada ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili povrSinu

za odlaganje.

Nikada ne ostavljajte predmete ili pribor na uredaju.

Nemojte postavljati niti ostavljati predmete koji se mogu
magnetizovati (npr. kreditne kartice, memorijske kartice)

ili elektronske uredaje (npr. raCunare, MP3 plejere) u blizini uredaja,
jer na njih moze da utiCe njegovo elektromagnetno polje.

Nikada ne koristite uredaj za zagrevanje prostorije.
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Nakon upotrebe, uvek iskljucite zone za kuvanje i ploCu za kuvanje
kao Sto je opisano u ovom uputstvu (j. koristeCi upraviljaCke elemente
osetljive na dodir). Nemojte se oslanjati na funkciju detekcije posuda
da biste iskljuCili zone za kuvanje kada uklonite posude.

Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa uredajem, sede,

stoje ili da se penju na njega.

Ne Cuvajte predmete koji mogu da budu zanimljivi za decu

u ormari¢ima iznad uredaja. Deca koja se penju na ploCu

za kuvanje mogu ozbiljno da se povrede.

Ne ostavljajte decu samu ili bez nadzora u oblasti u kojoj

se uredaj koristi.

Deca ili osobe sa invaliditetom koji im ograniCava mogucnost
koriS¢enja uredaja treba da imaju odgovornu i kompetentnu osobu
koja Ce ih uputiti u upotrebu. Instruktor treba da se uveri u to da moze
da koristi uredaj bez opasnosti za sebe ili osobe oko sebe.

Nemoijte popravljati ili menjati bilo koji deo uredaja osim ako to nije
posebno preporuceno u uputstvu. Sva ostala servisiranja treba

da obavlja kvalifikovani tehnicar.

Ne stavljajte i ne ispustajte teSke predmete na ploCu za kuvanje.
Nemoijte stajati na ploCi za kuvanje.

Nemoijte koristiti posude sa reckavim ivicama ili vuci posude

po povrsini indukcionog stakla jer to moze izgrebati staklo.

Nemoijte koristiti Zice za ribanje ili bilo koja druga jaka abrazivna
sredstva za CiS¢enje kako biste o istili ploCe za kuvanje, jer ona mogu
izgrebati indukciono staklo.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i sli¢nim
okruzenjima, kao Sto su: — podrucja kuhinja za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; — na farmama; — od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim tipovima stambenih okruzenja;
— ugostiteljskim okruzenjima koja nude nocenje sa doruckom

I sliénim okruzZenjima.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi postaju vruci

tokom upotrebe.

Vodite raCuna da ne dodirnete grejne elemente.

Deca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje, osim u sluCaju
kontinuiranog nadzora.
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Cestitamo na kupovini nove indukcione ploce.

Preporu€ujemo vam da odvojite malo vremena da procitate ovo uputstvo za upotrebu/ugradnju kako biste u potpunosti
razumeli kako da pravilno ugradite uredaj i rukujete njime.

Za ugradniju, procitajte odeljak o ugradnji.

Pazljivo procitajte sva bezbednosna uputstva pre upotrebe i sauvajte ovo uputstvo za upotrebu/ugradnju radi buduce
upotrebe.

2. Predstavljanje proizvoda

2.1 Prikaz odozgo

1
2 1. Zona od maks. 1800/2000 W
2. Zona od maks. 3000/3500 W
3. Zona od maks. 1800/2000 W
4. Staklena ploca
3 5. Upravljacki element za ukljucivanje/iskljuivanje
6. Kontrolni panel
4
5

Upravljacki element za uklju€ivanje/iskljuivanje
Zakljuavanije tastera

Pojacanje

Kontrole za regulaciju napajanja

Upravljacki elementi za izbor grejne zone
Pauza

Upravljacki element fleksibilnog podrucja
Upravljacki elementi za regulaciju vremena

NGO~ ONE
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2.3 Teorijarada

Indukciono kuvanje predstavlja bezbednu, naprednu, efikasnu i ekonomi€nu tehnologiju kuvanja. FunkcioniSe tako
Sto elektromagnetne vibracije stvaraju toplotu direktno u posudi, a ne indirektno kroz zagrevanje staklene povrsine.
Staklo se zagreva samo zato $to ga posuda na kraju zagreje.

IHE

gvozdeni lonac

magnetno strujno kolo
[ — | keramicka staklena plo¢a

LX) (L X e e —— indukcioni kalem

?II

indukovana struja

2.4 Pre upotrebe nove indukcione ploce

* Prodcitajte ovo uputstvo i posebno obratite paznju na odeljak ,Bezbednosna upozorenja“.
* Uklonite svu zastitnu foliju koja jo$ uvek moze da se nalazi na va$oj indukcionoj plogi.

2.5 Tehnicke specifikacije

Plo¢a za kuvanje CTP32SC/EL

Zone za kuvanje 2 zone

Napon napajanja 220-240 V~ 50 Hz ili 60 Hz
Ugradeno elektricno napajanje 3500 W

Veli¢ina proizvoda DxSxV (mm) 288X520X59,5

Ugradne dimenzije AxB (mm) 268X500

3. Rad proizvoda

3.1 Upravlja¢ki elementi osetljivi na dodir

* Upravljacki elementi reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite nikakav pritisak.

» Koristite jagodicu prsta, a ne vrh.

+ Cutete zvuni signal svaki put kada se registruje dodir.

* Uverite se da su upravljacki elementi uvek Cisti, suvi i da nisu prekriveni predmetom (npr. priborom ili krpom).
Cak i tanak sloj vode moZe da dovede do toga da upravljanje upravljagkim elementima bude oteZano.

e

v X
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3.2 Izbor odgovarajuceg posuda

& » Koristite samo posude sa osnovom pogodnom za indukciono kuvanje.

PotraZite simbol za indukciono kuvanje na pakovaniju ili na dnu posude.

MozZete proveriti da li je vade posude pogodno tako Sto Cete izvrsiti magnetni test.
Pomerite magnet prema osnovi posude. Ako se privu¢e, posuda je pogodna

za indukciono kuvanje. ?a
Ako nemate magnet: RS

1. Stavite malo vode u posudu koju Zelite da proverite.

2. Ako “ ne treperi na displeju i voda se zagreva, posuda je pogodna.

Posude napravljeno od sledec¢ih materijala nije pogodno: Cisti nerdajuéi €elik, aluminijum ili bakar bez magnetne
osnove, staklo, drvo, porcelan, keramika i grn€arija.

Neki lonci i tiganji na trziStu nisu pogodni za indukciono kuvanije, jer imaju samo deo dna od feromagnetnog materijala
sa delovima od drugog materijala. Ova podru¢ja se mogu zagrejati na razli€itim nivoima ili sa manjom snagom.
U odredenim slu¢ajevima, kada je dno napravljeno uglavhom od neferomagnetnih materijala, plo¢a za kuvanje mozda
nece prepoznati posudu i stoga nece ukljuciti zonu za kuvanje.

Uverite se da je osnova vaSe posude glatka, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli€ine kao zona za kuvanje.
Koristite posude &iji je precnik veliki koliko i grafika izabrane zone. Kada se koristi lonac, koristi se ve¢a energija
sa maksimalnom efikasnos¢u. Ako koristite maniji lonac, efikasnost bi mogla biti manja od o¢ekivane.

Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.
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Zone za kuvanje su, do odredene granice, automatski prilagodene prec¢niku posude. Medutim, dno posude mora da ima
minimalni pre¢nik u skladu sa odgovaraju¢om zonom za kuvanje. Da biste postigli najbolju efikasnost ploce, postavite
posudu u centar zone za kuvanje.

Pre¢nik osnove indukcionog posuda
Zona za kuvanje Minimum (mm) Maksimum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Nacin upotrebe

3.3.1 Pocetak kuvanja

Postavite odgovaraju¢u posudu na zonu za kuvanje koju Zelite

da koristite.
* Uverite se da su dno posude i povrSina zone za kuvanje Cisti i suvi.

Dodirnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na neko vreme.
Nakon ukljucivanja, zujalica ¢e se oglasiti jednom, svi displeji

¢e prikazati ,-“ ili - -“, $to ozna€ava da je indukciona ploc¢a presla
u rezim pripravnosti.

Kada dodirnete upravljacki element za izbor grejne zone, indikator pored : ) :
tastera ¢e poceti da treperi U
[®]

Izaberite podeSavanje grejanja dodirom na upravljacki element povecanje snage
sa klizagem. ;

* Ako ne izaberete temperaturu u roku od 1 minuta, indukciona plo¢a [TLTETETEL TR
¢e se automatski iskljuciti. Moracete da po€nete ponovo od koraka 1.

* Mozete da promenite temperaturu u bilo kom trenutku tokom kuvanja.

smanjenje snage
—

[TECTHTEET TR R R

186



Ako na displeju treperi = ' = naizmeniéno sa pode$avanjem grejanja
To znadi:

* niste postavili posudu na odgovarajucu zonu za kuvanije ili,

* posuda koju koristite nije pogodna za indukciono kuvanije ili,

* posuda je premala ili nije pravilno centrirana na zoni za kuvanje.

Nema zagrevanja osim ako se na zoni za kuvanje ne nalazi odgovaraju¢a posuda.
Displej se automatski isklju€uje nakon 2 minuta ako na njega ne postavite odgovarajuéu posudu.

3.3.2 Zavrsetak kuvanja

Dodirnite upravljacki element za izbor grejne zone koju Zelite
da iskljucite

kL

Isklju€ite zonu za kuvanje pomerajuci nadole do ,0“.

) smanjenje snage
Uverite se da displej prikazuje ,,0. <

Iskljucite Citavu plo€u za kuvanje dodirom na upravljacki element
za ukljucivanje/iskljucivanje. ﬁ\

Obratite paznju na vruée povrSine '
H oznacava koja zona za kuvanje je vru¢a na dodir. h
Nestace kada se povrsina ohladi na bezbednu temperaturu.
MozZe da se koristi i kao nacin usStede energije ako Zelite a
da zagrejete jo§ posuda — koristite plo€u koja je jo§ uvek vruca.

3.3.3 FLEKSIBILNO PODRUCJE

* Ovo podrucje moze da se koristiti kao jedna zona ili kao dve razli€ite zone, u skladu sa potrebama kuvanja u bilo
kom trenutku.

* Slobodno podrucje je napravljeno od dva nezavisna induktora kojima se moze zasebno upravljati.

Kao velika zona

1. Da biste aktivirali slobodno podrucje kao jednu veliku zonu, pritisnite upravljacki element fleksibilnog podrugja.
®] Lal I

2. Kao veliku zonu, predlazemo koriS¢enje na sledeci nacin:

Posude: posude pre¢nika 250 mm ili 280 mm (prihvatljivo je Cetvrtasto ili ovalno posude)
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Ne preporu€ujemo druge postupke osim gore pomenuta tri postupka jer bi to moglo uticati na zagrevanje uredaja

Kao dve nezavisne zone
Da biste koristili fleksibilno podrucje kao dve razliite zone, mozete imati dva izbora za zagrevanje.

(a) Stavite posudu na desnu gornju ili desnu donju stranu fleksibilne zone.

(b) Postavite dve posude sa obe strane fleksibilne zone.

Obavestenje: Proverite da li je posuda vec¢a od 12 cm.

3.3.4 Zaklju€avanje upravlja¢kih elemenata

* Mozete da zaklju€ate upravljatke elemente kako biste sprecili nenamernu upotrebu (na primer da deca slu¢ajno
ne ukljuce zone za kuvanje).

» Kada su upravljaCki elementi zaklju€ani, deaktivirani su svi upravljacki elementi osim upravljackog elementa
za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Zakljuéavanje upravljackih elemenata

Dodirnite upravljacki element za zaklju¢avanje Indikator tajmera prikazuje ,Lo“

Otklju¢avanje upravljackih elemenata

Dodirnite i zadrZite upravljacki element za zaklju€avanje neko vreme.
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Kada je plo¢a u zaklju¢anom reZimu — deaktivirani su svi upravljacki elementi osim upravijackog elementa
za ukljucivanje/iskljucivanje @ — u hitnim situacijama mozete uvek da iskljucite indukcionu plo€u pomocéu
upravljackog elementa za ukljucivanje/iskljucivanje @ ali pri sledecoj upotrebi morate najpre da otklju¢ate plocu.

3.3.5 Upravljacki element tajmera
Tajmer mozete da koristite na dva razli¢ita nacina:

* MozZete ga Koristiti kao minutni podsetnik. U ovom slu€aju, tajmer nece iskljuciti nijednu zonu za kuvanje kada
istekne podeseno vreme.

* MozZete da ga podesite tako da iskljuci jednu ili viSe zona za kuvanje nakon isteka podeSenog vremena.

Maksimalni tajmer je 99 minuta.

a) Upotreba tajmera kao minutni podsetnik

Ako niste izabrali nijednu zonu za kuvanje

Uverite se da je plo€a za kuvanje ukljucena.

10<

| N2

Dodirnite upravljacke elemente tajmera. Indikator podsetnika
pocinje da treperi, a na displeju tajmera se prikazuje , 10

\lbljcn
7

Podesite vreme tako Sto ¢ete dodirnuti upravljacki element

tajmera - ili ,+* - 0
Savet: Dodirnite upravljacki element tajmera ,-“ ili ,+“ da biste

za jedan podeok smanijili ili poveéali tajmer za 1 minut.

Dodirnite i zadrzite upravljacki element tajmera ,-“ ili ,+*

da biste smanijili ili povecali tajmer za 10 minuta.

Kada dodirnite ,-“i ,+ u isto vreme, tajmer se ponistava,
a na displeju minuta se prikazuje ,00".

- + L S
IR
ILI »
/4) é“\ (NN
Kada se vreme podesi, odbrojavanje po€inje odmah.

Displej prikazuje preostalo vreme i indikator tajmera s f '—' @
treperi 5 sekundi. ; —

Zujalica se oglasava 30 sekundi, a indikator tajmera
prikazuje ,- -“ kada se podeSeno vreme zavrsi. .
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b) PodesSavanje tajmera za isklju€ivanje jedne zone za kuvanje

PodeSavanje jedne zone

Dodirivanje upravljackog elementa za izbor zone grejanja
za koju zelite da podesite tajmer.

Podesite vreme tako $to éete dodirnuti upravljacki element
tajmera ,-“ ili ,+*

Savet: Jednom dodirnite upravljacki element tajmera

- ili ,#* da biste smanijili ili povecali tajmer za 1 minut.
Dodirnite i zadrzite upravljacki element tajmera

. ili ,+* da biste smanijili ili povecali tajmer za 10 minuta.

Kada dodirnite ,-“i ,+ u isto vreme, tajmer se ponistava,
a na displeju minuta se prikazuje ,00".

ILI

Kada se vreme podesi, odbrojavanje po¢inje odmah.
Displej prikazuje preostalo vreme i indikator tajmera treperi
5 sekundi. NAPOMENA: Crvena tacka pored indikatora
nivoa snage svetli da oznaci da je zona izabrana.

Y g

/D\

Kada tajmer za kuvanje istekne, odgovarajuc¢a zona
za kuvanje Ce se automatski iskljuciti.

A Druge zone za kuvanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile ukljuene.
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3.3.6 Upotreba funkcije za povecanje snage

Aktiviranje funkcije za povecanje snage

Dodirnite upravljacki element za izbor grejne zone sa klizacem

Dodirivanje upravljackog elementa za povecéanje snage.
Uverite se da displej prikazuje ,P*

?@ ;SED-.

Otkazivanje funkcije za povecanje snage

Dodirnite Zeljeni upravljacki element za izbor grejne zone
sa klizacem da biste otkazali funkciju povecanja snage.

Iskljucite zonu za kuvanje tako $to ¢ete dodirnuti upravljacki
element za povecanje snage. Uverite se da displej prikazuje , 0.

7@ ULB‘G

* Funkcija moze da radi na bilo kojoj zoni za kuvanije.
* Zona za kuvanje se vraca na prvobitno podeSavanje nakon 5 minuta.
* Ako je prvobitno podeSavanje grejanja jednako 0, vrati¢a se na 9 nakon 5 minuta.

3.3.7 Podrazumevano radno vreme

Automatsko iskljuCivanje je bezbednosna zastitna funkcija za indukcionu plocu. IskljuCuje se automatski ako ikada
zaboravite da ugasite uredaj. Podrazumevano radno vreme za razliite nivoe snage prikazano je u tabeli u nastavku:

Nivo snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Podrazumevani radni tajmer (sat) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Kada se posuda ukloni, indukciona plo€a mozZe odmah da prestane da se greje i iskljuCuje se automatski nakon 2 minuta.

& Osobe sa sréanim pejsmejkerom treba da se konsultuju sa svojim lekarom pre upotrebe ove jedinice.
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4. Smernice za kuvanje

& Budite pazljivi pri przenju jer se ulje i mast veoma brzo zagrevaju, posebno kada koristite PowerBoost. Pri izuzetno
visokim temperaturama, ulja i masti ée se spontano zapaliti i to predstavlja ozbiljnu opasnost od pozara.

4.1 Saveti za kuvanje

» Kada hrana proklju¢a, smanjite temperaturu.

» KoriSéenje poklopca smanjuje vreme kuvanja i Stedi energiju zadrzavanjem toplote.

* Smanijite koli€inu te€nosti ili masti kako biste skratili vreme kuvanja.

* Pocnite da kuvate na visokoj temperaturi i smanjite podeSavanje kada se hrana zagreje.

41.1 Dinstanje, kuvanje pirin¢a

* Dinstanje se deSava ispod tacke kljuanja, na oko 85°C, kada se mehuri¢i samo povremeno podizu na povrsinu
te€nosti za kuvanje. To je klju¢ za ukusne supe i blage Corbe jer se ukusi razvijaju bez prekuvanja hrane.
Sosove na bazi jaja i sosove zgusnute brasnom takode treba kuvati ispod tacke klju¢anja.

* Neki zadaci, uklju€ujuéi kuvanje pirina metodom apsorpcije, mogu zahtevati viSu postavku od najnize kako
bi se osiguralo da se hrana pravilno skuva u preporu¢enom vremenu.

4.1.2 Pecenje bifteka do poprimanja smede boje

Za pripremanje soc¢nih i ukusnih bifteka:

1. Ostavite meso na sobnoj temperaturi oko 20 minuta pre pripremanja.

2. Zagrejte tiganj sa ¢vrstom podlogom.

3. Premazite obe strane bifteka uljem. Sipajte malu koli€inu ulja u vreli tiganj, a zatim spustite meso na vreli tigan;.

4. Okrenite biftek samo jednom tokom pripremanja. Tacno vreme pecenja zavisi od debljine bifteka i od toga koliko Zelite
da bude pecen. Vreme mozZe da varira od oko 2 do 8 minuta po strani. Pritisnite biftek kako biste procenili koliko
je pecen — §to je €vrs¢i, to je bolje ,pecen”.

5. Ostavite biftek da odstoji na toplom tanjiru nekoliko minuta kako bi se omekSao pre posluzivanja.

4.1.3 Za przenje uz mesanje

1. lzaberite vok sa ravnim dnom ili veliki tiganj za przenje koji su kompatibilni za indukciono kuvanje.

2. Pripremite sve sastojke i opremu. PrZzenje uz me8anje treba da se odvija brzo. Ako pripremate velike koli¢ine,

pripremite hranu u nekoliko manjih serija.

Tiganj kratko zagrejte i dodajte dve kaSike ulja.

Prvo pripremite meso, odloZite ga sa strane i odrzavajte ga toplim.

5. Pripremite povrée przenjem uz mesanje. Kada je vruée, ali i dalje hrskavo, smanjite podeSavanje zone za kuvanje,
vratite meso u tiganj i dodajte sos.

6. Lagano promeSaijte sastojke kako biste bili sigurni da su zagrejani.

7. Posluzite odmah.

Pw

4.2 Prepoznavanje malih predmeta

Ako ostavite na plo€i neodgovarajucu ili nemagnetnu posudu (npr. od aluminijuma) ili drugi mali predmet (npr. noz,
viljusSka, klju€), zona ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon 1 minuta. Ventilator ¢e nastaviti da hladi
indukcionu plo€u jo$ 1 minut.

192



5.

Podesavanja toplote

PodeSavanja u nastavku predstavljaju samo smernice. Tacno podeSavanje zavisi od nekoliko faktora, uklju€ujuci vase
posude i koli¢inu hrane koju pripremate. EksperimentiSite sa indukcionom plo¢om kako biste pronasli podeSavanja koja

vam najviSe odgovaraju.

Podesavanje toplote

Podesnost

1-2 * blago zagrevanje za male koli¢ine hrane
* topljenje Cokolade, maslaca i hrane koja brzo gori
* lagano dinstanje
* sporo zagrevanje
3-4 * podgrevanje
* brzo dinstanje
* kuvanje pirin¢a
- * palaCinke
- * sotiranje
* pripremanje testenine
9 * przenje uz mesanje
* pecenje do poprimanja smede boje
* dovodenje supe do klju¢anja
* klju¢anje vode
6. Negai ¢iS¢enje
Sta? Kako? Vazno!
Svakodnevno 1. IskljuCite napajanje plo€e za kuvanje. Ako je napajanje ploce za kuvanje isklju¢eno,

zaprljanje na staklu
(otisci prstiju, tragovi,
mrlje od hrane

ili prolivanje koje

ne sadrzi SecCer

na staklu)

2. Nanesite sredstvo za €iSéenje ploce
dok je staklo jo$ toplo (ali ne vruce!)

3. Isperite i obriSite Cistom krpom
ili papirnim ubrusom.

4. Ponovo ukljucite napajanje ploce
za kuvanije.

nece se prikazati ,vru¢a povrsina“, ali zona
za kuvanje moze i dalje da bude vruca!
Budite izuzetno oprezni.

Cvrste Zice za ribanje, neke najlonske Zice
za ribanje i gruba/abrazivna sredstva

za CiScenje mogu izgrebati staklo.

Uvek procitajte Sta piSe na nalepnici kako
biste proverili da li su vaSe sredstvo

za CiSc¢enje ili zica za ribanje odgovarajuci.
Nikada ne ostavljajte ostatke od CiSéenja
na plo¢i za kuvanje: moze dodi

do zaprljanja stakla.

Prelivanja, otapanja
i vruca Secerna
prelivanja na staklu

Odmabh ih uklonite lopaticom za okretanje,
paletnim nozem ili oStricom strugaca
prikladnim za induckione staklene povrsine
za kuvanije, ali obratite paznju na vruce
povrSine zona za kuvanje:
1. IskljuCite napajanje ploCe za kuvanje
na zidu.
2. Drzite secivo ili pribor pod uglom
od 30° i ostruzite zaprljanje do hladnog
dela ploce za kuvanje.
3. Ocistite zaprljanje krpom za posude
ili papirnim ubrusom.
4. Sledite korake od 2 do 4 za ,Svakodnevno
zaprljanje na staklu“ navedene iznad.

Uklonite mrlje nastale topljenjem i od slatke
hrane ili prelivanja $to je pre moguce.

Ako ostavite da se ohlade na staklu,
uklanjanje moze biti otezano i moze doci

do trajnog oStecéenja povrsine stakla.
Opasnost od posekotina: Kada je zastitni
poklopac uvuéen, ostrica strugaca je izuzetno
ostra. Koristite izuzetno oprezno i uvek
¢uvajte na bezbednom mestu i van

domas$aja dece.
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Prelivanja 1. IskljuCite napajanje plo¢e za kuvanje. * Ploca za kuvanje moze da proizvede zvuéni
na upravljackim 2. Ocistite prelivanje upijanjem signal i da se samostalno iskljuci, a upravljacki
elementima 3. ObriSite podrucje upravljackih elemenata elementi osetljivi na dodir mozda nece
osetljivim na dodir osetljivih na dodir Cistim vlaznim funkcionisati dok je na njima te¢nost. Pre nego
sunderom ili krpom. Sto ponovo ukljucite plo¢u za kuvanje,
4. Obrisite podrucje potpuno suvim uverite se da ste u potpunosti obrisali podrucje
papirnim ubrusom. upravljackih elemenata osetljivih na dodir.
5. Ponovo ukljucite napajanje plo¢e
za kuvanije.
7. Podsetnici i saveti

Problem

Moguci uzroci

Sta treba uciniti

Indukciona plo¢a ne moze
da se ukljudi.

Nema napajanja.

Uverite se da je indukciona plo¢a priklju¢ena
na napajanje i da je uklju¢ena.

Proverite da li je do$lo do nestanka struje

u vaSem domu ili podrugju. Ako ste sve
proverili i problem i dalje postoji,

pozovite kvalifikovanog tehnicara.

Upravljacki elementi osetljiv
na dodir ne reaguju.

i |Upravljacki elementi su zaklju¢ani.

Otkljucajte upravljacke elemente.
Za uputstva, pogledajte odeljak
LKoriS¢enje indukcione ploce*.

Otezano je upravljanje
upravljackim elementima
osetljivim na dodir.

Mozda postoji blagi sloj vode preko
upravljackih elemenata ili mozda
koristite vrh prsta kada dodirujete
upravljacke elemente.

Uverite se da je podrucje upravljackih
elemenata osetljivih na dodir suvo i koristite
jagodicu prsta kada dodirujete

upravljatke elemente.

Nastaju ogrebotine na staklu.

Posude sa ostrim ivicama.

Koristi se neodgovarajuc¢a abrazivna
Zica za ribanje ili proizvodi za &iS¢enje.

Koristite posude sa ravnim i glatkim
osnovama. Pogledajte odeljak
»1zbor odgovaraju¢eg posuda“.

Pogledajte odeljak ,Nega i CiS¢enje*.

Neke posude proizvode
pucketanje ili Skljocanje.

Ovo moze biti uzrokovano konstrukcijom
posuda (slojevi razli¢itih metala
razli€ito vibriraju).

Ovo je uobicajeno za posude
i ne predstavlja kvar.

Indukciona plo¢a proizvodi
tiho brujanje kada se koristi
na visokoj temperaturi.

Ovo je uzrokovano tehnologijom
indukcionog kuvanja.

Ovo je uobicajeno, ali buka bi trebalo
da se stiSa ili potpuno nestane kada
smanijite temperaturu.

Cuje se zvuk ventilatora
iz indukcione ploce.

Ventilator za hladenje ugraden

u indukcionoj plo¢i se ukljucio kako

bi se sprecilo pregrevanje elektronike.
MozZe nastaviti sa radom €ak i nakon
Sto iskljucite indukcionu plocu.

Ovo je uobicajeno i ne zahteva nikakve radnje.
Ne iskljuCujte napajanje indukcione ploce
na zidu dok ventilator radi.

Posude se ne zagrevaju
i pojavljuje se oznaka
na displeju.

Indukciona plo€a ne moze da detektuje
posudu jer nije pogodna za indukciono
kuvanje.

Indukciona plo€a ne moze da detektuje
posudu jer je suviSe mala za zonu

za kuvanie ili nije pravilno

centrirana na njoj.

Koristite posude pogodno za indukciono
kuvanje. Pogledajte odeljak
»1zbor odgovarajuc¢eg posuda“.

Centrirajte posudu i uverite se da njeno dno
odgovara veli€ini zone za kuvanje.
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Indukciona ploc¢a ili zona za
kuvanje su se neo¢ekivano
iskljucile, €uje se zvuéni
signal i prikazuje se kod
greske (obi¢no naizmeni¢no
sa jednom ili dve cifre na
displeju tajmera za kuvanje).

Tehnika greska.

ZabeleZite slova i brojeve greske, iskljucite
napajanje indukcione plo€e na zidu i obratite
se kvalifikovanom tehni€aru.

8. Prikaz kvara i provera

Indukciona plo¢a je opremljena funkcijom samodijagnostike. Ovaj test omoguéava tehniCaru da proveri rad viSe

komponenti bez rastavljanja ploCe za kuvanije ili uklanjanja sa radne povrSine.

Resavanje problema

1) Kodovi kvara koji se mogu javiti tokom upotrebe i potencijalna reSenja;

Kéd kvara Problem Resenje
Bez automatskog oporavka
£1 Kvar senzora temperature keramicke ploce —
prekid strujnog kola.
~ " Proverite vezu ili zamenite senzor temperature
Kvar senzora temperature keramicke ploce — . M
E2 . ) keramicke ploce.
kratki spoj.

E7 Kvar senzora temperature keramicke ploce

Sacekajte da se temperatura keramicke ploce
. . . vrati na uobi€ajenu.

C1 Visoka temperatura senzora keramicke ploce. . I e
Dodirnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
da biste ponovo pokrenuli jedinicu.

E3 Kvar senzora temperature IGBT — otvoreno kolo. ) . o

- - Zamenite plo€u za napajanje.

E4 Kvar senzora temperature IGBT-a — kratki spoj
Sacekajte da se temperatura IGBT-a vrati
na uobi€ajenu.

Dodirnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

C2 Visoka temperatura IGBT-a. . d ) . .J . d d
da biste ponovo pokrenuli jedinicu.

Proverite da li ventilator radi nesmetano;
ukoliko to nije slu¢aj, zamenite ventilator.

EL Napon napajanja je ispod nominalnog napona. Proverite da li je napajanje uobi¢ajeno.

EH Napon napajanja je iznad nominalnog napona. Ukljucite kada napajanje postane uobic¢ajeno.
Ponovo umetnite vezu izmedu ploce displeja

EU Greska u komunikaciji. i plo¢e za napajanje. Zamenite plocu

za napajanje ili disple;.
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2) Specifi¢ni kvar i reSenje

Kvar

Problem

Resenje A

ReSenje B

LED ne svetli kada je uredaj
priklju¢en na napajanje.

Nema napajanja.

Proverite da li je utika¢ dobro
priévrécen u uti¢nicu
i da li utiénica radi.

Kvar povezane dodatne
plo¢e za napajanje i ploce
displeja.

Proverite povezivanje.

Dodatna plo¢a za napajanje
je oStecena.

Zamenite dodatnu plocu
za napajanje.

Plo¢a displeja je ostecena.

Zamenite ploCu displeja.

Neki tasteri ne rade ili je LED
displej neispravan.

Ploca displeja je oStecena.

Zamenite plo€u displeja.

Indikator rezima kuvanja
se ukljucuje, ali grejanje
se ne pokrece.

Visoka temperatura ploce.

Temperatura okruZenja

je mozda previsoka.

Dovod vazduha ili ventilacioni
otvor mogu biti blokirani.

Nesto nije u redu
sa ventilatorom.

Proverite da li ventilator radi
nesmetano; ukoliko to nije
slu€aj, zamenite ventilator.

Plo¢a za napajanje
je oStecena.

Zamenite plo€u za napajanje.

Grejanje naglo prestaje tokom
rada i na displeju treperi ,,u“.

Posuda nije odgovarajuca.

Precnik posude je premali.

Koristite odgovaraju¢u posudu
(pogledajte uputstvo
za upotrebu).

Sporet je pregrejan;

Jedinica je pregrejana.
Sacekajte da se temperatura
vrati na uobiCajenu.

Pritisnite dugme

za ukljucivanjefiskljucivanje
da biste ponovo

pokrenuli jedinicu.

Strujno kolo

za detekciju

posude je osteceno,
zamenite plo€u

za napajanje.

Na grejnim zonama na istoj
strani (kao Sto su prva i druga
zona) prikazuje se ,u".

Kvar povezane ploce
za napajanje i ploce displeja;

Proverite povezivanje.

Plo¢a displeja dela
za komunikaciju je oSteéena.

Zamenite ploCu displeja.

Glavna ploca je oStecena.

Zamenite plo€u za napajanje.

Motor ventilatora zvuéi neobi¢no.

Motor ventilatora je oSteéen.

Zamenite ventilator.

Iznad su navedene procene i provere uobicajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate jedinicu kako biste izbegli opasnost i oStecenje indukcione ploce.
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9. Ugradnja

9.1 Izbor opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu prema dimenzijama prikazanim na crtezu.
U svrhu ugradnje i upotrebe, potrebno je ostaviti najmanje 50 mm prostora oko otvora. Uverite se da je debljina radne
povrSine najmanje 30 mm. Izaberite materijal otporan na toplotu i izolovan materijal radne povrsine (drvo i sli¢an
vlaknasti ili higroskopski materijal se ne smeju koristiti kao materijali radne povrSine osim ako nisu impregnirani)
kako biste izbegli strujni udar i ve¢e deformacije izazvane zracenjem toplote iz grejne plo€e. U skladu sa prikazom
u nastavku:

™ Napomena: Bezbedno rastojanje izmedu boénih strana ploée i unutrasnjih povrsina radne povrsine treba

& da bude najmanje 3 mm.

ZAPTIVKA

— 4— F
Min. 3mm
A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G
268+4 500+ 4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm min.
-0 -0

U svakom slu€aju, uverite se da se indukciona plo€a za kuvanje dobro provetrava i da ulaz i izlaz vazduha nisu blokirani.
Uverite se da je indukciona plo€a za kuvanje u dobrom radnom stanju. U skladu sa prikazom u nastavku
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A Napomena: Sigurnosno rastojanje izmedu vruce ploce i ormara iznad vruce ploc¢e treba da bude najmanje 760 mm.

/

Ty

760 mm
[

/

A (mm) B (mm) (C(mm) D E

760 50 min. 20 min. Ulaz vazduha |lzlaz vazduha 5 mm

UPOZORENJE: Obezbedite adekvatnu ventilaciju

Uverite se da je indukciona plo¢a za kuvanje dobro provetrena i da ulaz i izlaz vazduha nisu blokirani. Da biste izbegli
slu¢ajan dodir sa preterano zagrejanim dnom ploce ili neoCekivani strujni udar tokom rada, potrebno je staviti drveni
umetak, pri€vrscen vijcima, na minimalno 50 mm udaljenosti od dna plo€e. Pridrzavajte se dolenavedenih zahteva.

|

————|
5 mm maks. 5 mm maks.

Postoje ventilacione rupe oko spoljasnjosti ploée. MORATE osigurati da ove rupe ne budu blokirane radnom plo¢om
kada postavljate plocu na mesto.

* Imajte na umu da lepak koji povezuje plasti¢ni ili drveni materijal sa namestajem mora da izdrzi temperaturu koja nije
ispod 150°C, kako bi se izbeglo odlepljivanje obloga.
* Zadniji zid, susedne i okolne povrSine stoga moraju biti u stanju da izdrze temperaturu od 90°C.
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9.2 Pre nego sto ugradite plo€u, uverite se u sledecée

* Radna povr$ina je kvadratna i ravna i da nikakvi strukturni elementi ne ometaju prostorne zahteve.

» Radna povrsina je izradena od izolovanog materijala koji je otporan na toplotu.

* Ako je plo¢a postavljena iznad rerne, rerna ima ugradeni ventilator za hladenje.

» Ugradnja je u skladu sa svim zahtevima za zazor i vaze¢im standardima i propisima.

* Da je odgovarajuci izolacioni prekidag, koji obezbeduje potpuno iskljuéenje iz mreznog napajanja, ugraden u trajno
ozi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima za oZi€enje. Tip izolacionog prekida¢a
mora da bude odobren i da obezbediti razmak izmedu kontakata od 3 mm u svim polovima (ili u svim aktivnim
[faznim] provodnicima ako lokalna pravila ozi€¢enja dozvoljavaju ovu varijaciju zahteva).

* |zolacioni prekidag je lako dostupan kupcu kada se ugradi plo¢a.

» Ako imate sumnje u vezi sa ugradnjom, obratite se lokalnim gradevinskim organima i pogledajte lokalne zakone.

* Da koristite zavrSne slojeve otporne na toplotu i lake za ¢iS¢enje (kao Sto su keramicke plocice) za zidne povrsine koje
okruzuju ploc¢u.

9.3 Nakon instalacije plo¢e za kuvanje, uverite se u sledece

» Kabl za napajanje nije dostupan preko vrata ormara ili fioka.

 Postoji odgovarajuéi protok svezeg vazduha izvan ormara do osnove ploce.

» Ugradena je zastitna toplotna barijera ispod osnove plo¢e ako se plo¢a ugraduje iznad prostora fioke ili ormara.

* |zolacioni prekidac je lako dostupan kupcu.

9.4 Pre lociranja priévrsnih drzaca

Jedinicu treba postaviti na stabilnu, glatku povrSinu (koristite pakovanje). Nemojte primenijivati silu na upravljacke
elemente koje $trée iz ploce.

9.5 Podesavanje polozaja drzaca

Pricvrstite plocu na radnu povrsinu tako $to ¢ete zaviti 4 drzac¢a na dno ploce (pogledajte sliku) nakon ugradnje.
Podesite polozaj drzaca tako da odgovara razli¢itim debljinama vrha stola.
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Ni u kom slucaju, drzaci ne mogu da se dodiruju sa unutrasnjim povrSinama radne povrsine nakon
instalacije (pogledajte sliku).

9.6 Oprez

1. Indukcionu plo€¢u mora da ugradi kvalifikovano osoblje ili tehnic¢ari. Na raspolaganju vam stoje nasi stru€njaci.
Nikada ne obavljate ovu radnju samostalno.

2. Ploca se ne ugraduje direktno iznad masine za pranje posuda, frizidera, zamrzivaa, masine za pranje vesa

ili ma8ine za su8enje vesa, jer vlaga moze da osteti elektroniku ploce

Indukciona vruca ploca treba da se ugradi tako da se obezbedi bolje zradenje toplote radi povecanja pouzdanosti.

Zid i zona indukovanog grejanja iznad povrsine stola moraju da izdrze toplotu.

Da bi se izbegla oStecenja, slojevito umetanje sloja i lepak moraju biti otporni na toplotu.

Parni ¢ista¢ se ne sme Koristiti.

o0 A~ w
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9.7 Priklju€ivanje ploc¢e na elektricnu mrezu

AN

AN

Samo odgovarajuc¢a kvalifikovana osoba sme da prikljuci ovu plo€u na elektricnu mrezu. Pre priklju€ivanja ploc¢e
na elektricnu mrezu, proverite da li:

1. je kucni sistem ozi¢enja pogodan za snagu koju trosi ploca.

2. napon odgovara vrednosti datoj na natpisnoj plocici

3. delovi kabla za napajanje mogu da izdrze opterecenje navedeno na natpisnoj plocici.

Da biste plocu prikljucili na elektricnu mrezu, nemoijte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje,

jer mogu da izazovu pregrevanje i pozar.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje vruc¢e delove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u jednom
trenutku ne prelazi 75°C.

Proverite sa elektricarem da li kucni sistem ozi¢enja odgovara bez izmena. Sve izmene sme da izvrSi samo
kvalifikovani elektricar.

Napajanje treba da bude priklju¢eno u skladu sa relevantnim standardom ili jednopolnim prekidacem.
Metod priklju¢ivanja je prikazan u nastavku.

Zelena/zuta
Plava
Smeda

@) N L

PE
220-240V~

* AKo je kabl oStecen ili treba da se zameni, postupak mora da obavi agent za pruZanje usluga nakon prodaje pomocu
namenskih alata kako bi se izbegle nezgode.

» Ako se uredaj priklju€uje direktno na elektricnu mrezu, mora da se ugradi omnipolarni prekida¢ sa minimalnim otvorom
od 3 mm izmedu kontakata.

» Osoba koja vrsi ugradnju mora da se uveri da je napravljen ispravan elektri¢ni priklju¢ak, kao i da je u skladu

sa bezbednosnim propisima.

Kablovi ne smeju biti savijeni ili sabijeni.

Kablovi moraju redovno da se proveravaju i smeju da ih menjaju samo ovlaséeni tehnicari.

Zuta/zelena Zica kabla za napajanje mora da bude povezana sa uzemljenjem terminala napajanja i uredaja.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakve nezgode nastale usled upotrebe uredaja koji nije povezan

sa uzemljenjem ili sa neispravnim kontinuitetom uzemljenja.

» Ako uredaj ima uti¢nicu, mora da se ugradi tako da uti¢nica bude dostupna.

Donja povrsina i kabl za napajanje plo€e nisu dostupni nakon instalacije.
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ODLAGANJE NA OTPAD:

Nemojte odlagati ovaj
proizvod kao nesortirani
komunalni otpad.

Radi posebne obrade,
neophodno je obaviti
zasebno prikupljanje
takvog otpada.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE). Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog
uredaja, pomoci ¢ete u spre€avanju moguce Stete po Zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje, koja moze da nastane usled nepravilnog odlaganja.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao uobi¢ajeni kuéni
otpad. Potrebno je da ga odnesete na sabirno mesto za reciklaZzu elektricne
i elektronske robe.

Ovaj uredaj zahteva poseban nacin odlaganja. Za detaljnije informacije u vezi
sa obradom, ponovnim koris¢enjem i reciklazom ovog proizvoda, obratite

se lokalnom nadleznom telu, usluzi odlaganja otpada iz domacinstva

ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije informacije o obradi, ponovnom kori§¢enju i reciklazi ovog proizvoda,
obratite se lokalnom nadleZznom telu, usluzi odlaganja otpada iz domacinstva
ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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Informacije o proizvodu za kuéne elektri¢ne ploce u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 66/2014

Polozaj Simbol Vrednost Jedinica
Identifikacija modela CTP32SC/E1
Tip ploce: Elektricna plo¢a
zone
Broj zona za kuvanije i/ili podrucja —
podrucja 1
. L . Indukcione zone za kuvanje
Tehnologija grejanja (indukcione zone - — -
za kuvanje i podruéja za kuvanie, Indukciona podruéja za kuvanje X
zone za I_(uvan]e koje emituju zone za kuvanje koje emituju toplotu
toplotu, ringle) -
ringle
Zadniji levi deo (%] cm
Zadniji centralni deo (%] cm
Zadniji desni deo (%] cm
Centralni levi deo (%] cm
Kod kruznih zona za kuvanije ili podruéja: Pre¢nik korisne povrSine po elektricno -
grejanoj zoni za kuvanje, zaokruZen na najblizih 5 mm Centralni deo g cm
Centralni desni deo (%] cm
Predniji levi deo (%] cm
Predniji centralni deo (%] cm
Predniji desni deo (%] cm
N D 19,3
Zadniji levi deo & 18,0 cm
o D 38,5 Prednji D 19,3
Levo podrucje S 18,0 M levi deo $ 18,0 cm
Centralni D 19,3 cm
levi deo ] 18,0
. D
Centralni deo & cm
Kod zona za kuvanje ili podrucja koja nisu kruznog oblika: DuZina i §irina D
korisne povrsine po elektriéno grejanoj zoni za kuvanje ili podrucju, Predniji centralni deo & cm
zaokruZene na najblizih 5 mm
Zadniji centralni deo g cm
" . D
Zadniji desni deo & cm
. n D
Centralni desni deo & cm
" . D
Prednji desni deo & cm
Zadnji levi deo |EC elektriéno kuvanje |  192,1 Igez'"a/
. - . 5 Prednji - . Tezina/
Levo podrucje EC elektri¢no kuvanje 191,1 Tezinalkg levi deo EC elektri¢no kuvanje 192,3 kg
Centralni - . Tezina/
levi deo EC elektricno kuvanje 188,8 kg
Potro$nja energije za zonu za kuvanije ili povrsinu izracunata po kg Centralni deo EC elektriéno kuvanje Tezina/kg
Prednji centralni deo | EC elektricno kuvanje Tezina/kg
Zadniji centralni deo EC elektricno kuvanje Tezinalkg
Zadnji desni deo EC elektri¢no kuvanje Tezinalkg
Centralni desni deo EC elektri¢no kuvanje Tezinalkg
Prednji desni deo EC elektricno kuvanje Tezinalkg
Potro$nja energije za plo¢u izraunata po kg EC elektri¢na plo¢a 1911 Tezina/kg

Primenjeni standard: EN 60350-2 Elektricni aparati za kuvanje koji se koriste u domacinstvu — Deo 2: Grejne plo¢e — Metode za merenje performansi

Predlozi za ustedu energije:

Da biste postigli najbolju efikasnost ploce, postavite posudu u centar zone za kuvanje.

Kori§¢enje poklopca smanjuje vreme kuvanja i $tedi energiju zadrzavanjem toplote.
Smanijite kolicinu tecnosti ili masti kako biste skratili vreme kuvanja.
Pocnite da kuvate na visokoj temperaturi i smanjite pode$avanje kada se hrana zagreje.
Koristite posude ¢&iji je pre¢nik veliki koliko i grafika izabrane zone.

Ove informacije treba smatrati delom uputstva za upotrebu uredaja.
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1. Forord

1.1 Sadkerhetsvarningar

Din sakerhet ar viktig foér oss.
Las denna information innan du anvander din hall.

1.2 Installation

1.2.1 Risk for elstot

Innan du rengdr eller underhaller apparaten ska apparatens
huvudstrém kopplas bort.

En bra jordanslutning ar nédvandig och obligatorisk.

Arbete pa husets elsystem far bara goras

av en behorig elektriker.

Underlatenhet att félja dessa anvisningar kan leda till
elstétar och dddsfall.

1.2.2 Risk for skarskador

Var f(‘jrg,iktig - vassa kanter.
Underlateonhet att vara forsiktig kan leda till personskador
och skarsar.

1.2.3 Viktiga sdkerhetsanvisningar

Las dessa anvisningar noggrant innan du installerar eller
anvander denna apparat.

Inga brédnnbara material eller produkter far nagonsin
placeras pa denna apparat.

GoOr denna information tillganglig for personen som ansvarar
for att installera apparaten, eftersom detta kan ge lagre
installationskostnader.

For att undvika risker maste denna apparat installeras

i enlighet med dessa installationsanvisningar.

Apparaten far bara installeras och jordas pa ratt satt

av en behorig och kvalificerad person.

Denna apparat ska anslutas till en krets med en isolerande
brytare som ger fullstandig frankoppling

fran stromforsérjningen.

Underlatenhet att installera apparaten pa ratt satt kan géra
alla garantier ogiltiga.
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Den har apparaten kan anvandas av barn fran atta ars alder
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
fdrmaga om de har fatt handlednmg eller instruktioner for
saker anvandning och férstar de faror som &r inblandade.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och skoétsel
ska inte utféras av barn utan uppsikt.

Om elsladden skadas maste den bytas av tillverkaren,
dennes serviceombud eller liknande kvalificerad person for
att undvika faror.

Varning: Om ytan spricker ska apparaten stdngas av for att
undvika risk for elstdét, med avseende pa héllytor

av glaskeramik eller liknande material som

skyddar stromforande delar

Metallforemal som knivar, gafflar, skedar och lock far inte
placeras pa haIIens yta eftersom de kan bli varma.

Anvand inte angrengorare

Anvéand inte angtvatt fér att rengdra hallen.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer
eller ett separat fjarrstyrningssystem.

VARNING: Risk for brand: anvand inte spishallen

som avstallningsyta.

Matlagningsprocessen maste overvakas

Korta matlagningsprocesser maste dvervakas kontinuerligt.
VARNING Matlagning med fett eller olja utan uppsikt

pa en hall kan vara farligt och leda till brand.

Forsok ALDRIG att slacka eld med vatten, stang endast

av apparaten och tack sedan over flamman med till exempel
ett lock eller ett brandtacke.

1.3 Anvadndning och underhall

1.3.1 Risk for elstot

Laga inte mat pa en trasig eller sprucken hall. Om héllens
yta skulle ga sonder eller spricka ska apparaten stingas
av omedelbart vid huvudstrommen (vaggbrytare),

eller ska en kvalificerad tekniker kontaktas.

Stang av haIIen med vaggbrytaren fore rengdring

eller underhaII

Underlatenhet att félja dessa anvisningar kan leda till
elstotar och dodsfall.
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1.3.2 Halsorisk

Denna apparat efterlever sakerhetsstandarder med
avseende pa elektromagnetism.

Personer med pacemaker eller andra elektriska implantat
(som till exempel insulinpumpar) maste emellertid konsultera
sin lakare eller implantatets tillverkare innan denna apparat
anvands for att sdkerstalla att deras implantat inte paverkas
av det elektromagnetlska faltet.

Underldtenhet att folja dessa anvisningar kan leda till dodsfall.

1.3.3 Risker med het yta

Under anvandnmgen kommer lattillgangliga delar av denna
apparat bli s varma att de kan orsaka brannskador

Lat inte din kropp, dina klader eller andra foremal,

utdver lampliga karl for matlagning, vidréra |ndukt|onsglaset
forran ytan har svalnat.

Hall barn borta.

Kastrullers handtag kan bli varma. Forsakra dig om att
kastrullens handtag inte ar placerat direkt over en kokzon
som ar paslagen H3ll handtagen utom rackhall for barn.
Underlatenhet att foIJa dessa anvisningar kan leda till
bréannskador och skallning.

1.3.4 Risk for skarskador

Hallskrapans rakbladsvassa blad exponeras nar
sakerhetsfodralet dras bort. Anvand med extrem forsiktighet
och forvara sakert och utom réckhall fér barn.

Underlatenhet att vara forsiktig kan leda till personskador
och skarsar.

1.3.5 Viktiga sidkerhetsanvisningar

Lamna aldrig apparaten obevakad nar den anvands.

Om en kastrull kokar éver kan rékande och flottiga

rester antandas.

Anvand aldrig apparaten som en arbets eller forvaringsyta.
Lamna aldrig objekt eller redskap pa apparaten

Placera aldrig avmagnetiserbara foremal (som kreditkort,
minneskort) eller elektronik (som datorer, mp3 spelare)

i ndrheten av apparaten eftersom de kan paverkas av det
elektromagnetiska faltet.
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Anvand aldrig apparaten i syfte att varma upp rummet.
Stang alltid av hallen och tillagningszonerna i enlighet med
denna bruksanwsnmg (det vill sdga med pekstyrningen).
Forlita dig inte pa att karldetektionsfunktionen ska sténga
av tillagningszonen nar du avlagsnar karlen.

Lat inte barn Ieka med apparaten eller sitta,

std eller klattra pa den.

Férvara inte foremal som ar mtressanta for barn i skapen dver
apparaten. Barn som klattrar pa hallen kan skadas aIIvarllgt
Ldmna inte barn ensamma eller utan uppsikt i omradet dar
apparaten anvands.

Barn eller personer med en funktionsnedsattning som
begransar deras féormaga att anvdnda apparaten ska anvisas
om apparatens anvandning av en ansvarig och kompetent
person. Personen som anvisar ska vara trygg i férvissningen
att de kan anvanda apparaten utan risk for dem sjalva

eller omgivningen.

Reparera eller byt inte nagon del av apparaten om inte detta
specifikt rekommenderas i bruksanvisningen.

Allt annat underhall ska utféras av en kvallﬂcerad tekniker.
PIacera eIIer slapp inte tunga féremal pa hallen.

Sta inte pa hallen.

Anvand inte grytor med skrovlig yta, och dra inte karl 6ver
induktionsglasytan eftersom detta kan repa glaset.

Anvand inte stalull eller annan ndétande rengdringsutrustning
nar hallen rengdrs eftersom detta kan skada induktionsglaset.
Denna apparat ar avsedd att anvdndas i hushall och liknande
anvandningsomraden som till exempel: - personalkok

i butiker, kontor och andra arbetsmiljéer: - gardshus,

av kunder pa hotell, motell och andra bostadsmiljéer:

- bed and breakfast

VARNING: Apparaten och dess tillgangliga delar bli heta
under anvandning.

Se till att inte vidréra heta ytor.

Barn under 8 ar ska hallas borta

om de inte kan dvervakas kontinuerligt.
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Grattistil kopet av din nya induktionshall.

Vi rekommenderar att du lagger lite tid pa att l&sa denna bruks-/installationsanvisning for att helt forstd
hur du ska installera och anvanda den pa rétt satt.

Las installationsavsnittet for information om installationen.

Las alla sakerhetsanvisningar noggrant innan anvandning och férvara denna bruks-/installationsanvisning
pa en bra plats for framtida referens.

2. Induktionsprodukt
2.1 Sedd uppifrdn

1. Max. 1 800/2 000 W-zon
2. Max. 3 000/3 500 W-zon
3. Max. 1 800/2 000 W-zon
1 4. Glasyta
5. PA/AV-knapp
2 6. Kontrollpanel
3
4
5

1. PA/AV-knapp

2. Knapplds

3. Boost

4. Reglage for effektreglering

5. Reglage for val av vdarmezon

6. Paus

7. Flexibel styrning av omraden
6 5 4 3 2 1 8. Tidsjusteringsreglage
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2.3 Arbetsprincip

Induktion ar en teknik for saker, avancerad, effektiv och ekonomisk matlagning. Den fungerar genom
att elektromagnetiska vibrationer alstrar varme direkt i karlet, istéllet fér indirekt genom uppvarmning
av glasytan. Glaset blir bara varmt eftersom karlet efterhand varmer upp det.

IHET

jarngryta
» LH=F magnetkrets
[ ———— | keramisk glasyta
e #8a] — | jnduktionsspole
inducerad stréom

2.4 Innan du anvander din nya induktionshall

. Las denna végledning och var sarskilt uppmarksam pa avsnittet “Sakerhetsvarningar”.
. Avligsna eventuell skyddsfilm som fortfarande sitter pa din induktionshaill.

2.5 Teknisk specifikation

Matlagningshall CTP32SC/E1

Kokzoner 2 zoner

Matningsspanning 220-240 V~ 50 Hz eller 60 Hz
Installerad elektrisk effekt 3500w

Produktstorlek LxBxH (mm) 288 X 520 X 59,5
Inbyggnadsmatt AxB (mm) 268 X 500

3. Drift av produkten

3.1 Touchkontroller

Styrningen reagerar pa din beréring, s& du behéver inte trycka hart.

Tryck med fingerdynan, inte fingerspetsen.

Du kommer att hoéra ett pip varje gang ett kommando registreras.

Se till att kontrollpanelen alltid &r ren och torr och att inga féremal (till exempel redskap eller handdukar)
técker den. Till och med en tunn vattenfilm kan géra panelen svar att anvanda.

s

v X
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3.2 Valja ratt karl

e Anvand bara karl som har en botten som ar lamplig for en induktionshall.
& Titta efter induktionssymbolen pa forpackningen eller pa botten av kokkérlet.

e Du kan kontrollera om ditt karl ar lampligt genom att genomfdra ett magnettest.

Hall magneten mot kokkérlets botten. Om den fastnar &r kokkérlet 1ampligt for induktionshall.
« Om du inte har ndgon magnet:
1. Hall lite vatten i karlet du vill kontrollera.
2. Om symbolen ';J inte blinkar pa displayen och vattnet varms upp &r karlet lampligt.
Karl i féljande material &r inte lampliga: rent rostfritt stal, aluminium eller koppar utan
magnetisk botten, glas, trd, porslin, keramik och lergods.
Vissa kastruller och stekpannor p& marknaden &r inte lampliga foér induktionsmatlagning
eftersom endast en del av botten bestar av ferromagnetiskt material, medan resten har
ett annat material. Detta kan leda till att ytan vdarms upp ojamnt eller med ldgre effekt.
I vissa fall, om bottnen huvudsakligen ar tillverkad av icke-ferromagnetiska material,
kan hallen inte kdnna igen kokkarlet och darfor inte aktivera kokzonen.

Se till att karlets botten ar rak, ligger an jamnt mot glaset och har samma storlek som tillagningszonen.
Anvand karl vars diameter ar lika stor som grafiken for den zon du valt. Om du anvander ett karl som
ar aningen bredare kommer energieffektiviteten att maximeras. Om du anvander ett mindre karl kan
effektiviteten bli lagre @n férvantat. Centrera alltid karlet dver tillagningszonen.
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Kokzonerna anpassas automatiskt efter karlets diameter upp till en viss gréns. Kérlets botten maste

emellertid ha en minimidiameter som motsvarar aktuell tillagningszon. Fér att fa ut maximal effektivitet
av hallen ska karlet placeras i tillagningszonens centrum.

Bottendiameter for induktionskarl
Kokzon Minst (mm) Max. (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Hur du anvander induktionshadllen

3.3.1 Starta tillagning

Tryck pd PA/AV-knappen en stund. Nar héllen aktiverats hors

ett pip, och alla displayer visar "- -”, vilket betyder att héllen
ar i standbylage.

Placera ett lampligt karl pd den tillagningszon du vill anvanda.
. Se till att karlets botten och hallens yta ar rena och torra.

Om du roér vid reglaget for val av varmezon blinkar indikatorn N7
bredvid knappen. -~

Vélj en varmeinstalining genom att trycka pa skjutreglaget. hoj

. Om du inte valjer en varmeinstallning inom 1 minut stangs —_
induktionshéller; av automatiskt. For att starta den igen LT

bérjar du om fran steg 1.

Du kan nar som helst under matlagningen andra
varmeinstallningen.
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sank

Om displayen blinkar = - = alternerande med varmeinstallningen

betyder det:

. att du inte har placerat ett karl pa ratt tillagningszon eller

. att karlet du anvéander inte ar lampligt fér induktion eller

. att kérlet &r for litet eller inte &r korrekt centrerat pa tillagningszonen.

Ingen uppvarmning sker forran ett lampligt karl &r placerat pa tillagningszonen.
Displayen férsvinner automatiskt efter 2 minuter om inget lampligt kérl stalls pa den.

3.3.2 Avsluta tillagningen

Tryck pa knappen fér den varmezon du vill stdnga av

.ES
fq)

Stang av kokzonen genom att scrolla ner till “0”. sank
Se till att displayen visar "0". —

Stang av hela hallen genom att trycka pa PA/AV-knappen.

Var férsiktig med varma ytor
Symbolen H visas pa vdrmezonen nar den &r fér varm
for att rora. Indikationen kommer att férsvinna nar ytan

-_———
-"'-

e i
har svalnat till en sdker temperatur. Den kan ocks3

anvandas i energisparande syfte — anvand zonen som

fortfarande ar varm om du vill varma upp fler karl. .

3.3.3 FLEXIBELT OMRADE

o . o .
. Detta omrade kan anvdandas som en enda zon eller som tva olika zoner,
o . . .
beroende pa dina behov och kan aktiveras nar som helst.
. . . - o .
. Flexibel induktionszon ar utformad av tva oberoende induktorer som kan styras separat.

Som stor zon
1. For att aktivera den flexibla zonen som en enda stor zon, tryck pa knappen for flexibelt omrade.
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3E= 6

2. Som en stor zon féreslar vi att den anvands enligt féljande:
Kokkérl: Kokskarl med en diameter pa 250 mm eller 280 mm (med fyrkantig eller oval botten)

Vi rekommenderar att endast anvanda de tre tillagningssatten som namn ovan.
Andra satt kan paverka uppvarmningen av apparaten

Som tva oberoende zoner

For att anvanda det flexibla omradet som tva olika zoner kan du vélja mellan tva uppvarmningsalternativ.
(a) Placera ett kokkarl pa det flexibla omradet, hogst upp till hoger eller langst ner till pa hoger.

(b) Placera tva kokkérl pd bada sidor i det flexibla omradet.

Uppmadrksamma: Se till att kokkarlet ar stérre an 12 cm.
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3.3.4 L3sa reglagen

. Du kan I3sa kontrollerna fér att férhindra oavsiktlig anvandning
(till exempel av barn som sétter pd kokzonerna av misstag).
. N&r reglagen &r |8sta ar alla reglage utom PA/AV-knappen inaktiverade.

For att 13sa kontrollerna

Tryck pd 18sknappen

Timerindikatorn kommer att visa “Lo”.

For att Idsa upp kontrollerna

Tryck och hall inne I13sknappen en stund.

2 Nar hallen &r i 18st lage &r alla kontroller inaktiva férutom PA/AV @ -knappen. Du kan alltid sténga
av héallen med PA/AV @ -knappen i en nédsituation, men d@ maste du I&sa upp héllen forst vid

nasta anvandningstillfalle.

3.3.5 Timer-knapp

Du kan anvanda timern pa tva olika satt:
. Du kan stélla in den for att ge en paminnelse.

Med denna instéllning kommer timern inte att stdnga av ndgon tillagningszon nar tiden 16pt ut.
. Du kan stélla in den sa att en eller flera kokzoner stings av nar den instéllda tiden har gatt ut.

Den maximala tiden for timern ar 99 min.

a) Anvanda timern som minutpaminnelse

Om du inte viljer ndgon tillagningszon

Se till att hallen ar paslagen.

Tryck pa timerns reglage. Paminnelseindikatorn bérjar
blinka och "10” kommer att visas pa timerdisplayen.

AN V4
)
VAR

Stéll in tiden genom att trycka pa timerns reglage "+”
eller ”-"

Tips: Tryck pfé timerns reglage "-” eller "+”

for att minska respektive 6ka med 1 minut en gang.
Tryck en gang och hall in timerns reglage ”-” eller "+”

for att minska respektive ¢ka tiden med en 10 minuter.

Om du trycker pa ”-” och "+"” samtidigt avbryts timern
och "00” visas i minutdisplayen.

Nar tiden ar installd kommer nedrakningen att borja
omedelbart. Displayen visar aterstdende tid och
timerindikatorn blinkar i 5 sekunder.

Summern hors i 30 sekunder och timerindikatorn visar
"- -" nar den installda tiden I6pt ut.
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b) Stdlla in timern sa att den stanger av en tillagningszon

Stall in en zon

Tryck pa knappen for den varmezon du vill stélla
in timern for.

Stéll in tiden genom att trycka pa timerns reglage ”-"”
eller "+”

Tips: Tryck en géng pa timerns reglage "-" eller "+"
for att minska respektive 6ka tiden med 1 minut.
Tryck en gang och hall in timerns reglage "-” eller "+"
for att minska respektive 6ka tiden med en 10 minuter.

Om du trycker pa ”-” och "+"” samtidigt avbryts
timern och “00” visas i minutdisplayen.

Nar tiden ar installd kommer nedrakningen att borja
omedelbart. Displayen visar aterstdende tid och
timerindikatorn blinkar i 5 sekunder.

OBS! Den réda punkten bredvid effektnivaindikatorn
kommer att téndas vilket indikerar att zonen ar vald.

Nar matlagningstimern I6per ut stdngs motsvarande
kokzon av automatiskt.

& Andra tillagningszoner kommer att fortsatta vara igdng om de var paslagna innan.
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3.3.6 Anvanda Boost-funktionen

Aktivera Boost-funktionen

Tryck p@ vdrmezonens skjutreglage

Tryck pd Boost-reglaget. Se till att displayen visar "p”.

?@ u}bﬂ o

Avbryt Boost-funktionen

Tryck pa skjutreglaget fér val av varmezon fér att avbryta
Boost-funktionen.

——
0

Stang av kokzonen genom att trycka pa Boost-reglaget.
Se till att displayen visar "0".

7O | i

. Funktionen kan fungera i vilken kokzon som helst.
. Kokzonen &tergar till sin ursprungliga instéllning efter 5 minuter.
Om den ursprungliga varmeinstéllningen ar lika med O, 5terg§r den till 9 efter 5 minuter.

3.3.7 Standardiserade arbetstider

Den automatiska avstdangningen ar en sdakerhetsfunktion for din induktionshall.

Den stangs av automatiskt om du gldémmer att stanga av vid matlagningen. Standardarbetstiderna
for olika effektnivaer visas i tabellen nedan:

Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standardiserade arbetstid (timmar) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Om karlet avlagsnas kan hallen automatiskt sluta varma upp och stangs av efter 2 minuter.

& Manniskor med pacemaker bdr konsultera sin ldkare innan de anvander denna enhet.
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4. Riktlinjer for tillagning

& Var forsiktig nar du steker - olja och fett varms upp mycket snabbt (sarskilt om du anvander
PowerBoost). Vid mycket hdga temperaturer sjalvantander olja och fett (detta kan vara mycket
farligt och orsaka brand).

4.1 Tillagningstips

Nar maten kokar upp minskar du temperaturinstallningen.

Om du anvénder lock minskar du tillagningstiden och sparar energi genom att halla kvar vdrmen.
Minimera mangden vatska eller fett for att minska tillagningstiderna.

Borja tillagningen med hog effekt och sank effekten nar maten ar genomvarm.

4.1.1 Sjudning, koka ris

e Sjudning intraffar nar temperaturen &r cirka 85 °C (bubblorna frigérs d& och da fran botten och stiger
till ytan). Detta ar nyckeln till lackra soppor och méra grytor eftersom smakerna utvecklas utan
att maten dverkokas. Den hdr metoden bér anvédndas dven for att tillaga &ggbaserade/mjolredda sdser.
e Vid viss matlagning (inklusive att koka ris med absorberingsmetoden) kan varmen behéva vara
ndgot hégre an den lagsta instéliningen (pd sa satt sakerstaller du att maten tillagas korrekt inom
rekommenderad tid).

4.1.2 Bryna biff

Tillagning av saftiga valsmakande biffar:

1. Lat kéttet vila i rumstemperatur cirka 20 minuter innan tillagning.

2. Varm upp en tjockbottnad stekpanna.

3. Pensla biffens bada sidor med olja. Droppa lite olja i den varma stekpannan och l&gg i biffen.

4, Vand bara pa steken en gdng under tillagningen. Exakt tillagningstid varierar beroende pa biffens
tjocklek och hur val tillagad du vill ha den. Tillagningstiden kan variera frén cirka 2-8 minuter per sida.
Tryck pa biffen for att bedéma hur tillagad den &r - ju fastare den kanns desto mer genomstekt ar den.

5. LAt biffen vila p& en varm tallrik i ndgra minuter s att den blir mér.

4.1.3 Frasa mat

1. Anvand en wok med platt botten som ar kompatibel med induktion, eller en stor stekpanna.
2. Lagg fram alla ingredienser och all utrustning. Fras maten snabbt.

Om du ska frasa mycket mat bor du dela upp ingredienserna i flera mindre portioner.
Férvarm stekpannan en kort stund och hall i tvd matskedar olja.

Bérja alltid tillaga kottet férst (lagg det tillagade kéttet at sidan fér varmhallining).

. Fras gronsakerna under omrérning. Nar de ar varma men fortfarande krispiga sanker

du varmeinstaliningen pd varmezonen, lagger i kottet i stekpannan och tillsatter sdsen.
Blanda ingredienserna forsiktigt och férsakra dig om att de ar genomvarma.

7. Servera omedelbart.

0w

o

4.2 Detektion av sma foremal

Om ett icke-magnetiskt karl (till exempel av aluminium), ett karl i oldamplig storlek, eller andra sma
foremal (till exempel kniv, gaffel, nyckel) har ldmnats kvar pa hallen kommer den automatiskt att
ga in i standbylage efter 1 minut. Flakten kommer att fortsétta att kyla ner hallen i ytterligare en 1 minut.

217



5. Varmeinstallningar

Installningarna nedan &r endast riktlinjer. Den exakta instéllningen beror pa flera faktorer, bland annat ditt
koéksredskap och hur mycket du ska tillaga. Prova dig fram med induktionshéllen for att hitta de installningar
som passar dig bast.

Varmeinstadllning
1-2

Lampligt for

varmning pa svag varme av sma méangder mat
smalta choklad, smoér och mat som snabbt blir brand

forsiktig sjudning
I&ngsam uppvarmning

3-4

dteruppvarmning
snabb sjudning
e koka ris

5-6

e pannkakor

7-8

e sautéering
koka pasta

frasning

bryna

koka upp soppa
koka vatten

6. Skotsel

och rengoring

Vad?

Hur?

Viktigt!

Vardagssmuts pa glaset |1
(fingeravtryck, marken, |2.

rester av mat eller
utspillda vatskor som
. . o

inte innehaller socker)

. Stédng av strémmen till hallen.

Applicera rengéringsmedel for

hall medan glasytan fortfarande

ar varm (inte het!)

3. Skolj och torka med en ren trasa
eller pappershandduk.

4. SIa pa strémmen till hallen igen.

Nar strommen till hallen ar avstangd
kommer ingen indikation pa "het yta”
att visas, men tillagningszonen

kan fortfarande vara varm!

Var mycket forsiktig!

Harda tvattsvampar,

vissa nylontvéttsvampar och harda/
slipande rengdringsmedel kan repa
glaset. Las alltid produktens etikett
for att sakerstadlla att medlet eller
utrustningen ar lamplig.

Lamna inte rester av rengdringsmedel
pa hallen (glaset kan flackas).

Overkokning, smélta
rester och sockerspill
pa glas

Avlagsna spillet omedelbart med
en filékniv, palettkniv eller ett
rakblad Iampligt for induktionshallar,
men var forsiktig sa att du inte bran-
ner dig p& en varm tillagningszon:

1. Stang av strommen till hallen
pa véggen.

2. Hall bladet eller verktyget
i 30 ° vinkel och skrapa bort
spillet till en kall del av hallen.

3. Torka bort smutsen eller spillet
med en disktrasa eller
pappersduk.

5. Folj steg 2 till 4 i "Vardagssmuts
pa glaset” ovan.

Avlagsna flackar frén smaélta produkter
eller utspillda vatskor som innehdller
socker s& snabbt som méjligt.

Om flackarna lamnas pa hallen kan

de bli svart att fa bort, de kan till och
med skada glasytan permanent.

Risk for skarskador: hallskrapans
rakbladsvassa blad exponeras nar
sakerhetsfodralet dras bort. Anvand med
extrem forsiktighet och férvara sakert
och utom rackhall fér barn.
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Spill pa touch-reglage

WN =

. Stang av strémmen till hallen.

. Fukta spillet

. Torka rent kontrollpanelen med
. Torka omradet helt torrt med

. SI3 pa strommen till hallen igen.

en fuktig svamp eller trasa.

en pappersduk.

Hallen kan pipa och stédnga av sig sjalv
och touch-reglagen kanske inte fungerar
om det finns vatska pa dem. Se till att
du torkar rent touch-reglagen innan

du satter pa hallen igen.

7. Rad och tips

Problem

Mojliga orsaker

Gor s har

Induktionshallen kan inte
sattas pa.

Ingen strém.

Se till att induktionshallen ar ansluten
till strémfdrsérjningen och att den

&r paslagen.

Kontrollera om ett strémavbrott pagar

i ditt hem eller bostadsomrade.

Ring en behdérig tekniker om du kontrol-
lerat allt och problemet kvarstar.

Touch-reglagen
svarar inte.

Reglagen &r |3sta.

Las upp kontrollerna. Se avsnittet
"Anvanda din induktionshall”
for anvisningar.

Pekstyrningen &r svar
att anvanda.

Orsaken kan vara att det finns

en tunn vattenfilm dver reglagen
eller s3 anvander du fingertoppen
for att trycka.

Férsakra dig om att touch-reglagen
ar torra och att du trycker med
fingerdynan pa kontrollerna.

Glaset ar repigt.

Kokkarl med skrovlig botten.

Oléamplig och nétande utrustning
och rengéringsmedel anvands.

Anvand kokkarl med plan och jamn
botten. Se "Valja ratt karl”.

Se "Skotsel och rengdring”.

Vissa kokkarl ger ifran
sig klickande eller
knastrande ljud.

Detta kan bero pa kokkérlets
konstruktion (lager av olika metaller
som vibrerar pa olika vis).

Detta ar normalt for kokkarlet
och &r inte en indikation p3 ett fel.

Induktionshallen ger ifran
sig ett 1&gt surrande ljud
nar den anvands med
hoga effektinstallningar.

Detta beror pd induktionstekniken.

Detta ar normalt, men ljudet ska
bli tystare eller férsvinna helt nar
du sanker effektinstéallningen.

Flaktljud fran
induktionshallen.

En kylflakt som &r inbyggd i din
induktionshall forhindrar att
elektroniken blir éverhettad.
Den kan fortsatta att vara igang
ocksa efter att du sténgt

av induktionshallen.

Detta &r normalt och kréver inga atgarder.
Stang inte av strommen till
induktionshéllen pa véggen

nar flakten &r igang.

Kokkarlen blir inte varma
och syns inte
pa displayen.

Induktionshéllen kan inte detektera
karlet eftersom det inte ar lampligt
for induktion.

Induktionshéllen kan inte detektera
karlet eftersom det ar for litet

for tillagningszonen eller inte

&r centrerat pa réatt satt.

Anvand bara karl som ar lampliga for

en induktionshall. Se avsnittet

"Valja ratt karl”.

Centrera karlet och se till att dess botten
matchar tillagningszonens storlek.

Induktionshallen eller
en kokzon har stangts
av pa ett ovantat satt,
ett ljud hors och

en felkod visas
(vanligtvis med en eller
tva siffror som alternerar
i timerdisplayen).

Tekniskt fel.

Anteckna felkodens bokstéver och siffror,
stang av stréommen till induktionshallen
pa véggen och kontakta

en behorig tekniker.
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8. Feldisplay och inspektion

Induktionshallen ar utrustad med en funktion fér Sjalvdiagnostisering. Med detta test kan teknikern
kontrollera funktionen hos flera komponenter utan att ta isar eller demontera hallen fran arbetsytan.

Felsokning

1) Felkod uppstdr nédr kunden anvéander sig av anvandning och 18sning.

Felkod Problem ‘ Losning
Ingen automatisk aterstillning
E1 Fel pa temperaturgivare
for keramikplattan - 6ppen krets.
Fel p& temperaturgivare Kontrollera anslutningen eller byt

E2 for keramikplattan - kortslutning. ut temperaturgivaren for keramikplattan.

E7 Fel pa temperaturgivare for keramikplattan
Vénta tills temperaturen pd keramikplattan

) ) . . atergar till det normala.

C1 H6g temperatur for keramikplattans givare. Tryck p3 "PR/AV"-knappen for att starta
om enheten.

E3 Fel pd temperaturgivaren

i IGBT - 6ppen krets. .
S - Byt ut strémkortet.
E4 Fel pa temperaturgivaren
i IGBT - kortslutning
Vénta tills temperaturen i IGBT &tergar till
det normala.

Cc2 Hoég temperatur i IGBT. Tryck p& "PA/AV"-knappen for att starta
om enheten. Kontrollera om fldkten gar
som den ska, om inte, byt ut flakten.

EL Matningsspanningen ar lagre Inspektera om strémférsérjningen

an markspanningen. ser normal ut.
e Matningsspéanningen &r dver Satt pa om strémférsérjningen
mérkspanningen. ser normal ut.
Satt tillbaka anslutningen mellan
EU Kommunikationsfel. displaykortet och stromkortet.

Byt ut stromkortet eller displaykortet.
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2) Specifika fel och lésningar

Fel Problem Losning A Losning B
Lysdioden tands inte nar Det finns ingen stréom. Kontrollera att kontakten
enheten &r ansluten. sitter ordentligt i uttaget
och att uttaget fungerar
som det ska.

Ingen anslutning mellan | Kontrollera anslutningen.
det extra stromkortet
och displaykortet.

Det extra stromkortet Byt ut det extra

ar skadat. stromkortet.

Displaykortet ar skadat. |Byt ut displaykortet.
Vissa knappar fungerar Displaykortet ar skadat. |Byt ut displaykortet.
inte, eller sa fungerar inte
LED-displayen normalt.
Indikatorn for Cooking Mode | Hallen ar mycket het. Omgivningstemperaturen
téands, men uppvarmningen kan vara for hég.
startar inte. Luftintag eller luftventil kan

vara blockerade.
Det &r nagot fel Kontrollera att flakten
o . o
pa flakten. gar jamnt,

om inte, byt ut flakten.

Stromkortet ar skadat. |Byt ut stromkortet.

Uppvarmningen stannar Fel typ av kokkarl. Anvand korrekt kokkarl Kretsen for karlde-
plotsligt under anvandning | ksrlets diameter (se bruksanvisningen.) tektering ar skadad,
och "u" blinkar pa displayen. | 4. fsr Jitet. byt ut strémkortet.

Spisen har 6verhettats. |Enheten ar éverhettad.
Vanta tills temperaturen
dtergar till det normala.
Tryck pa "PA/AV"-knappen
for att starta om enheten.

Varmezoner pd samma sida |Ingen anslutning mellan |Kontrollera anslutningen.

(t.ex. den forsta och den strémkortet och

andra zonen) visar "u". displaykortet.
Displaykortet for Byt ut displaykortet.
kommunikationsdelen
ar skadat.

Huvudkortet ar skadat. |Byt ut stromkortet.

Flaktmotor I&ter onormalt. |Flaktmotorn &r skadad. |Byt ut flakten.

Ovanstaende &r bedémning och inspektion av vanliga fel.
For att undvika risker och skador pa induktionshéllen ska du inte demontera enheten sjélv.
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9. Installation

9.1 Val av installationsutrustning

Ta ut ett hal i bankskivan i enlighet med matten i ritningen.

For installation och anvandning ska ett utrymme pd minst 50 mm lamnas runt hlet. Se till att bankskivans
tjocklek ar minst 30 mm. Valj ett varmebestandigt och isolerat material till arbetsytan. For att undvika
elektriska stotar och stora deformationer orsakade av varmestralningen fran kokplattan far fibrésa eller
hygroskopiska material (som obehandlat tré) inte anvandas, savida de inte &r impregnerade.

Som visas nedan:

& Obs! Sakerhetsavstandet mellan hallens sidor och arbetsytans inre ytor ska vara minst 3 mm.

PACKNING

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E(mm) F(mm) G

268+4 500+4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm min.
-0 -0

Se alltid till att induktionshéllen har god ventilation och att luftinlopp och -utlopp inte blockeras.
Se till att induktionshallen ar i gott driftskick. Som visas nedan
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& Obs! Sakerhetsavstdndet mellan héllen och skdpet ovan hallen ska vara minst 760 mm.

760mm
[

A(mm)|B (mm)|(C (mm) |D E
760 50 min. |20 min. |Luftintag Luftutgdng 5 mm

VARNING: Sakerstalla adekvat ventilation

Se till att induktionshallen har god ventilation och att luftinlopp och -utlopp inte blockeras. Fér att forhindra
oavsiktlig beréring av hallens éverhettade undersida, eller for att undvika ovantade elektriska stétar under
arbete/underhall, maste en trainsats monteras med skruvar. Insatsen ska placeras pa ett avstand av minst
50 mm fran hallens botten. F&lj kraven nedan.

—F’—
!

Min. 5 cm

/
| — |

Max. 5 mm Max. 5 mm

Det finns ventilationshal pd utsidan av héllen.
DU MASTE se till att dessa hal inte blockeras av bankskivan nar du satter hallen pa plats.

e  Observera att limmet som anvands for att fasta plast- eller tramaterial p& mobeln maste tala
en temperatur pd minst 150 °C. Detta for att forhindra att panelen lossnar.
. Bakvaggen samt intilliggande och omgivande ytor maste kunna motsta en temperatur pd 90 °C.
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9.2 Innan du installerar hdllen, se till att

Bankskivan ar fyrkantig/jamn och att inga barande konstruktionsdelar ar i vagen fér utrymmeskraven.
Bankskivan ar tillverkad av ett varmebestandigt och isolerat material.

Hallen har en inbyggd kylflakt, om hallen installeras éver en ugn.

Installationen foljer alla utrymmeskrav och frigadngar och andra tillampliga standarder och férordningar.
En lamplig isolerande brytare som goér det maéjligt att bryta huvudstrémmen helt byggs in i det
permanenta kablaget, monteras och positioneras sd att den foljer lokala lagar och bestammelser
med avseende pa elektriska installationer. Den isolerande brytaren maste vara av en godkand typ
och ge en 3 mm luftspalt mellan alla poler (eller i alla aktiva [fas]ledare om lokala elnormer tillater
denna variation av kraven).

Den isolerande brytaren ar latt tillgénglig fér kunden som far héllen installerad.

Du konsulterar lokala byggregler och normer om du ar osaker gallande installationen.

Du anvander varmebestandiga och lattrengjorda ytskikt (som till exempel kakel)

pa de véggytor som omger héllen.

9.3 Efter installation av hadllen, se till att

natsladden inte kan nds genom koksskap eller Iador

att luftflodet frdn rummet genom skapet till hallens underdel &r tillrackligt

en varmeskyddsbarridr &r monterad under héllen om den &r installerad dver en 13da eller ett skapsutrymme
den isolerande brytaren &r l&ttdtkomlig.

9.4 Innan placering av installationsfastena

Enheten ska placeras pa en stabil och jamn yta (anvéand férpackningen).
Utbva inte kraft pa den styrning som sticker ut frén héllen.

9.5 Justera fastenas position

Fixera hallen i bankskivan genom att skruva de fyra fastena i hdllens botten (se bilden) efter installationen.
Justera fastets position for att passa olika tjocklekar pa bordsskivan.
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HALL HALL

Fastena far under inga omstandigheter vidréra bankskivans innerytor efter monteringen (se bild).

9.6 Forsiktighetsatgarder

1.

N

oukw

Induktionshallen maste installeras av behérig personal eller tekniker.

Vi kan erbjuda behérig personal at er. Utfér inte installationen sjélv.

Hallen ska inte installeras direkt éver en diskmaskin, kyl, frys, tvattmaskin eller torktumlare eftersom
luftfuktigheten kan skada hallens elektronik

Induktionshallen ska installeras pa ett sadant satt att vdrmestralningen inte dventyrar dess palitlighet.
Vaggen och utrymmet 6ver héllen ska tdla varme.

Aven laminatskivor och lim maste vara varmebesténdiga.

Anvand inte angrengorare.
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9.7 Ansluta hallen till huvudstrommen

Denna hall far bara anslutas till huvudstrémmen av behérig person.
& Innan hallen ansluts till huvudstrommen, se till att:
1. husets elsystem ar l[ampligt for den effekt som hallen anvander;
2. spanningen motsvarar det varde som visas pd typskylten;
3. stromforsorjningens kablage klarar den last som specificeras pa typskylten.
Anvand inga adaptrar, reducerare eller grenuttag for nar hallen ansluts till huvudstrémmen eftersom dessa
kan dverhettas och bérja brinna.
Stromférsoriningskabeln far inte vidréra ndgra heta delar och m3ste positioneras s3 att dess temperatur inte
i ndgot skede dverstiger 75 °C.

& Konsultera en elektriker for att beddma om husets elsystem utan modifieringar ar lampligt.
Eventuella féréandringar i husets elsystem far bara goras av en behérig elektriker.

Stromférsorjningen ska anslutas i enlighet med relevanta standarder eller med en enpolig kretsbrytare.
Inkopplingsmetoden visas nedan.

Gron/Gul
R
Brun

@ N L

PE
220-240V~

. Om kabeln &r skadad eller ska bytas maste detta genomforas
av en efterférsaljningsrepresentant med sarskilda verktyg sa att olyckor kan undvikas.
. Om apparaten ska anslutas direkt till huvudstrémmen maste en allpolig kretsbrytare installeras
med en minimiéppning pa 3 mm mellan kontakterna.
. Installatéren maste sédkerstélla att korrekta elektriska anslutningar
har gjorts och att dessa efterlever tillampliga sdakerhetsférordningar.
Kabeln far inte bdjas eller klammas.
. Kabeln maste kontrolleras regelbundet och far bara bytas av en behérig tekniker.
Den gul/gréna ledaren pa strémférsérjningskabeln maste anslutas till jord pa bade
natanslutningsterminalen och apparatens terminal.
e Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for eventuella olyckor som uppstar p& grund
av anvandning av en apparat utan jordad kontakt, eller med felaktig jordanslutning.
e  Om apparaten har ett uttag maste det installeras sa att uttaget ar atkomligt.

Efter att hallen har installerats far bottenytan och natsladden inte vara atkomlig.
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BORTSKAFFANDE: Sldang inte
denna produkt som
osorterat kommunalt avfall.
Det ar nodvandigt att samla
in sddant avfall separat for
sarskild behandling.

Den har apparaten ar markt i enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU

om avfall av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Genom att se till att denna
apparat kasseras pa ratt satt hjalper du till att forhindra eventuella skador p& miljon
och manniskors hilsa, vilket annars kan bli féljden om den avfallshanteras pa fel sétt.

Symbolen pa produkten anger att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall.
Ta med produkten till en 3tervinningsstation och avfallshantera den som elektriskt/
elektroniskt avfall.

Denna enhet ska avfallshanteras som specialavfall. Kontakta lokala myndigheter,
fitervinningsstation eller éterf('jrséljaren om du vill ha mer information
om hur produkten ska avfallshanteras.

For mer detaljerad information om behandling, dtervinning och 3teranvéndning
av denna produkt kan du kontakta ditt lokala stadskontor, din avfallshanteringstjanst
eller den butik dar du kopte produkten.
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Produktinformation for elektriska hush&llshllar i enlighet med kommissionens forordning (EU) nummer 66/2014

Position Symbol Varde Enhet
Modellidentifikation CTP32SC/E1
Halltyp: Elektrisk hall
zoner
Antal tillagningszoner och/eller -ytor
ytor 1
Tillagningszoner med induktion
Uppvarmningsteknik (tillagningszoner och | Tillagningsyta med induktion X
tillagningsytor med induktion, - -
tillagningszoner med stréiningsvarme, |tillagningszoner med
solida plattor) stralningsvarme
solida plattor
Bak vanster [] cm
Bak mitten [] cm
Bak hoger [] cm
For cirkelformade tillagningszoner eller -ytor: diameter fér den Mitten vénster 2 cm
anvandbara tillagningsytan per elektriskt uppvarmd tillagningszon, Mitten mitten [0] cm
avrundad till narmsta 5 mm ~ ‘
Hoger mitten [0] cm
Vanster fram [o] cm
Mitten fram (%] cm
Hoger fram (4] cm
. L 19,3
Bak vanster B 18,0 cm
5 L 38,5 s L 19,3
Vénster yta B 18.0 cm Vénster fram B 18,0 cm
. " L 19,3
Mitten vanster B 18,0 cm
- : L
Mitten mitten B cm
For ej cirkelformade tillagningszoner eller -ytor: langd och bredd for L
den anvéandbara tillagningsytan per elektriskt uppvarmd tillagningszon Mitten fram B cm
eller -yta, avrundad till nérmsta 5 mm
Bak mitten Ié cm
. L
Bak hoger B cm
" . L
Hoéger mitten B cm
. L
Hoger fram B cm
o EC elektrisk
Bak vanster matlagning 192,1 Wh/kg
Vénster yta EC elektrisk 191,1 Wh/kg | Vanster fram EC elektrisk 192,3 | Whykg
matlagning matlagning
Mitten vénster EC elektrisk 188,8 | Wh/kg
matlagning
. . EC elektrisk
Mitten mitten matlagning Wh/kg
. s . S . . . EC elektrisk
Energianvéandning for tillagningszon eller -yta beréknad per kg Mitten fram matlagning Wh/kg
. EC elektrisk
Bak mitten matlagning Wh/kg
. EC elektrisk
Bak hoger matlagning Wh/kg
. . EC elektrisk
Hoger mitten matlagning Wh/kg
.. EC elektrisk
Hoger fram matlagning Wh/kg
Energianvandning for hallen beraknad per kg EC elektrisk hall 191,1 Wh/kg

Anvand standard: SS-EN 60350-2 Elektriska hush&llsapparater for matlagning - Del 2: Hallar - Funktionsprovning

Tips for energibesparing:

. For att f& ut maximal effektivitet av hallen ska karlet placeras i tillagningszonens centrum.

Om du anvander lock minskar du tillagningstiden och sparar energi genom att hélla kvar varmen.

Minimera méangden vatska eller fett for att minska tillagningstiderna.

Borja tillagningen med hog effekt och sénk effekten nar maten &r genomvarm.

Anvénd kérl vars diameter &r lika stor som grafiken for den zon du valt.

Denna information ska betraktas som en del av apparatens bruksanvisning.
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1. Esipuhe

1.1 Turvallisuusvaroitukset

Turvallisuutesi on meille tarkeaa.
Lue ndma tiedot ennen kuin kaytat keittotasoa.

1.2 Asennus

1.2.1 Sahkoiskuvaara

Irrota laite verkkovirrasta ennen sen huolto-
jakunnossapitotoimia.

Kytkentd hyvaan maadoitusjarjestelmaan on olennaisen
tarkeda ja pakollista.

Vain pateva sahkodasentaja saa tehda muutoksia kodin
sahkdjohtojarjestelmaan.

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
sahkoiskun tai kuoleman.

1.2.2 Viiltovaara

Varo - levyjen reunat ovat teravat.
Jos varovaisuutta ei noudateta,
seurauksena voi olla henkilévahinkoja tai viiltohaavoja.

1.2.3 Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen laitteen

asentamista tai kayttoéa.

Laitteen padlle ei saa koskaan laittaa palavaa

materiaalia tai tuotetta.

Anna nama tiedot laitteen asennuksesta vastaavan henkildn
kayttdodn, silla ne voivat pienentda asennuskustannuksia.
Vaaratilanteiden valttamiseksi laite on asennettava naiden
asennusohjeiden mukaisesti.

Laitteen saa asentaa ja maadoittaa vain asianmukaisesti
pateva henkild.

Tama laite on kytkettava piiriin, jossa on eristyskytkin,

joka katkaisee virransyotdn kokonaan.

Jos laitetta ei asenneta oikein, takuu- tai vastuuvaatimukset
voivat mitatoitya.
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e Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla
ei ole aiheeseen liittyvaa kokemusta ja tietoa, voivat kayttaa
laitetta edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen kayttédn turvallisella tavalla
ja he ymmartavat vaaratekijat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
laitetta tai suorittaa kayttajan yllapitotoimia ilman valvontaa.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaaran valttamiseksi
vaihtaa valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai vastaava
ammattitaitoinen.

e Varoitus: Jos pinta on haljennut, sammuta laite sahko6iskun
valttamiseksi keittotasopinnoissa, joissa lasikeraaminen tai
vastaava materiaali suojaa jannitteisia osia.

e Metallisia esineita, kuten veitsia, haarukoita,
lusikoita ja kansia, ei saa asettaa keittotason pinnalle,
koska ne voivat kuumentua.

HOyrypuhdistinta ei saa kayttaa.
Ala puhdista keittotasoa hoyrypesurilla.

e Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella
tai erillisella kauko-ohjausjarjestelmalla.

VAROITUS: tulipalovaara: ala sailyta keittotasoilla mitaan.
Ruoanvalmistusprosessia on valvottava. Lyhyen aikavalin
ruoanlaittoprosessia on valvottava jatkuvasti.

e VAROITUS: Valvomaton ruoanvalmistus rasvalla tai Oljylla
voi olla vaarallista ja aiheuttaa tulipalon. Ald KOSKAAN yrita
sammuttaa tulipaloa vedelld, vaan sammuta laite ja peita
liekit esim. kannella tai sammutuspeitteella.

1.3 Kaytto ja kunnossapito

1.3.1 Sdhkoiskuvaara

e Al valmista ruokaa rikkindiselld tai haljenneella keittotasolla.
Jos keittotason pinta hajoaa tai murtuu, kytke laite
valittomasti irti verkkovirrasta (seinakytkin) ja ota yhteys
patevaan asentajaan.

o Kytke keittotaso pois paalta seinastd ennen puhdistusta
tai kunnossapitoa.

e Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sahkdiskun
tai kuoleman.
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1.3.2 Terveysvaara

Tama laite on sahkdmagneettisten

turvallisuusstandardien mukainen.

Sydamentahdistimen tai muun sahkdisten implanttien
(esim. insuliinipumput) omaavan henkilén on kuitenkin ennen
laitteen kayttod otettava yhteyttd [dakariin tai implantin
valmistajaan varmistamaan, ettd sahkémagneettiset kentat
eivat vaikuta hanen implanttiinsa.

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan.

1.3.3 Kuuman pinnan vaara

Laitteen kaytettavissa olevat osat kuumenevat kayton
aikana niin paljon, etta ne aiheuttavat palovammoja.

Ala anna kehon, vaatteiden tai muun tavaran kuin
asianmukaisen keittoastian olla kontaktissa induktiolasin
kanssa ennen kuin pinta on jaahtynyt.

Pida lapset poissa.

Kattilan kahvat voivat olla kuumia. Tarkista, etteivat kattilan
kahvat ole muiden kaytdssa olevien ruoanvalmistusalueiden
ylapuolella. Pida kahvat lasten ulottumattomissa.

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi

aiheuttaa palovammoja.

1.3.4 Viiltovaara

Keittotason kaapimen partaveitsenterava tera on paljaana,
kun turvasuojus vedetaan taakse. Noudata aarimmaista
varovaisuutta ja sailyta laitetta aina turvallisesti

ja lasten ulottumattomissa.

Jos varovaisuutta ei noudateta,

seurauksena voi olla henkilévahinkoja tai viiltohaavoja.

1.3.5 Tarkeita turvallisuusohjeita

Al koskaan jaté laitetta ilman valvontaa kaytén aikana.

Yli valuva rasva aiheuttaa savuavia ja rasvaisia tahroja,
jotka voivat syttya.

Ala koskaan kayta laitetta tyo- tai sailytysalustana.

Ala koskaan jata esineita tai valineita laitteen paalle.

Ala aseta tai jata laitteen |ahelle magnetisoituvia esineita
(esim. luottokortteja, muistikortteja) tai elektronisia laitteita
(esim. tietokoneita, MP3-soittimia), koska laitteen
sahkdmagneettinen kenttd voi vaikuttaa niihin.
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Ala koskaan kayté laitettasi huoneen ldmmitykseen.
Sammuta aina kaytoén jalkeen ruoanvalmistusalueet ja taso
tassa kayttooppaassa kuvatulla tavalla

(esim. kosketushallintalaitteilla). Ald luota pannun tunnis-
tustoiminnon kytkevan pois paalta ruoanvalmistusalueen,
kun kattila tai pannu poistetaan siita.

Ala anna lasten leikkia laitteen kanssa tai istua,

seisoa tai kiiveta sen paalle.

Ala sdilyta lapsia kiinnostavia esineita kaapeissa

laitteen ylapuolella. Keittotasolle kiipeavat lapset voivat
loukkaantua vakavasti.

Ala jata lapsia yksin tai ilman valvontaa

laitteen kayttdalueelle.

Lapsilla ja henkildilla, joilla on laitteen kayttda rajoittava
liilkuntarajoite, tulee olla vastuullinen ja pateva henkilo,
joka opastaa heita laitteen kaytéssa. Ohjaajan on oltava
tyytyvainen siihen, ettd kyseiset henkilot voivat kayttaa
laitetta ilman vaaraa itselleen tai ymparistolleen.

Ala korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei oppaassa
erikseen toisin suositella. Kaikki muu huolto on annettava
patevan teknikon tehtavaksi.

Ala aseta tai pudota raskaita esineita keittotason paalle.
Ala seiso keittotason paalla.

Ala kayta pannuja, joissa on sahalaitaisia reunoja, tai veda
pannuja induktiolasipinnan yli, silla se voi naarmuttaa lasia.
Ala kayta hankaavia puhdistusaineita keittotason
puhdistamiseen, silld ne voivat naarmuttaa induktiolasia.
Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa

ja vastaavissa olosuhteissa, kuten myymaldiden,
toimistojen ja muiden tyoétilojen henkilokunnan keittittiloissa,
maataloissa, hotellien, motellien ja muiden vastaavien
asuinymparistéjen asiakkaiden kaytdssa

tai aamiaismajoituksissa.

VAROITUS: Laite ja sen nakyvat osat voivat kuumentua
kaytdén aikana.

Varo koskettamasta [ammityselementteja.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen |ahelta,
ellei heita valvota jatkuvasti.
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Onnittelut uuden induktiokeittotason hankinnasta.

Suosittelemme, etta kaytat hieman aikaa téman kayttdéohjeen/asennusoppaan lukemiseen,
jotta ymmarrat, miten keittotaso asennetaan oikein ja miten sita kaytetaan.

Katso asennusohjeet asennusosasta.

Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta nama ohjeet/asennusohjeet
mydhempaa kayttoa varten.

2. Tuotteen induktio

2.1 Ylindkymai

1. Enint. 1 800/2 000 W:n alue
2. Enint. 3 000/3 500 W:n alue
3. Enint. 1 800/2 000 W:n alue
1 4. Lasilevy
5. PAALLE/POIS-ohjaus
2 6. Ohjauspaneeli
3
4
5
6
2.2 Ohjauspaneeli
Z 8 1. PAALLE/POIS-ohjaus
2. Nappainlukko
3. Tehostus
4. Tehonsaatimet
5. Ldmmitysalueen valintasaatimet
6. Keskeytys
7. Joustavan alueen saadin
6 5 4 3 2 1 8. Ajansaatimet
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2.3 Toimintaperiaate

Induktio on turvallinen, edistyksellinen, tehokas ja taloudellinen ruoanlaittotekniikka.
Se toimii sahkdmagneettisella vardhtelylld, joka tuottaa lamp6a suoraan pannussa, eika valillisesti
kuumentamalla lasipintaa. Lasi kuumenee vain, koska pannu kuumentaa sen lopulta.

IHET

rautapannu
" LN =1 magneettipiiri
l | keraaminen lasilevy
R é8s) ——— | jnduktiokdami
induktiiviset virrat

2.4 Ennen kuin kaytat uutta induktiokeittotasoa

. Lue tama opas ja huomioi erityisesti Turvallisuusvaroitukset-osio.
. Poista kaikki suojakalvot, jotka voivat olla kiinni induktiokeittotasossa.

2.5 Tekniset tiedot

Keittotaso CTP32SC/E1
Ruoanvalmistusalueet 2 vybhyketta

Syoéttéjannite 220-240 V~ 50 Hz tai 60 Hz
Asennettu sahkdvirta 3500w

Tuotteen koko PxLxK (mm) 288X520X59,5

Sisamitat AxB (mm) 268X500

3. Tuotteen toiminta

3.1 Kosketussaatimet

Saatimet reagoivat kosketukseen, joten niita ei tarvitse painaa.

Kayta sormenpaan pehmeaa osaa, ei sen karkea.

Kuulet d&animerkin aina, kun kosketus rekisteroityy.

Varmista, ettd saatimet ovat aina puhtaat, kuivat ja ettd mitkdan esineet (esim. aterimet tai kangas)
eivat peita niita. Ohuenkin vesikalvon ansiosta saatimet voivat olla vaikeita kayttaa.

s

v X
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3.2 Oikean keittioastian valitseminen

» Kaytd ainoastaan keittidastiaa, jonka pohja soveltuu induktioruoanvalmistukseen.
& Etsi induktiosymboli pakkauksesta tai astian pohjasta.

* Voit tarkistaa keittidastiasi soveltuvuuden magneettitestilld. Liikuta magneettia astian
pohjaa kohti. Jos se vetda puoleensa, se sopii induktioon.

« Jos sinulla ei ole magneettia:

1. Laita hieman vetta astiaan, jonka haluat tarkistaa.
2. Jos ';J ei vilku naytdssa ja vesi kuumenee, astia on sopiva.

* Seuraavista materiaaleista valmistetut keittidastiat eivat sovellu induktiota varten:
puhdas ruostumaton terds, alumiini tai kupari ilman magneettipohjaa, lasi, puu, posliini,
keramiikka ja saviastiat.

¢ Jotkin markkinoilla olevat kattilat ja pannut eivat sovellu induktioruoanlaittoon, koska niiden
pohjasta vain osa on ferromagneettista materiaalia ja loput osat muuta materiaalia.
Nama alueet voivat lammeta eri tasoilla tai pienemmalla teholla. Jos pohja on valmistettu
paaasiassa muista kuin ferromagneettisista materiaaleista, keittotaso ei tietyissa tapauksissa
valttamatta tunnista pannua eika nain ollen kytke ruoanvalmistusaluetta paalle.

Varmista, ettd astian pohja on siled, istuu tasaisesti lasia vasten ja on samankokoinen kuin paistoalue.
Kayta astioita, joiden halkaisija on yhta suuri kuin valitun alueen grafiikka. Hieman suuremmalla pannulla
energiaa kaytetaan enimmaistehokkuudella. Jos kaytat pienempaa pannua, hydtysuhde voi olla

odotettua pienempi. Keskita pannu aina ruoanvalmistusalueelle.
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Ruoanvalmistusalueet ulottuvat tiettyyn rajaan ja mukautuvat automaattisesti pannun halkaisijaan.
Pannun pohjan halkaisijan on kuitenkin oltava vahintdan vastaavan paistovydhykkeen mukainen.
Jotta saat parhaan mahdollisen tehon keittotasolle, aseta keittoastia ruoanvalmistusalueen keskelle.

Induktiokeittotasolla kdytettavan

Ruoanval- |astian perushalkaisija
mistusalue |Véhintdan (mm) Enintéan (mm)
180 mm 140 180

180 mm 140 180

3.3 Kayttoohjeet

3.3.1 Aloita kypsennys

Kosketa PAALLE/POIS-saadintd hetki. Kun virta on kytketty paalle,
summeri antaa danimerkin kerran, kaikissa naytdissa nakyy “- -”,
mika osoittaa, ettd induktiokeittotaso on siirtynyt valmiustilaan.

Aseta sopiva keittidastia haluamallesi ruoanvalmistusalueelle.
. Varmista, etta astian pohja ja ruoanvalmistusalueen pinta
ovat puhtaat ja kuivat.

Kun lammitysalueen valintasdaadinta kosketetaan,
sen vieressa oleva merkkivalo valahtaa.

Valitse lampodasetus koskettamalla liukusdadinta.

. Jos et valitse [dmpdasetusta 1 minuutin kuluessa,
induktiokeittotaso kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
Sinun on aloitettava alusta vaiheesta 1.

. Voit muuttaa lampoéasetusta milloin tahansa
ruoanvalmistuksen aikana.

virta paalle

uuuummmmm
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virta pois paalta
PERLLCE il

Jos naytolla vilkkuu =~ = vuorotellen lampoasetuksen kanssa

Tama tarkoittaa seuraavaa:

. Et ole laittanut astiaa oikealle ruoanvalmistusalueelle.

. Kayttamasi astia ei sovellu ruoanvalmistukseen.

. Astia on lilan pieni, tai sita ei ole keskitetty kunnolla ruoanvalmistusalueelle.

Kuumennusta ei tapahdu, ellei ruoanvalmistusalueella ole sopivaa astiaa.
Nayttd sammuu automaattisesti 2 minuutin kuluttua, jos sille ei ole asetettu sopivaa pannua.

3.3.2 Ruuanlaiton lopettaminen

Kosketa sen lammitysalueen valintasaadinta,
jonka haluat sammuttaa.

.ES
fq)

Kytke ruoanvalmistusalue pois paalta vierittamalla alas . i
- . NI P virta pois paalta
kohtaan “0”. Varmista, etta ndytéssa nakyy “0”. —

[ETTEEEEEC T T

Sammuta koko keittotaso koskettamalla

PAALLE/POIS-saadinta. j{\

Varo kuumia pintoja
"H" osoittaa, mika ruoanvalmistusalue on liian kuuma
kosketeltavaksi. Se haviaa, kun pinta on jaahtynyt
turvalliseen lampédtilaan. Sitd voidaan kayttad myos
energiansaastotoimintona. Jos haluat [ammittaa jotakin
toista keittoastiaa, aseta alueelle, joka on vield lammin. |

|
.

3.3.3 JOUSTAVA ALUE

. Ruuanlaittotarpeista riippuen tata aluetta voidaan kayttaa yhtena tai kahtena eri alueena.
e Joustava alue on tehty kahdesta erillisesta induktiokelasta, joita voidaan ohjata erikseen.

Yksi suuri vyohyke
1. Jos haluat aktivoida alueen yhtena suurena alueena, kosketa joustavan alueen saadinta.
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2. Suosittelemme yhden ison alueen kayttdéa seuraavasti:
Keittoastia: halkaisijaltaan 250 mm tai 280 mm keittoastiat
(neliskanttisia tai ovaaleja keittoastioita voidaan kayttaa).

Emme suosittele muita toimintoja kuin edelld mainittuja kolmea toimintoa,
koska tama saattaa vaikuttaa laitteen kuumennuskykyyn.

Kaksi erillista aluetta
Jos haluat kayttda joustavaa aluetta kahtena eri vydhykkeend, sinulla on kaksi lammitysvaihtoehtoa.
(a) Aseta astia joustavan vyohykkeen oikealle yla- tai alapuolelle.

(b) Aseta kaksi astiaa joustavan vydhykkeen molemmille puolille.

Huomautus: Varmista, etta astia on suurempi kuin 12 cm.
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3.3.4 Saatimien lukitseminen

. Voit lukita sdatimet tahattoman kaytdon estamiseksi (esimerkiksi lapset voivat vahingossa kaantaa

ruoanvalmistusalueet paalle).

. Kun saatimet on lukittu, kaikki sastimet ovat pois kaytdstd, lukuun ottamatta PAALLE/POIS-s&adinta.

Saadtimien lukitseminen

Kosketa lukituksen saadinta

Ajastimen ilmaisimessa nakyy "Lo”

Saatimien lukituksen poistaminen

Kosketa ja pida lukituksen saadinta painettuna jonkin aikaa.

AN

Kun keittotaso on lukitustilassa, kaikki s&&timet ovat pois kaytdstd, lukuun ottamatta PAALLE/POIS-
saadinta @ Voit koska tahansa kytke& induktiokeittotason pois p&alta hatatilanteessa PAALLE/POIS-

saatimesta ®, mutta keittotason lukitus on poistettava ensin seuraavalla kayttokerralla.

3.3.5 Ajastimen hallinta

Ajastinta voi kdyttda kahdella eri tavalla:

e Voit kayttaa sita minuuttimuistuttajana. Tall6in ajastin ei kytke ruoanvalmistusaluetta pois paalta,

kun asetettu aika on kulunut.

e Voit maarittda sen kytkemaan vahintaan yhden ruoanvalmistusalueen pois paalta,

kun asetettu aika on kulunut.

Enimmaisaika on 99 minuuttia.

a) Ajastimen kayttaminen minuuttimuistuttajana

Jos et valitse mitdadan ruoanvalmistusaluetta

Vinkki: Kosketa ajastimen saadinta “-" tai "+”, jos haluat
vahentda tai lisata aikaa 1 minuutilla kerran.

Kosketa ja pida ajastimen saadinta ”"-" tai "+" painettuna,
kun haluat vdhentaa tai lisata aikaa 10 minuutilla.

Varmista, ettd keittotaso on kytketty paalle. . AT ald

b LN

(%] =
Kosketa ajastimen saatimia. Muistuttajan merkkivalo ([\\
alkaa vilkkua, ja ajastimen naytdssa nakyy “10”. —F
Aseta aika koskettamalla ajastimen saadinta "-" tai "+". +

Kun kosketat saatimia “"-" ja "+” samanaikaisesti,
ajastin peruutetaan ja minuuttindytéssa nakyy “00”.

TAI

’?’) +
1
_J
=
S|

Kun aika on asetettu, se alkaa vahentya valittomasti.
Naytdssa nakyy jaljelld oleva aika ja ajastimen ilmaisin
vilkkuu 5 sekuntia.

N/
=
£ | %

Merkkiaani soi 30 sekunnin ajan, ja ajastimen
merkkivalossa nakyy ”- -,
kun asetettu aika on kulunut loppuun.
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b) Ajastimen asettaminen kytkemaan yksi ruoanvalmistusalue pois paalta

Aseta yksi alue

Kosketa sen lammitysalueen valintasaadinta,
jonka ajastimen haluat asettaa.

l%

Aseta aika koskettamalla ajastimen saadinta "-" tai "+".

Vinkki: Kosketa ajastimen saadinta “-" tai "+” kerran,

jos haluat vahentaa tai lisata aikaa 1 minuutilla. - e
Kosketa ja pida ajastimen saadinta "-" tai "+”

painettuna, kun haluat vahentaa tai lisata aikaa

10 minuutilla.

Kun kosketat saatimia "-" ja "+"” samanaikaisesti,

ajastin peruutetaan ja minuuttindytéssa nakyy “00”.
- - +

By Ty
//Z)TA' é\\ (N

Kun aika on asetettu, se alkaa vahentya valittdmasti.
Naytdssa nakyy jaljella oleva aika ja ajastimen ~
merkkivalo vilkkuu 5 sekuntia. -
HUOMAA: Tehotason merkkivalon vieressa oleva 7 —
punainen piste syttyy osoittamaan, etta alue on valittu.

Kun ruoanlaiton ajastin kuluu loppuun,
vastaava ruoanvalmistusalue sammuu automaattisesti.

& Muut ruoanvalmistusalueet pysyvat kdynnissa, jos ne on kytketty paalle aiemmin.
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3.3.6 Tehostustoiminnon kaytto

Aktivoi tehostustoiminto

Lammitysvydhykkeen liukusaatimen koskettaminen

Tehostussaatimen koskettaminen.
Varmista, ettd naytdssa nakyy "p”.

“f‘@ u}:@ o

Ota tehostustoiminto pois paalta

Kosketa sen lammitysvyohykkeen liukusaadinta,
jonka tehostustoiminnon haluat kytkea pois paalta.

—
[

Kytke ruoanvalmistusalue pois paalta koskettamalla
tehostussaadinta. Varmista, etta naytossa nakyy 0.

7O | i

. Toimintoa voidaan kayttaa milla tahansa ruoanvalmistusalueella.
. Ruoanvalmistusalue palaa alkuperdiseen asetukseensa 5 minuutin kuluttua.
. Jos alkuperdinen lampodasetus on 0, asetukseksi tulee 5 minuutin kuluttua 9.

3.3.7 Oletustyoskentelyajat

Automaattinen sammuttaminen on induktiokeittotason turvatoiminto. Se sammuu automaattisesti,
jos unohdat ottaa ruoanlaittosi pois paalta. Eri tehotasojen oletustytajat on esitetty alla olevassa taulukossa:

Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Oletusarvoinen toiminta-ajastin (tuntia) |8 8 8 4 4 4 2 2 2
Kun keittoastia on poistettu, induktiokeittotaso voi pysayttda lammityksen valittdmasti ja keittotaso sammuu
automaattisesti 2 minuutin kuluttua.

Sydantahdistimen omaavien henkildéiden on otettava yhteytta 1dékariinsa ennen taman
yksikon kayttoa.
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4. Ruoanlaitto-ohjeet

& Ole varovainen paistaessasi, koska 6ljy ja rasva lampenevat hyvin nopeasti, varsinkin jos kaytat
PowerBoost-toimintoa. Erittdin korkeissa lampétiloissa 6ljy ja rasva syttyvat palamaan itsestdan,
mika aiheuttaa vakavan tulipalovaaran.

4.1 Ruoanlaittovinkkeja

Pienenna lampétila-asetusta, kun ruoka alkaa kiehua.

Kannen kayttd lyhentda paistoaikoja ja sadstda energiaa pidattamalla lampoa.

Minimoi nesteen tai rasvan maara, jotta paistoajat lyhenevat.

Aloita ruoanvalmistus korkealla asetuksella ja vahenna asetusta, kun ruoka on lammennyt perusteellisesti.

4.1.1 Haudutus, riisin kypsennys

. Haudutus tapahtuu kiehumispisteen alapuolella, noin 85 °C:ssa, kun kuplat nousevat vain
satunnaisesti keitettavan nesteen pinnalle. Tama on herkullisten keittojen ja suussa sulavien
muhennoksien salaisuus, koska maut kehittyvat ilman ruoan ylikypsentdamistda. Myds munapohjaiset
ja jauhoilla saostetut kastikkeet tulisi valmistaa kiehumispisteen alapuolella.

. Jotkin ruuanvalmistusvaiheet, mukaan lukien riisin kypsentaminen absorptiomenetelmallg,
saattavat vaatia alinta lampdtila-asetusta korkeampaa asetusta, jotta elintarvike kypsyy oikein
suositellussa ajassa.

4.1.2 Pihvin paistaminen

Mehukkaiden ja maukkaiden pihvien valmistaminen:

1. Pida lihaa huoneenldammadssa noin 20 minuuttia ennen paistamista.

2. Kuumenna paksupohjainen paistinpannu.

3. Sivele pihvin molemmat puolet 6ljylla.

Pirskota pieni maara 6ljya kuumalle paistinpannulle ja laske liha pannulle.

4. Kaanna pihvia vain kerran kypsennyksen aikana. Tarkka kypsennysaika riippuu pihvin paksuudesta ja siita,
kuinka paljon haluat kypsentaa sita. Ajat voivat vaihdella 2-8 minuuttia per puoli. Painamalla pihvia
voit mitata, kuinka kypsa se on. Mita kiinteammalta liha tuntuu, sité kypsempi se on.

5. Anna pihvin levata lampimalla lautasella muutaman minuutin ajan ennen tarjoilua.

4.1.3 Wokkaaminen

1. Valitse induktiokayttéon soveltuva tasapohjainen wokkipannu tai suuri paistinpannu.

2. Esivalmistele kaikki ainekset ja ota kaikki vdlineet esille. Wokkaamisen tulisi olla nopeaa.
Jos kypsennat suuria maarid, kypsenna ruokaa useassa pienemmassa erdssa.
Kuumenna pannu nopeasti ja lisda kaksi ruokalusikallista 6ljya.

Paista liha ensin, laita se sivuun ja pida lampimana.

Paista kasvikset nopeasti. Kun ne ovat kuumia, mutta silti viela rapeita ja napakoita,
kaanna ruoanvalmistusalue alempaan asetukseen, palauta liha pannulle ja lisda kastike.
Sekoita ainesosia varovasti ja varmista, etta koko wokkipannun sisalté kuumenee.

. Tarjoile heti.

AW

NoO

4.2 Pienten esineiden havaitseminen

Kun keittotasolle on jaanyt sopimattoman kokoinen tai ei-magneettinen pannu (esim. alumiini) tai muu pieni
esine (esim. veitsi, haarukka, avain), keittotaso siirtyy automaattisesti valmiustilaan 1 minuutin kuluessa.
Tuuletin jatkaa induktiokeittotason jaahdyttamista viela 1 minuutin ajan.
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5. Lampoasetukset

Alla olevat asetukset ovat vain ohjeellisia. Tarkka asetus riippuu useista tekijoista, kuten keittoastiasta
ja kypsennettdavan ruoan maarasta. Totuttele induktiokeittotason kayttéon,
jotta I6ydat sinulle parhaiten sopivat asetukset.

Lampoasetus

Soveltuvuus

1-2

hellavarainen haudutus
hidas lampeneminen

matala [ampd pienille maarille ruokaa
suklaan, voin ja nopeasti palavien elintarvikkeiden sulattaminen/lammittdminen

3-4

uudelleenlammitys
nopea haudutus
e riisin keittaminen

5-6

o letut

7-8

e kuullottaminen, ruskistaminen
pastan keittdminen

wokkaaminen
pihvin paistaminen
keiton kiehautus
veden keittaminen

6. Hoito ja puhdistus

Mita?

Kuinka?

Tarkeaa!

Paivittainen lasin
likaantuminen
(sormenjaljet, muut
jaljet, ruokatahrat
tai sokerittomat
roiskeet lasilla)

1. Kytke virta pois keittotasosta.

2. Kayta keittotason puhdistusainetta,
kun lasi on viela lamminta
(mutta ei kuuma!)

3. Huuhtele ja pyyhi kuivaksi puhtaalla
liinalla tai paperipyyhkeella.

4. Kytke virta takaisin keittotasoon.

Kun virta keittotasoon on kytketty pois
paalta, "kuuma pinta” -osoitinta ei nayt,
mutta ruoanvalmistusalue voi silti olla
kuuma! Ole erittdin varovainen.
Karkeat hankaussienet,

jotkin nylonhankaussienet ja hankaavat
puhdistusaineet voivat naarmuttaa lasia.
Tarkista aina etiketistd, soveltuuko
pesuaine tai -sieni kdytettavaksi.

Ala koskaan jata puhdistustuotteiden
jaamia keittotason pinnalle,

koska lasi varjaytya.

Ylikiehumiset,
sulamiset ja kuumat
sokeriset roiskeet
lasilla

Poista ne valittomasti paistinlastalla,
palettiveitsella tai partakoneenterékaa-
pimella, joka sopii lasipintaisille
induktiokeittotasoille, mutta varo
kuumia paistoalueen pintoja:

1. Kytke keittotason virta pois paalta
seindkytkimesta.

2. Pida teraa tai tydvalinetta 30 asteen
kulmassa ja kaavi lika tai roiskeet
keittotason viiledlle alueelle.

3. Puhdista lika tai vuoto tiskiliinalla
tai paperipyyhkeella.

4. Noudata edelld esitettyja kohdan
"Paivittainen lasin likaantuminen”
vaiheita 2-4.

Poista sulaneen ja sokeripitoisten
ruokien tahrat tai vuodot niin pian kuin
mahdollista. Jos ne saavat jaahtya
lasilla, niiden poistaminen voi olla
vaikeaa tai ne voivat jopa pysyvasti
vioittaa lasipintaa.

Viiltovaara: kun turvasuojus vedetaan
sisdan, kaapimen terd on partaveit-
senterava. Noudata aarimmaista
varovaisuutta ja sailyta laitetta aina
turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
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Roiskeet 1

. Kytke virta pois keittotasosta.
kosketussddtimissa |2.
. Pyyhi kosketussdadinten alue

Liota roisketta.

puhtaalla kostella sienella tai liinalla.

. Pyyhi alue taysin kuivaksi

paperipyyhkeella.

. Kytke virta takaisin keittotasoon.

e Keittotaso voi antaa aanimerkin
ja sammuttaa itsensa,
eivatkd kosketussaatimet valttamatta
toimi, kun niiden paalla on nestetta.
Muista pyyhkia kosketussdatimet
kuivaksi ennen kuin kytket keittotason
taas paalle.

7. Vinkit ja vihjeet

Ongelma

Mahdolliset syyt

Toimintaohje

Induktiokeittotasoa
ei voi kytkea paalle.

Ei virtaa

Varmista, ettd induktiokeittotaso

on kytketty virtalahteeseen ja etta

sen virta on kytketty paalle.

Tarkista, onko kotonasi tai alueellasi
sahkdkatko. Jos olet tarkistanut kaiken
ja ongelma jatkuu, ota yhteys patevaan
asentajaan.

Kosketusohjaimet eivat
vastaa.

Saatimet on lukittu.

Poista ohjainten lukitus. Katso ohjeet
kohdasta “Induktiokeittotason kayttd”.

Kosketusohjainten kaytt6

on vaikeaa.

Saadinten paalla voi olla ohut
vesikalvo, tai kaytat sormesi
karkea saadinten kayttoon.

Varmista, ettd kosketussdadinten alue
on kuiva, ja kayta sormenpaan pehmeada
osaa, kun kosketat saatimia.

Lasi haarmuuntuu.

Karkeareunaiset keittidastiat

Kaytdssa on sopimaton hankaava
pesusieni tai puhdistusaine.

Kayta keittidastiaa, jonka pohja
on tasainen ja silea. Katso kohta
"Oikean keittidastian valitseminen”.

Katso kohta “Hoito ja puhdistus”.

Joistakin pannuista
kuuluu poksahtavia
tai napsahtavia aania.

Tama voi johtua keittoastian
rakenteesta (eri metallikerrokset
varahtelevat eri tavoilla).

Tama on normaalia keittoastioille eika
ole osoitus viasta.

Induktiokeittotasosta
kuuluu matalaa
humisevaa aantd, kun
sita kaytetaan korkealla
ldmpoasetuksella.

Tama johtuu induktiivisen
ruoanlaiton tekniikasta.

Tama on normaalia, mutta aanen pitaisi
laantua tai havitd kokonaan,
kun lampdasetusta lasketaan alas.

Induktiokeittotasosta
kuuluu tuuletinaanta.

Induktiokeittotason sisaanraken-
nettu jaahdytystuuletin estaa
laitteen elektroniikkaa
ylikuumenemasta. Se voi jatkaa
py6rimistd myo6s sen jalkeen,

kun induktiokeittotaso on kytketty
pois paalta.

Tama on normaalia eika vaadi toimen-
piteita. Ald kytke induktiokeittotason
virtaa irti seinasta, kun puhallin

on kaynnissa.

Keittoastiat eivat
kuumene eivatka
nay naytdssa.

Induktiokeittotaso ei tunnista
pannua, koska se ei sovellu
induktioruoanvalmistukseen.

Induktiokeittotaso ei tunnista
pannua, koska se on liian pieni
ruoanvalmistusalueelle tai

se ei ole kunnolla sen keskella.

Kayta induktioruoanlaittoon sopivia
keittidastioita. Katso kohta Oikean
keittidastian valitseminen.

Keskita pannu ja varmista, ettd sen pohja
vastaa ruoanvalmistusalueen kokoa.
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Induktiokeittotaso tai
ruoanvalmistusalue

on sammuttanut itsensa
odottamatta, kuuluu
aanimerkki ja naytdssa
nakyy virhekoodi
(tyypillisesti vaihtuva

yksi tai kaksi numeroa
keittoajastimen ndytdssa).

Tekninen vika

Ota ylos virhekirjaimet ja -numerot,
kytke induktiokeittotaso irti seinasta
ja ota yhteys pdtevaan asentajaan.

8. Virhenaytto ja tarkastus

Induktiokeittotasossa on itsediagnostiikkatoiminto. Taman testin avulla teknikko voi tarkistaa useiden
komponenttien toiminnan purkamatta tai irrottamatta keittolevya tyottasosta.

Vianetsinta

1) Virhekoodi, joka nakyy asiakkaan kayton aikana ja ratkaisu

Virhekoodi Ongelma Ratkaisu
Ei automaattista palautusta
E1 Keraamisen levyn lampétila-anturin virhe -
avoin virtapiiri.
- e .- - Tarkista liiténta tai vaihda keraamisen
Keraamisen levyn lampétila-anturin virhe - P .
E2 ) levyn lampétila-anturi.
oikosulku

E7 Keraamisen levyn lampotila-anturin virhe

Odota, ettd keraamisen levyn lampétila
. . .l palautuu normaaliksi.

C1 Keraamisen levyn anturin korkea lampétila. Kaynnista laite uudelleen koskettamalla
PAALLE/POIS-painiketta.

E3 IGBT-vian lampdétila-anturi — avoin virtapiiri .

- L - - Vaihda emolevy.

E4 IGBT-vian lampétila-anturi - oikosulku
Odota, etta IGBT:n lampdtila palautuu
normaaliksi.

Cc2 IGBT:n korkea lampétila. Kaynnistd laite uudelleen koskettamalla
PAALLE/POIS-painiketta. Tarkista, toimiiko
tuuletin oikein. Jos ei toimi, vaihda tuuletin.

EL Syottéjannite on alle nimellisjannitteen. Tarkista, onko virtaldhde normaali.

EH Syéttdjénnite on nimellisjénnitetts Kytke virta paalle,

korkeampi. kun virtaldhde on normaali.
EU Tiedonsiirtovirhe Palauta ndyttétaulun ja emolevyn valinen

liitanta. Vaihda emolevy tai nayttotaulu.
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2) Erityisvirheet ja ratkaisu

Virhe

Ongelma

Ratkaisu A

Ratkaisu B

LED ei syty,
kun laite on kytketty.

Ei virtaa

Tarkista, onko pistoke
tiukasti kiinni pistorasiassa
ja toimiiko pistorasia.

Lisdvarusteen emolevy
ja nayttotaulu kytketty
vaarin.

Tarkista liitanta.

Lisdvarusteen emolevy
on vaurioitunut.

Vaihda lisavarusteen
emolevy.

Nayttétaulu
on vaurioitunut.

Vaihda nayttétaulu.

Jotkin painikkeet eivat toimi,
tai LED-naytto
ei ole normaali.

Nayttétaulu
on vaurioitunut.

Vaihda nayttoétaulu.

Keittotilan merkkivalo syttyy,
mutta lammitys ei kdynnisty.

Keittotason korkea
lampotila.

Ympadriston lampétila

voi olla lilan korkea.
Ilmanottoaukko tai ilman-
poistoaukko voi olla tukossa.

Tuulettimessa
on jotain vikaa.

Tarkista, toimiiko tuuletin
oikein.
Jos ei toimi, vaihda tuuletin.

Emolevy on vaurioitunut.

Vaihda emolevy.

Lammitys pysahtyy dkillisesti
kdytdn aikana ja naytto
vilkkuu “u”.

Astiatyyppi on vaara.

Astian halkaisija
on liian pieni.

Kayta oikeanlaista astiaa
(katso kayttoohje.)

Keittotaso
on ylikuumentunut.

Yksikkd on ylikuumentunut.
Odota, etta lampdétila
palautuu normaaliksi.
Paina PAALLE/POIS-
painiketta kdynnistaaksesi
laitteen uudelleen.

Astiantunnistuspiiri
on vaurioitunut,
vaihda emolevy.

Saman puolen
[@ammitysvyohykkeet
(kuten ensimmainen
ja toinen vyoéhyke)

"o

nayttavat “u”.

Emolevy ja nayttdétaulun
kytkentavirhe

Tarkista liitanta.

Viestintdosan nayttétaulu
on vaurioitunut.

Vaihda nayttétaulu.

Emolevy on vaurioitunut.

Vaihda emolevy.

Puhaltimen moottori
kuulostaa epanormaalilta.

Tuulettimen moottori
on vaurioitunut.

Vaihda tuuletin.

Edelld mainitut ovat yleisten vikojen arviointi- ja tarkastusohjeet.
Alad pura yksikk6a itse, jotta valtat induktiokeittotason vaarat ja vauriot.
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9. Asennus

9.1 Asennuslaitteiden valinta

Leikkaa tyodtaso piirustuksessa esitettyjen mittojen mukaisesti.

Asennusta ja kayttéa varten reian ymparille on jatettdva vahintdan 50 mm tilaa. Varmista, etta tydtason
paksuus on vahintdan 30 mm. Valitse lampoa kestdva ja eristetty tyotasomateriaali (puuta ja vastaavaa
kuitumaista tai hygroskooppista materiaalia ei saa kdyttaa tyétasomateriaalina, ellei sitd ole kyllastetty),
jotta sahkdisku ja lampdlevyn lampdsateilyn aiheuttama suurempi muodonmuutos voidaan valttaa.
Kuten alla on esitetty:

& Huomaa: keittotason sivujen ja tydtason sisdpintojen valisen suojaetdisyyden
on oltava vahintdan 3 mm.

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) |[F (mm) G
268+4 500+4 50 min 50 min 50 min 50 min Vah. 3 mm
-0 -0

Varmista kaikissa olosuhteissa, etta induktiokeittotaso on hyvin tuuletettu ja etta ilman tulo- ja poistoaukot
eivat ole tukossa. Varmista, etta induktiokeittotaso on hyvassa toimintakunnossa. Kuten alla on esitetty
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& Huomaa: Lampdlevyn ja kaapin valisen turvaetadisyyden on oltava vahintaan 760 mm.

760mm
[

A(mm)|B (mm)|(C (mm) |D E
760 50 min 20 min Ilmanotto |Ilmanpoisto 5 mm

VAROITUS: riittavan ilmanvaihdon varmistaminen

Varmista, etta induktiokeittotaso on hyvin tuuletettu ja etta ilman tulo- ja poistoaukot eivat ole tukossa.
Vahintaan 50 mm:n padhan keittotason pohjasta on asetettava ruuveilla kiinnitetty puinen vélike, jotta voidaan
valttda vahingossa tapahtuva kosketus keittotason ylikuumenevaan pohjaan tai odottamaton sahkdisku
tyéskentelyn aikana. Noudata alla olevia vaatimuksia.

—F’—
!

Vah. 5 cm

/
| e — prar—

Enint. 5 mm Enint. 5 mm

Keittotason ulkopuolella on tuuletusventtiilit. Varmista, ettei tyétaso tuki naita reikia,
kun asetat keittotason paikoilleen.

. Huomaa, ettd muovi- tai puumateriaalin ja huonekalujen liittdmiseen kaytettavan liiman on kestettava
vahintaan 150 °C:n lampétilaa, jotta paneeli ei paase irtoamaan.
. Takaseinan seka viereisten ja ymparodivien pintojen on siksi kestettava 90 °C:n lampétilaa.

248



9.2 Varmista seuraavat asiat ennen keittotason asentamista:

Tyobtaso on suorassa ja vaakatasossa, eivdtka rakenneosat hairitse tilantarvetta.

Tyotaso on valmistettu kuumuutta kestdvasta ja eristetysta materiaalista.

Jos keittotaso asennetaan uunin ylapuolelle, uunissa on sisaanrakennettu jaahdytystuuletin.
Asennuksessa noudatetaan kaikkia varoetdisyyksid koskevia vaatimuksia sekd sovellettavia
standardeja ja maarayksia.

Pysyvdassa johdotuksessa on sopiva eristyskytkin, joka mahdollistaa taydellisen irtikytkennan
verkkovirrasta, asennettuna ja sijoitettuna paikallisten sdhkémaaraysten mukaisesti.
Eristyskytkimen on oltava hyvaksyttya tyyppia, ja siina on oltava 3 mm:n ilmarako kontaktien valissa
kaikissa navoissa (tai kaikissa aktiivisissa [vaihe-] johtimissa, jos paikalliset sshkémaaraykset
mahdollistavat naiden vaatimusten vaihtelun).

Eristyskytkin on helposti asiakkaan kaytettdvissa, kun asennettuna on kaulus.

Otat yhteytta paikallisiin rakennusviranomaisiin ja tutustut lakiin, jos olet epavarma asennuksesta.
Keittotasoa ymparoéivilla seindpinnoilla kaytetdan kuumuutta kestavia ja helposti puhdistettavia
pintamateriaaleja (esim. keraamisia laattoja).

9.3 Varmista keittotason asennuksen jilkeen seuraavat asiat:

Virtajohtoon ei ole paasya kaapiston ovien tai vetolaatikoiden kautta.
Kaapiston ulkopuolelta keittotason alaosaan virtaa riittavasti raitista ilmaa.
Jos keittotaso asennetaan vetolaatikon tai kaappitilan ylapuolelle,
keittotason alaosan alle asennetaan lampdsuojaussulku.

Eristyskytkin on helposti asiakkaan ulottuvilla.

9.4 Ennen kiinnityskannakkeiden paikantamista

Laite on asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle (kdyta pakkausta).
Ala kayta keittotasosta ulos tydntyviin ohjaimiin voimaa.

9.5 Kannakkeen asennon saataminen

Kiinnita keittotaso tyotasoon ruuvaamalla nelja kannaketta keittotason pohjakoteloon (katso kuva)
asennuksen jalkeen.
Saada kannakkeen asento sopivaksi tason paksuuden mukaan.
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KEITTOTASO o KEITTOTAS
POYTA

KANNAKE

KANNAKE

I
A

4

Kannakkeet eivat missaan tapauksessa
saa koskettaa tyotason sisapintoja asennuksen jalkeen (ks. kuva).

9.6 Huomautukset

1. Induktiokeittotason saa asentaa vain pateva henkildstd tai asentajat.
Ammattilaisemme ovat kaytettavissasi. Ald koskaan suorita toimintoa itse.

2. Keittotasoa ei asenneta suoraan astianpesukoneen, jaakaapin, pakastimen, pesukoneen tai vaatteiden
kuivaajan ylapuolelle, koska kosteus voi vaurioittaa keittotason elektroniikkaa.

3. Induktiokeittotaso on asennettava siten, etta sen luotettavuuden parantamiseksi voidaan varmistaa
parempi lampodsateily.

4. Podytapinnan yldpuolisen seindn induktiotoimisen lammitysalueen on kestettdva [dmpda.

5. Vaurioiden valttamiseksi kerrostason ja liiman on kestettdva kuumuutta.

6. Hoyrypuhdistinta ei saa kayttaa.
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9.7 Keittotason kytkeminen verkkovirtaan

Tarkista seuraavat asiat ennen keittotason kytkemista verkkovirtaan:

1. Kotikayttdon tarkoitettu johdotusjarjestelma sopii keittotason ottamalle virralle.
2. Jannite vastaa tyyppikilvesséa ilmoitettua arvoa.

3. Virtalédhteen kaapeliosat kestavat arvokilvessa ilmoitetun kuormituksen.

Ala kayts adaptereita, alentajia tai haaroituslaitteita keittotason kytkentaén,

silld ne voivat aiheuttaa ylikuumenemista ja tulipalon.

Virtajohto ei saa koskettaa kuumia osia ja se on sijoitettava siten,

etta sen lampotila ei missaan vaiheessa ylité 75 °C lampdétilaa.

f Vain asianmukaisesti pateva henkilo saa kytkea tdman keittotason verkkovirtaan.

& Tarkista sdhkdasentajalta, soveltuuko kotitalouden sahkdjohtojdrjestelma kaytettavaksi ilman muutoksia.
Muutokset saa tehda vain pateva sahkdasentaja.

Virtalahde on kytkettdva asianmukaisen standardin mukaisesti tai yksinapaisen suojakatkaisimen avulla.
Liitantatapa on esitetty alla.

Sininen
Ruskea

Vihrea/keltainen

@ N L

PE
220-240V~

. Jos kaapeli on vaurioitunut tai pitaa vaihtaa, vaihto on onnettomuuksien valttdmiseksi tehtdva
palveluedustajan toimesta tehtavaan tarkoitetuilla tyokaluilla.

. Jos laite kytketaan suoraan verkkovirtaan, on asennettava kaikkinapainen katkaisin 3 mm
vahimmaisaukolla liittimien valilla.

. Asentajan on varmistettava, etta sahkaliitdanta on oikea
ja ettd se on turvallisuusmaaraysten mukainen.

. Kaapeli ei saa olla taipunut tai puristunut.

. Kaapeli on tarkistettava sdaanndllisesti ja vaihdettava vain valtuutettujen asentajan toimesta.
Virransyottokaapelin keltainen/vihrea johto on kytkettdva seka virtalahteen
etta laitteen liittimien maadoitukseen.

. Valmistaja ei vastaa onnettomuuksista, jotka johtuvat laitteen, jota ei ole liitetty maahan,
kaytosta tai kaytosta viallisella maadoitusliitdnnan jatkuvuudella.

. Jos laitteessa on pistorasia, se on asennettava siten, ettd pistorasiaan paasee kasiksi.

Keittotason alapintaan ja virtajohtoon ei paase kdsiksi asennuksen jdlkeen.
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HAVITTAMINEN: Ali hévitd
tata tuotetta lajittelemat-
tomana yhdyskuntajatteena.
Tallaisen jatteen
keraaminen erikseen
erityiskasittelya varten

on tarpeen.

Tama laite on merkitty sahkoé- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin
2012/19/EU mukaisesti. Kun varmistat, etta tama laite havitetdan oikein,
autat ehkdisemaan mahdolliset ymparisto- ja terveysvahingot, jotka muuten
saattaisivat aiheutua, jos se havitettaisiin vaarin.

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, ettei laitetta saa havittaa tavallisena
kotitalousjatteena. Se tulee vieda asianmukaiseen sdahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen kierratysta varten.

Tama laite edellyttaa erityisia havittdmismenettelyja. Lisatietoja tdaman tuotteen
kasittelystd, talteenotosta ja kierratyksestd voi saada tarvittaessa paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeesta, josta laite on ostettu.

Lisdtietoa tdman laitteen kasittelemisestd, hyotykaytodsta ja kierrdtyksesta voi saada
tarvittaessa paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd,
josta laite on ostettu.
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Euroopan komission asetuksen (EU) N:o 66/2014 mukaisten kotitalouden sahkokeittotasojen tuotetiedot

Sijainti Symboli Arvo Yksikko
Mallin tunniste CTP32SC/E1
. . Sahkokayttoinen
Keittotason tyyppi: keitto{aso
Ruoanvalmistusvy8hykkeiden vydhykkeet
ja/tai -alueiden maéara alueet 1
Induktiiviset
ruoanvalmistusvyohykkeet
Lammitystekniikka (induktiotoimiset — -
ruoanvalmistusvydhykkeet ja alueet, |Induktiivinen ruoanlaittoalue X
sateilevat ruoanvalmistusvydhykkeet, |ssteilevat
kiintet levyt) ruoanvalmistusvyshykkeet
kiinteat levyt
Takavasen (%] cm
Takakeskiosa 9] cm
Takaoikea 9] cm
Pyéreat ruoanvalmistusvydhykkeet: Keskivasen i cm
hyddyllinen pinta-ala per séhkélammitteinen ruoanvalmistusvyéhyke, Keskus (4] cm
py®ristetty Iahimpaan 5 mm:iin Keskioikea 2 =
Etuvasen [] cm
Etukeskiosa [] cm
Etuoikea [] cm
P 19,3
Takavasen L 18,0 cm
Vasen alue E ig'g cm Etuvasen E iZ'S cm
" P 19,3
Keskivasen L 18,0 cm
Keskus t cm
Muu kuin pyo6red ruoanvalmistusvydhyke tai -alue: hyédyllisen pinta-alan 3
pituus ja leveys séhkolammitysvydhyketta tai -aluetta kohti, Etukeskiosa L cm
pyoristettynd Iahimp&an 5 mm:iin
Takakeskiosa t cm
. P
Takaoikea L cm
- P
Keskioikea L cm
" P
Etuoikea L cm
Takavasen Séhkoliedet 192,1 Wh/kg
Vasen alue Séhkoliedet 191,1 Wh/kg |Etuvasen Séhkoliedet 192,3 Wh/kg
Keskivasen Séhkoliedet 188,8 Wh/kg
Keskus Séhkoliedet Wh/kg
Energiankulutus ruoanvalmistusvyéhykkeelle tai - ) LAl
alueelle laskettuna kiloa kohden Etukeskiosa Séhkdliedet Wh/kg
Takakeskiosa Wh/kg
Takaoikea Sahkoliedet Wh/kg
Keskioikea Sahkoliedet Wh/kg
Etuoikea Sahkoliedet Wh/kg
Keittotason energiankulutus laskettuna kiloa kohden Séahkokeittotaso 191,1 Wh/kg

Kéaytetty standardi: EN 60350-2 Kotitalouden séahkokayttdiset ruoanlaittolaitteet —
osa 2: Keittotasot - suorituskyvyn mittaamiseen kadytettavat menetelmat

Energiansaastéehdotuksia:

Minimoi nesteen tai rasvan m&aréa, jotta paistoajat lyhenevét.

Kannen kaytto lyhentaa paistoaikoja ja saastaa energiaa pidattamalla lampoa.

Jotta saat parhaan mahdollisen tehon keittotasolle, aseta keittoastia ruoanvalmistusalueen keskelle.

Aloita ruoanvalmistus korkealla asetuksella ja vdhenné asetusta, kun ruoka on lammennyt perusteellisesti.
Kayta pannuja, joiden halkaisija on yhta suuri kuin valitun alueen grafiikka.

Naita tietoja on pidettéva osana laitteen kayttdohjetta.
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1. Forord
1.1 Sikkerhedsadvarsler

Din sikkerhed er vigtig for os. Laes disse oplysninger,
fgr du bruger din kogeplade.

1.2 Installation

1.2.1 Fare for elektrisk stgd

e Frakobl apparatet fra elforsyningen ved hovedkontakten,
for der udfgres arbejde eller vedligeholdelse af apparatet.
Forbindelse til et godt jordledningssystem er vigtig og obligatorisk.
AEndringer i husholdningens elinstallation ma kun foretages
af en autoriseret elektriker.

e Hvis ikke dette rad fglges, kan det fgre til elektrisk
stagd eller dgdsfald.

1.2.2 Fare for snitsar

e Veaer forsigtig — panelkanterne er skarpe.
Manglende forsigtighed, kan medfgre personskade
eller snitsar.

1.2.3 Vigtige sikkerhedsanvisninger

e Laes disse anvisninger ngje, for dette apparat installeres
eller anvendes.

e Der ma ikke pa noget tidspunkt anbringes antsendelige
materialer eller produkter pa dette apparat.

e Disse oplysninger skal vaere tilgeengelige for den person,
der er ansvarlig for at installere apparatet,
da de kan reducere installationsomkostningerne.

e Dette apparat skal installeres i henhold til disse
installationsanvisninger for at undga farer.

e Dette apparat skal installeres korrekt og forbindes
til jordledning, af en kvalificeret person.

o Dette apparat skal forbindes til et kredslgb med
en bryderkontakt, som muligggr fuldstaendig
afbrydelse fra stremforsyningen.

e Hvis ikke apparatet installeres korrekt,
kan eventuelle garanti- eller ansvarskrav bortfalde.

e Dette apparat kan anvendes af bgrn over 8 ar og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
med en manglende erfaring og viden, forudsat at de er under
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opsyn eller har modtaget vejledning i sikker

brug af apparatet, samt at de forstar de farer,

der er forbundet dermed.

Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes

af producenten, dennes serwceagent eller en lignende
kvalificeret fagperson for at undga fare.

Advarsel: Hvis overfladen er revnet, skal apparatet slukkes
for at undga eventuelt elektrisk stgd, for kogeplader med
glaskeramisk eller lignende materiale,

der beskytter elektriske dele

Metalgenstande som knive, gafler, skeer og 1&g ma ikke
anbringes pa kogepladens overflade da de kan blive varme
Brug ikke damprenser.

Brug ikke en damprenser til at renggre kogepladen.
Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent med ekstern
timer eller separat fjernbetjening.

ADVARSEL: Brandfare: Stil ikke genstande pa kogepladens
varme flader.

Madlavningsprocessen skal vaere under opsyn.

En kort madlavning skal veere under konstant opsyn.
ADVARSEL: Madlavning med fedt eller olie uden opsyn kan
vaere farligt og resultere i brand. Sluk ALDRIG en brand
med vand, men sluk apparatet og tildeek derefter flammerne
med for eksempel et lag eller et brandtaeppe.

1.3 Betjening og vedligeholdelse

1.3.1 Fare for elektrisk staod

Der ma ikke laves mad pa en ;adelagt eller revnet kogeplade.
Hvis kogepladens overflade gar i stykker eller revner, skal
apparatet straks kobles fra elforsyningen (veegkontakten),
og man skal kontakte en kvalificeret tekniker.

Sluk for kogepladen pa vaagkontakten,

far renggring eller vedligeholdelse.

Hvis ikke dette rad fglges, kan det fgre til elektrisk stgd
eller dgdsfald.

1.3.2 Sundhedsfare

Dette apparat overholder standarder for elektromagnetisk
sikkerhed.
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Men personer med hjertepacemakere eIIer andre elektriske
implantater (som insulinpumper) skal radfgre sig med laegen
eller producenten af implantatet, fgr brug af dette apparat
for at sikre, at implantatet ikke bliver pavirket af det
elektromagnetlske felt.

Hvis ikke dette rad fglges, kan det fgre til dgdsfald.

1.3.3 Fare ved varme overflader

Under brug bliver apparatets tilgaengelige overflader varme
nok til at kunne forarsage forbraendinger.

Lad ikke kroppen, tgj eller andre genstande udover egnet
kogegrej komme i kontakt med induktionsglasset,

fgr overfladen er blevet kold.

B;arn skal holdes vaek.

Handtag pa gryder kan blive for varme at rgre ved. Sgrg for,
at gryde-/pandehandtag ikke haenger ud over

andre kogezoner, der er teendt. Handtag skal vaere uden for
barns raekkevidde.

Hvis ikke dette rad fglges, kan det fgre til forbraending

og skoldning.

1.3.4 Fare for snitsar

Kogepladens knivskarpe skraberblad blottes,

nar sikkerhedshaetten traekkes tilbage. Skraberen skal bruges
med ekstrem forsigtighed og skal altid opbevares sikkert
uden for bgrns raekkevidde.

Manglende forsigtighed, kan medfgre personskade

eller snitsar.

1.3.5 Vigtige S|kkerhedsanV|sn|nger

Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er i brug.
Hvis noget koger over, kan det forarsage rgg, og spildt fedt
kan anteendes.

Brug aldrig kogepladen som k;akkenbord eller til opbevaring.
Efterlad aldring ting eller kgkkengrej pa apparatet.

Anbring eller efterlad ikke genstande, der kan magnetiseres
(f.eks. kreditkort, hukommelseskort) eller elektroniske
enheder (f.eks. computer, MP3-afspillere) i naerheden

af apparatet, da de kan blive pavirket af det
elektromagnetiske felt.

Brug aldrig apparatet til at opvarme eller som varmekilde

i rummet.
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Efter brug skal kogezonerne og kogepladen altid slukkes,
som beskrevet i denne vejledning (dvs. ved hjzelp af berg-
ringsfunktionerne). Brug ikke grydereg|strer|ngsfunkt|onen
til at slukke for kogezonerne, nar du har fjernet gryden.

Lad ikke bgrn Iege med apparatet eller sidde,

sta eller kravle pa det.

Opbevar ikke ting, som bgrn finder mteressante i skabe
over apparatet. Bgrn, der kravler op pa kogepladen

kan komme alvorligt til skade.

Efterlad ikke bgrn alene eller uden opsyn i det omrade,
hvor apparatet er i brug.

Bagrn eller personer med handicap, der begranser deres evne
til at bruge apparatet, skal have en ansvarlig og kompetent
person til at vejlede dem i brugen. Instruktgren skal have
bekraeftet, at de kan bruge apparatet uden at skade sig
selv eller deres omgivelser.

Apparatet ma ikke repareres eller fa udskiftet dele,
medmindre det specifikt anbefales i denne vejledning.

Alt andet servicearbejde skal udfgres

af en kvalificeret tekniker.

Anbrlng eIIer tab ikke tunge genstande pa kogepladen.

Sta ikke pa kogepladen.

Anvend ikke gryder med takkede kanter, og traek ikke gryder
hen over induktionsglasfladen, da det kan ridse glasset.
Brug ikke skurebgrster eller skrappe, slibende
renggringsmidler til at renggre kogepladen, da det kan
ridse induktionsglasset.

Dette apparat er beregnet t|I at blive brugt i husholdnlnger
og lignende applikationer sasom: - personalek;akkenomrader
i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger; -gardhuse;

-af kunder i hoteller, moteller og andre boligtyper;

-bed and breakfast-miljger.

ADVARSEL: Apparatet og dets tilgeengelige dele kan blive
varme i brug.

Veer forsigtig, Jole) undga at rgre varmeelementerne.

Bgrn under 8 ar skal holdes vaek, medmindre de er under
konstant opsyn.
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TiIkake med kgbet af din nye induktionskogeplade.

Vi anbefaler, at du bruger lidt tid pa at laese denne bruger-/installationsvejledning for helt at kunne forst3,
hvordan den installeres og betjenes korrekt.

Lees installationsafsnittet i forbindelse med installationen.

Laes alle sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt fgr brug, og opbevar denne bruger-/installationsvejledning
til senere reference.

2. Produktpraesentation

2.1 Set ovenfra

. Maks. 1800/2000 W-zone
. Maks. 3000/3500 W-zone
. Maks. 1800/2000 W-zone
. Glasplade

. TEND/SLUK-funktion

. Betjeningspanel

A un h~h W N

. TEND/SLUK-funktion

. Ngglelds

. Boost

. Taster til effektregulering

. Taster til valg af varmezone

. Pause

. Fleksibel omradebetjening

0 N O U1 A W N

. Taster til tidsregulering
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2.3 Arbejdsteori

Madlavning med induktion er en sikker, avanceret, effektiv og gkonomisk madlavningsteknologi. Den virker
ved elektromagnetiske vibrationer, der genererer varme direkte i gryden i stedet for indirekte gennem
opvarmning af glasoverfladen. Glasset bliver kun varmt, fordi gryden til sidst varmer det op.

IHET

jerngryde
» LH=F magnetisk kredslgb
[ ——— | keramisk glasplade
LIl é8s) —— | induktionsspole
inducerede strgmme

2.4 For du bruger din nye induktionskogeplade

. Laes denne vejledning, og vaer seerligt opmaerksom pa afsnittet 'Sikkerhedsadvarsler'.
. Fjern eventuel beskyttende film, der stadig kan veaere pa induktionskogepladen.

2.5 Tekniske specifikationer

Kogeplade CTP32SC/E1

Kogezoner 2 zoner

Forsyningsspaending 220-240 V ~ 50 Hz eller 60 Hz
Installeret elektrisk effekt 3500 W

Produktstgrrelse L x B x H (mm) 288 X 520 X 59,5
Indbygningsmal A x B (mm) 268 X 500

3. Betjening af produktet
3.1 Touch-knapper

Funktionstasterne reagerer pa bergring, sa du behgver ikke at trykke ned pa dem.

Brug blommen pa fingeren og ikke selve fingerspidsen.

Du hgrer et bip, hver gang en bergring registreres.

Sgrg for, at funktionstasterne altid er rene, tgrre, og at der ikke star noget pa dem (f.eks. redskaber
eller en klud), som deekker dem. Selv et tyndt lag vand kan ggre det sveert at betjene tasterne.

s

v X
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3.2 Sddan veaelges det rigtige kogegrej

* Brug kun kgkkengrej med en bund, der er egnet til induktionsmadlavning.
& Se efter induktionssymbolet pa& emballagen eller i bunden af gryden.

* Du kan kontrollere, om dit kekkengrej er egnet, ved at udfgre en magnettest. Flyt en magnet
mod gryden/pandens bund. Hvis den sidder fast, s er gryden egnet til induktion.

Hvis du ikke har en magnet:

1. Heeld lidt vand i den gryde, du vil tjekke.

2. Hvis ';J ikke blinker pa displayet, og vandet varmes op, sa er gryden velegnet.
Kokkengrej, der er fremstillet af falgende materialer er ikke egnet: Rent rustfrit stal,
aluminium eller kobber uden magnetisk bund, glas, trae, porcelaen, keramik og fajance.
Nogle gryder og pander p8 markedet er ikke egnede til induktionstilberedning, fordi det
kun er en del af bunden, der er af ferromagnetisk materiale, og andre dele er af et andet
materiale. Disse omrdder kan opvarmes ved forskellige niveauer eller med lavere effekt.
I visse tilfeelde, hvor bunden hovedsageligt er lavet af ikke-ferromagnetiske materialer,
genkender kogepladen muligvis ikke gryden og taender derfor ikke for kogezonen.

Sgrg for, at grydens bund er glat og flad med god kontakt mod glasset, og at den har samme stgrrelse
som kogezonen. Brug gryder med en diameter, der er lige sd stor som den valgte zonegrafik. Hvis man
bruger en gryde, der er lidt stgrre, s& bruges energien ved maksimal effekt. Hvis du bruger en mindre
gryde, sd kan effekten vaere mindre end forventet. Anbring altid gryden i midten af kogezonen.
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Kogezonerne tilpasses op til en vis graense grydens diameter.

Bunden af denne gryde skal mindst have en diameter, der svarer til kogezonen.
For at fa mest ud af din kogeplade skal du placere gryden i midten af kogezonen.

Bunddiameter pa induktionskgkkengrej
Kogezone |Minimum (mm) Maksimum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180

3.3 Sddan bruger du apparatet
3.3.1 Start tilberedning

Tryk pa TAEND/SLUK-knappen et gjeblik. Nar den er taendt,
bipper summeren én gang, alle display viser " - "eller " - - ",
hvilket angiver, at induktionskogepladen er i standbytilstand.

Anbring en egnet gryde/pande p& den kogezone, du vil bruge.
. Sgrg for, at bunden af gryden/panden og overfladen
pd kogezonen er rene og tgrre.

Tryk pd knappen til valg af varmezone, og en indikator ved siden

slukker induktionskogepladen automatisk. Du skal herefter
starte igen ved trin 1.

. Du kan andre varmeindstillingen nar som helst

under madlavningen.

7z
af knappen blinker. L 3w
Veelg en varmeindstilling ved at trykke pa skydeknappen styrke op
. Hvis du ikke veelger en varmeindstilling inden for 1 minut,

|||||||Wuumum
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styrke ned
—)

Hvis displayet blinker = “ = skiftevis med varmeindstillingen

Betyder det at:

. du ikke har anbragt en gryde pa den korrekte kogezone, eller

. at den gryde, du bruger ikke er egnet til induktionsmadlavning, eller
. at gryden er for lille eller ikke korrekt anbragt i midten af kogezonen.

Der sker ikke opvarmning, medmindre der er en egnet gryde p& kogezonen.
Displayet slukker automatisk efter 2 minutter, hvis ikke der anbringes en egnet gryde pd kogezonen.

3.3.2 Afslut madlavningen

Tryk pa touch-knappen til valg af den varmezone,
du gnsker at slukke

.ES
fq)

Sluk for kogezonen ved at rulle ned til "0". styrke ned
Sgrg for, at displayet viser "0". —

[ETTEEEEEC T T

Sluk for hele kogepladen ved at trykke

p8 TAND/SLUK-funktionen. j{\

Pas pa varme overflader
H viser, hvilken kogezone, der er varm at rgre ved.
Det forsvinder, ndr kogezonen er kglet ned til
en sikker temperatur. Den kan ogsa bruges som
en energibesparende funktion: Hvis du vil opvarme
flere gryder/pander, s brug den kogeplade, .
der stadig er varm.

-_———
-"'-

3.3.3 FLEKSIBELT OMRADE

. Dette omrade kan bruges som en enkelt zone eller som to forskellige zoner,
alt efter madtilberedningsbehovet til enhver tid.
. Det frie omrade er lavet af to uafhaengige induktorer, der kan styres separat.

Som stor zone
1. For at aktivere det frie omrdde som en enkelt stor zone skal du trykke pa knappen for fleksibelt omrade.
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2. Som en stor zone foreslar vi at bruge dem som fglger:
Kogegrej: Kgkkengrej med en diameter pd 250 mm eller 280 mm
(firkantet eller ovalt kgkkengrej er acceptable)

Vi anbefaler ikke andre operationer med undtagelse af ovennaevnte tre operationer,
da det kan pavirke opvarmningen af apparatet

Som to selvstaendige zoner
Ved brug af det fleksible omréde som to forskellige zoner, kan du have to valg af opvarmning.
(a) Seet en gryde eller pande pa hgjre gverste side eller hgjre nederste side af den fleksible zone.

(b) Szet to gryder eller pander pd begge sider af den fleksible zone.
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Bemeerk: Sgrg for, at panden er stgrre end 12 cm.

3.3.4 Sadan ldses funktionstasterne

e Du kan I3se betjeningselementerne for at forhindre utilsigtet brug

(f.eks. at bgrn ved et uheld taender for kogezonerne).
e N&r funktionstasterne er I3st, er alle funktioner undtagen TAND/SLUK-funktionen deaktiveret.

Sadan l3ses betjeningselementerne
Tryk pa betjeningslasen Tidsindikatoren viser "Lo".

Sadan l3ses betjeningselementerne op
Tryk og hold betjeningslasen et gjeblik.

N&r kogepladen er i 13st tilstand, deaktiveres alle betjeningselementer med undtagelse

& af TEND/SLUK ®, og du kan altid slukke for kogepladen med TAEND/SLUK ® i en ngdsituation,
men du skal fgrst 18se kogepladen op i naeste funktion.

3.3.5 Timer-funktion

Du kan bruge timeren pa to forskellige mader:
. Den kan bruges som minutur. Hvis det er tilfeldet, s& slukkes kogezonen ikke,

nar den indstillede tid er udigbet.
e Du kan indstille den til at slukke for en eller flere kogezone, ndr den indstillede tid er udigbet.

Timerens maksimum er 99 min.

a) Sadan bruges timeren som minutur

Hvis du ikke veelger en kogezone

Sgrg for, at kogepladen er taendt.

ity
/1N

NIV

Tryk pa timerens knapper. P&mindelsesindikatoren
begynder at blinke, og der vises "10" pa timerdisplayet.

S
|
T

Indstil tiden ved at trykke pa knappen "-" eller "+"

for timeren — +
Tips: Tryk pa "-" eller "+" for timeren for at mindske
eller gge tiden med 1 minut én gang.

Tryk pa knappen "-" eller "+" for timeren, og hold den
nede for at mindske eller gge tiden med 10 minutter.
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Hvis der trykkes samtidig pa "-" og "+",
annulleres timeren, og der vises "00" i minutdisplayet.

/jg ELLER

";;v +
) ey
3
=
-

N&r tiden er indstillet, begynder nedtzellingen straks.
Displayet viser den resterende tid, og tidsindikatoren
blinker i 5 sekunder.

N |/
4
VAR

Summeren bipper i 30 sekunder, og timerindikatoren
viser "- -", nar den indstillede tid er gaet.

b) Indstilling af timeren til at slukke for én kogezone

Indstil én zone

Tryk pa touch-knappen til valg af den varmezone,
du gnsker at indstille tiden for.

Indstil tiden ved at trykke pa knappen "-" eller "+"
for timeren

Tips: Tryk én gang pd "-" eller "+" for timeren

at mindske eller gge tiden med 1 minut.

Tryk pa knappen "-" eller "+" for timeren,

og hold den nede for at mindske eller gge tiden med
10 minutter.

Hvis der trykkes samtidig pa "-" og "+",
annulleres timeren, og der vises "00" i minutdisplayet.

N&r tiden er indstillet, begynder nedtzellingen straks.
Displayet viser den resterende tid, og tidsindikatoren
blinker i 5 sekunder. BEMARK: Den rgde prik ved
siden af effektniveauindikatoren lyser og angiver,

at zonen er valgt.

N&r madlavningstimeren udlgber,
slukkes der automatisk for den tilhgrende kogezone.

& Andre kogezoner kgrer fortsat, hvis de er blevet taendt tidligere.
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3.3.6 Brug af Boost-funktionen

Aktivering af boost-funktionen

Bergring af skydeknappen til varmezonen

Bergring af Boost-knappen. Sgrg for, at displayet viser "p".

“f‘@ u}:@ o

Annuller Boost-funktionen

Tryk pa skydeknappen til varmezone
for at afbryde boost-funktionen.

——
0

Sluk kogezonen ved at trykke p& Boost-knappen.
Sgrg for, at displayet viser "0".

7O | i

. Funktionen kan fungere i enhver kogezone.
. Kogezonen vender tilbage til sin oprindelige indstilling efter 5 minutter.
. Hvis den oprindelige varmeindstilling er lig med 0, vil den vende tilbage til 9 efter 5 minutter.

3.3.7 Standard funktionstider

Automatisk slukning er kogepladens sikkerhedsfunktion. Den slukker automatisk, hvis du glemmer af slukke
for din madlavning. Standardarbejdstiderne for forskellige effektniveauer vises i nedenstaende tabel:

Effektniveau 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standardfunktionstid (timer) 8 8 8 4 4 4 2 2 2
Nar gryden fijernes, stopper kogepladen straks med at varme, og den slukker automatisk efter 2 minutter.

& Personer med hjertepacemaker skal radfgre sig med leegen, for de anvender denne enhed.
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4. Rad ved madlavning

& Veer forsigtig, nar du steger, da olien og fedtet opvarmes meget hurtigt,
isaer hvis du bruger PowerBoost. Ved ekstremt hgje temperaturer kan olie og fedt antzendes,
og dette udggr en alvorlig brandfare.

4.1 TILBEREDNINGSTIPS

N&r maden koger, skal du mindske temperaturindstillingen.

Brug af 1&g reducerer tilberedningstiden og sparer energi ved at holde pa varmen.

Minimer mangden af vaeske eller fedtstof for at reducere tilberedningstiden.

Start tilberedning pa en hgj indstilling, og reducer indstillingen, ndr maden er varmet igennem.

4.1.1 Simring, kogning af ris

Simringen sker under kogepunktet, ved omkring 85°C, nar boblerne blot af og til stiger til overfladen
af kogevaesken. Dette er vigtigt for at fa laekre supper og mgre gryderetter, fordi smagsnuancerne
udvikler sig, uden at maden overkoges. Agbaserede og meljeevnede saucer skal ogsa tilberedes
under kogepunktet.

Nogle opgaver, herunder tilberedning af ris ved absorptionsmetoden, kan kraeve en indstilling hgjere
end den laveste indstilling for at sikre, at maden tilberedes korrekt inden for den anbefalede tid.

4.1.2 Stegning af bgffer

Sadan tilberedes saftige og smagfulde bgffer:

1
2
3

4

5.

. Stil kgdet ved stuetemperatur i cirka 20 minutter fgr tilberedning.

. Varm en tykbundet stegepande op.

. Pensl begge sider af bgffen med olie. Dryp en lille smule olie i den varme pande og laeg derefter kgdet
ned pa den varme pande.

. Vend kun bgffen én gang under tilberedningen. Den ngjagtige tilberedningstid afhaenger af bgffens tykkelse,

og hvor meget du gnsker den stegt. Tiderne kan variere mellem 2 - 8 minutter per side. Tryk pa bgffen

for at maerke, hvor stegt, den er - jo fastere den fgles, jo mere stegt er den.

Lad bgffen hvile pa en varm tallerken i et par minutter, sa den kan samle sig og blive mgr inden servering.

4.1.3 Til lynstegning

vaw

(&)

7.

. Veelg en fladbundet wok eller en stor stegepande, der egner sig til en induktion kogeplade.

Hav alle ingredienser og alt udstyr klar. Lynstegning skal vaere hurtig. Hvis der tilberedes store masngder,
tilberedes maden i flere mindre portioner.

Forvarm gryden kort og tilsaet to spiseskefulde olie.

. Tilbered eventuelt kad farst, laeg det til side og hold det varmt.

Lynsteg grgntsagerne. Nar de er varme, men stadig sprode, saettes kogezonen til en lavere indstilling,
kom kgdet tilbage i gryden, og tilsaet din sauce.

. Rgr ingredienserne forsigtigt for at sikre, at de er gennemvarme.

Server straks.

4.2 Registrering af sma genstande

Hvis en uegnet stgrrelse eller ikke-magnetisk gryde (f.eks. aluminium) eller andre mindre genstande
(f.eks. kniv, gaffel, nggle) efterlades pa kogepladen, aktiverer kogepladen automatisk standby efter 1 minut.

B

laeseren afkgler kogepladen i yderligere 1 minut.
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5. Varmeindstillinger

Indstillingerne nedenfor er kun retningslinjer. Den ngjagtige indstilling afhaenger af flere faktorer,
herunder dit kgkkengrej og den maengde, du tilbereder. Eksperimentér med induktionskogepladen for
at finde de indstillinger, der passer bedst til dig.

Varmeindstilling

Egnethed

1-2

Naensom opvarmning til sm@ maengder mad
Smeltning af chokolade, smgr og fgdevarer, der braender hurtigt

Neensom simring
Langsom opvarmning

Genopvarmning
Hurtig simring
e Kogning ris

e Pandekager

e Sautering
Kogning af pasta

Lynstegning

Stegning

Opvarmning af suppe til kogepunkt
Kogning af vand

6. Pleje og renggring

Hvad?

Hvordan?

Vigtigt!

Almindelig tilsmuds-
ning af glasplade
(fingeraftryk,
maerker, pletter

fra mad eller ikke-
sukkerholdigt spild
pa glasset)

1. Sluk for strgmmen til kogepladen.
2. Brug et renggringsmiddel
pa kogepladen, mens glasset stadig
er lunt (men ikke breendende varmt!)
3. Skyl, og aftgr med en ren klud eller
kgkkenrulle.
4. Teend igen for strgmmen
til kogepladen.

N&r stregmmen til kogepladen er slukket,
er der ingen angivelse af 'varm overflade',
men kogezonen kan stadig veere varm!
Veaer yderst forsigtig.

Kraftige skuresvampe, visse nylonsvampe
og skrappe/slibende renggringsmidler kan
ridse glasset. Laes altid etiketten for

at sikre, at renggringsmidlet eller
skuresvampen er velegnet.

Efterlad aldrig rester af renggringsmidler
pa kogepladen: glasset kan blive plettet.

Overkogning,

smeltede madvarer
og varmt sukkerhol-
digt spild pa glasset

Fjern straks disse med en fiskekniv,
paletkniv eller skraber med barberblad,
som egner sig til induktionskogepladens
glas, men vaer opmaerksom pa
kogezonernes overflader:

1. Sluk for strgmmen til kogepladen
pa vaeggen.

2. Hold kniven eller redskabet
i en vinkel pa 30°, og skrab snavset
eller den spildte vaeske hen til
et koligt omrade pd kogepladen.

3. Tor det snavsede omrade eller den
spildte vaeske af med et viskestykke
eller kgkkenrulle.

5. Fglg trin 2 til 4 for 'Almindelig
tilsmudsning af glas' ovenfor.

Fjern pletter fra smeltede madvarer

og sukkerholdig mad eller spild snarest
muligt. Hvis det efterlades til afkgling
pa glasset, kan det vaere vanskeligt

at fjerne det, eller det kan endda
beskadige glasoverfladen permanent.
Fare for snitsdr: Nar sikkerhedshaetten
er trukket tilbage, er bladet i skraberen
skarp som et barberblad. Skraberen
skal bruges med ekstrem forsigtighed
og skal altid opbevares sikkert uden for
bgrns raekkevidde.
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Spild pa berg-
ringstasterne

WN =

. Sluk for strgmmen til kogepladen.

. Sug den spildte veeske op

. Aftgr omradet med bergringstasterne
med en ren, fugtig svamp eller klud.

. Aftgr omradet fuldstaendigt med
kgkkenrulle.

. Teend igen for strgmmen
til kogepladen.

Kogepladen kan bippe og slukke

af sig selv, og bergringstasterne
reagerer muligvis ikke, mens der

er vaeske pa dem. Sgrg for, at du tgrrer
omradet med bergringstasterne af,

fgr du teender for kogepladen igen.

7. Tips og rad

Problem

Mulige arsager

Hvad du skal ggre

Induktionskogepladen
taender ikke.

Ingen strgm.

Sgrg for, at induktionskogepladen

er sluttet til stremforsyningen,

og at den er teendt.

Unders@g, om der er strgmsvigt

i hjemmet eller i omradet. Hvis du har
undersggt alt, og problemet fortseaetter,
sd ring til en kvalificeret tekniker.

Bergringstasterne
reagerer ikke.

Funktionstasterne er l3st.

Las funktionstasterne op. Se afsnittet
"S&dan bruges induktionskogepladen"
for anvisninger.

Bergringstasterne
er vanskelige at betjene.

Der kan veere et lag vand over
funktionstasterne, eller maske
bruger du fingerspidsen,

ndr du trykker pd tasterne.

Sgrg for, at omradet med

bergringstasterne er tgrt, og brug puden
o - o o

pa fingeren, nar du trykker pa tasterne.

Glasset er blevet ridset.

Kogegrej med grove kanter.

Der er anvendt uegnede,
slibende skuresvampe eller
renggringsmidler.

Brug kogegrej med en flad og glat bund.
Se 'Sadan vaelges det rigtige kogegrej'.

Se 'Pleje og renggring'.

Visse gryder laver
knitrende eller
klikkende lyde.

Det kan skyldes konstruktionen
af dine gryder/pander

(lag med forskellige metaller
vibrerer forskelligt).

Det er normalt for gryder/pander
og er ikke tegn pé en fejl.

Induktionskogepladen
laver en lav summelyd,
ndr man bruger en hgj
varmeindstilling.

Det skyldes teknologien bag
induktionsmadlavning.

Det er normalt, men stgjen skal blive
mindre eller helt forsvinde,

o . e
nar du saenker varmeindstillingen.

Der kommer blaeserstgj

fra induktionskogepladen.

Induktionskogepladen er udstyret
med en kgleblzeser for at forhindre,
at elektronikken overophedes.

Den kan fortsaette med at kare,
ndr du har slukket for
induktionskogepladen.

Det er normalt og kraever ingen handling.
Sluk ikke for strgmmen til
induktionskogepladen pd veeggen,

mens blaeseren kgrer.

Gryder bliver ikke varme
og vises pa displayet.

Induktionskogepladen kan ikke
registrere gryden, fordi den ikke
er egnet induktionsmadlavning.

Induktionskogepladen kan ikke
registrere gryden, fordi den er for
lille til kogezonen eller ikke

er korrekt centreret pa den.

Brug kogegrej, der er egnet til induktion.
Se afsnittet 'Sadan vaelges
det rigtige kogegrej'.

Centrer gryden, og sgrg for, at bunden
af gryden passer til kogezonens stgrrelse.
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Induktionskogepladen
eller en kogezone har
uventet slukket sig selv,
der lyder en tone, og der
vises en fejlkode

(typisk skiftevis med

et eller to cifre i displayet
for tilberedningstid).

Teknisk fejl.

Skriv fejlbogstaverne og -tallene ned,
sluk for strgmmen til
induktionskogepladen pa vaegkontakten,
og kontakt en kvalificeret tekniker.

8. Fejlvisning og inspektion

Induktionskogepladen er udstyret med en selvdiagnosefunktion. Med denne test er teknikeren i stand til
at kontrollere funktionen af flere komponenter uden at adskille eller afmontere kogepladen fra bordet.

Fejlfinding

1) Fejlkoder, der opstar under kundens brug, og Igsningen af dem.

Fejlkode Problem Lgsning
Ingen automatisk gendannelse
Fejl pa keramisk pladetemperaturfgler -
El 0
aben kreds. ]
Feil p& Keramisk pladetemperaturfaler — Kontroller forbindelsen, eller udskift den
E2 1l pa Xe P P keramiske pladetemperaturfgler.
kortslutning.
E7 Fejl p@ temperaturfgler i keramisk plade
Vent pd, at temperaturen pa den keramiske
. o . plade vender tilbage til normal.
C1 Hgj temperatur pa keramisk pladesensor. Tryk p& knappen "T/AEND/SLUK"
for at genstarte enheden.
E3 Temperatursensor for IGBT-fejl — aben kreds. . . .
- - Udskift strgmforsyningens printkort.
E4 Temperatursensor for IGBT-fejl — kortslutning
Vent pa, at temperaturen pd IGBT vender
tilbage til normal.
. o Tryk pa knappen "TAND/SLUK"
2 Hoj temperatur pa IGBT. for at genstarte enheden.
Kontroller, om ventilatoren kgrer jaevnt;
hvis ikke, udskift ventilatoren.
EL Forsyningsspaendingen er under den
normerede spaending. Undersgg, om stremforsyningen er normal.
EH Forsyningsspandingen er over den Taend, nar str(amforsyningen er normal.
nominelle spaending.
Genindsaet forbindelsen mellem
EU Kommunikationsfejl. skaermkortet og strgmkortet.

Udskift stremforsyningens printkort
eller skaermkortet.
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2) Specifik fejl og Igsning

Fiasko Problem Lgsning A Lgsning B
LED'en teender ikke, Ingen strgmforsyning. Kontroller, om stikket sidder
nar enheden er tilsluttet. godt fast i stikkontakten,
og om stikkontakten
fungerer.
Fejl i forbindelsen mellem | Tjek forbindelsen.
tilbehgrsstrgmforsy-
ningens printkort og
displayets printkort.
Tilbehgrsstrgmfor- Udskift tilbehgrsstrgmfor-
syningens printkort syningens printkort.
er beskadiget.
Displayets printkort Udskift skeermkortet.
er beskadiget.
Nogle knapper virker ikke, |Displayets printkort Udskift skaermkortet.
eller LED-displayet er ikke |er beskadiget.
normalt.
Indikatorens tilbered- Hgj temperatur Omgivelsestemperaturen
ningstilstand teendes, pa kogepladen. kan veere for hgj.
men opvarmningen Luftindtag eller luftventil
starter ikke. kan veere blokeret.
Der er noget galt Kontrollér, om ventilatoren
med blaeseren. kgrer jeevnt.
Hvis ikke, s& udskift
ventilatoren.
Strgmforsyningens Udskift strgmforsyningens
printkort er beskadiget. |printkort.
Opvarmningen stopper Grydetypen er forkert. Brug den rigtige gryde Grydedetekti-

pludseligt under drift,
og displayet blinker "u".

Grydens diameter
er for lille.

(se brugsanvisningen).

Komfuret er overophedet.

Enheden er overophedet.
Vent, til temperaturen
vender tilbage til normal.
Tryk pa knappen
"TAND/SLUK" for at
genstarte enheden.

onskredsen er
beskadiget, udskift
strgmforsyningens
printkort.

Opvarmningszoner

pa samme side (sdsom
den fgrste og den anden
zone) vil vise "u".

Strgmkortet og
displayets strgmfor-
syningsprintkort har
fejl i tilslutningen.

Tjek forbindelsen.

Displayprintkortet pd
kommunikationsdelen
er beskadiget.

Udskift skeermkortet.

Hovedprintkortet
er beskadiget.

Udskift strgmforsyningens
printkort.

Blaesermotoren
lyder unormal.

Blaesermotoren
er beskadiget.

Udskift blaeseren.

Ovenstadende er en vurdering og inspektion af almindelige fejl.
Undlad at adskille enheden selv, s du undgar farer og skader p& induktionskogepladen.
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9. Installation

9.1 Valg af installationsudstyr

Skeer hul i kgkkenbordet i henhold til de stgrrelser, der er vist pa tegningen.

Der skal vaere en afstand p& mindst 50 mm omkring hullet i forbindelse med installationen.

Sgrg for, at kgkkenbordstykkelsen er mindst 30 mm. Vaelg et varmebestandigt og isoleret materiale
til arbejdsoverflade (trae og lignende fiberholdigt eller hygroskopisk materiale ma ikke anvendes som
arbejdsoverflademateriale, medmindre det er impraegneret) for at undgd elektrisk stgd og stgrre
deformation forarsaget af varmestralingen fra kogepladen. Som vist nedenfor:

& Bemeerk: Sikkerhedsafstanden mellem kogepladens sider og bordpladens indvendige overflader
skal veere mindst 3 mm.

PAKNING

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) |[F (mm) G

268+4 500+4 Min. 50 Min. 50 Min. 50 Min. 50 Min. 3 mm
-0 -0

Under alle omstaendigheder skal du sgrge for, at induktionskogepladen er godt ventileret,
og at luftindsugningen og -afgangen ikke er blokeret. Sgrg for,
at induktionskogepladen er i god arbejdstilstand. Som vist nedenfor
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Bemaerk: Sikkerhedsafstanden mellem varmepladen og skabet over varmepladen skal veere
mindst 760 mm.

760mm
[

A(mm)|B (mm)|(C (mm) |D E
760 Min. 50 |Min. 20 |Luftindsugning | Luftafgang 5 mm

ADVARSEL: Sikring af tilstraekkelig ventilation

Sgrg for, at induktionskogepladen er godt ventileret, og at luftindsugningen og -afgangen ikke er blokeret.
For at undga utilsigtet bergring af den overophedede bund af kogepladen eller uventet elektrisk stgd under
arbejdet, er det ngdvendigt at placere en treeindsats, der er fastgjort med skruer, i en afstand af mindst
50 mm fra bunden af kogepladen. Fglg kravene nedenfor.

—F’—
!

Min. 5 cm

/
| erm— —

Maks. 5 mm Maks. 5 mm

Der er ventilationshuller rundt om ydersiden af kogepladen. DU SKAL sgrge for, at disse huller ikke
blokeres af bordpladen, ndr du seaetter kogepladen pa plads.

. Vaer opmaerksom p%, at limen, der forbinder plastik- eller treematerialet med mgblet,

skal kunne modsta en temperatur pd ikke under 150 °C for at undga, at panelerne Igsner sig.
. Bagvaeggen og tilstadende og omkringliggende overflader skal derfor kunne modsta

en temperatur pd 90 °C.
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9.2 For du installerer kogepladen, skal du sgrge for, at

Kgkkenbordet er firkantet og plant, og at ingen konstruktionsdele er til hinder for pladsbehovet.
Kgkkenbordet er fremstillet af et varmebestandigt og isolerende materiale.

Ovnen har en indbygget kgleblaeser, hvis kogepladen monteres oven pa en ovn.

Installationen overholder alle krav til frigang og gaeldende standarder og bestemmelser.

En egnet afbryder, der muligggr fuldsteendig frakobling af strgmforsyningen, er indbygget

i den permanente ledningsfgring og monteret og placeret i overensstemmmelse med de lokale regler
og bestemmelser for ledningsfgring. Afbryderkontakten skal veere af en godkendt type, og der skal
veere en afstand pa mindst 3 mm afstand mellem alle poler (eller i alle aktive [fase] ledere,

hvis de lokale ledningsregler tillader denne variation af kravene).

Afbryderkontakten er let tilgaengelig for kunden, nar kogepladen er monteret.

Kontakt de lokale bygningsmyndigheder og de lokale love, hvis du er i tvivl om installationen.

Du bruger varmebestandige og renggringsvenlige overflader (f.eks. keramiske fliser)

til vaegflader omkring kogepladen.

9.3 Efter installation af kogepladen skal du sgrge for, at

Strgmforsyningskablet ikke er tilgaeengeligt gennem skabslager eller skuffer.

Der er en tilstraekkelig strgm af frisk luft fra lokalet uden for skabet til bunden af kogepladen.
at der er monteret en varmebeskyttelsesbarriere under kogepladens bund,

hvis kogepladen er monteret over en skuffe eller et skab.

afbryderkontakten er let tilgaengelig for kunden.

9.4 For montagebeslagene monteres

Enheden skal placeres pd en stabil, glat overflade (brug emballagen).
Tryk ikke p& tasterne, der stikker ud fra kogepladen.

9.5 Justering af beslagets position

Fastger kogepladen pd kekkenbordet ved at skrue 4 beslag
pa bunden af kogepladen (se billede) efter installation.
Juster beslagets position, sa det passer til forskellige bordpladetykkelser.
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Beslagene ma under ingen omstaendigheder bergre bordpladens indvendige overflader efter
installation (se billede).

9.6 Forsigtig

1.

N

ounkw

Induktionskogepladen skal installeres af kvalificeret personale eller teknikere.

Vi har fagfolk til din rddighed. Du m3 aldrig selv udfgre opgaven.

Kogepladen kan ikke installeres direkte over en opvaskemaskine, kgleskab, fryser,

vaskemaskine eller tgrretumbler, da luftfugtigheden kan beskadige komfuret elektronik

Kogepladen skal installeres sdledes, at der kan sikres en bedre varmestraling for at gge palideligheden.
Vaeggen og den inducerede varmezone over bordoverfladen skal kunne modsta varme.

For at undgd beskadigelse skal laminatet og kleebemidlet vaere varmebestandigt.

Brug ikke damprenser.
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9.7 Tilslutning af kogepladen til elforsyningen

For du tilslutter kogepladen til elforsyningen, skal du kontrollere, at:

1. Ledningsfgring til boliger er velegnet til den strgmeffekt, som kogepladen trakker.

2. Spaendingen svarer til den vaerdi, der er angivet pa typeskiltet.

3. Stremforsyningens kabelsektioner kan modsta den belastning, der er angivet pa typeskiltet.
For at slutte kogepladen til elforsyningen ma du ikke bruge adaptere, reduktionsenheder eller
forgreningsanordninger, da de kan fordrsage overophedning og brand.

Strgmforsyningskablet m8 ikke bergre varme dele og skal placeres sdledes,

at dets temperatur ikke overstiger 75°C p& noget tidspunkt.

f Denne kogeplade ma kun tilsluttes elforsyningen af en kvalificeret person.

& Spgrg en elektriker, om hjemmets ledningsfgring er egnet uden aendringer.
Alle andringer ma kun foretages af en autoriseret elektriker.

Strgmforsyningen skal tilsluttes i overensstemmelse med den relevante standard eller en 1-polet afbryder.
Tilslutningsmetoden er vist nedenfor.

Grgn/aul
R
Brun

@ N L

PE
220-240V~

. Hvis kablet er beskadiget eller skal udskiftes,
skal opgaven udfgres af eftersalgsforhandleren med specialveaerktgj for at undgd ulykker.
. Hvis apparatet sluttes direkte til elforsyningen,
skal der installeres en omnipoleaer strgmafbryder med en abning pa mindst 3 mm mellem kontakterne.
. Installatgren skal sikre, at den elektriske forbindelse er foretaget korrekt,
og at den er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne.
Kablet ma ikke bgjes eller trykkes sammen.
. Kablet skal kontrolleres regelmaessigt og ma kun udskiftes af autoriserede teknikere.
Den gule/grgnne ledning i stramforsyningskablet skal vaere forbundet til jord pa bade
strgmforsyningens og apparatets terminaler.
. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle ulykker som fglge af brugen af et apparat,
der ikke er forbundet til jord, eller med en defekt jordforbindelse.
. Hvis apparatet har en stikkontakt, skal det installeres, s& stikkontakten er tilgaengelig.

Kogepladens bundflade og netledningen er ikke tilgaengelige efter installationen.
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BORTSKAFFELSE: Bortskaf
ikke dette produkt som
usorteret restaffald.
Saerskilt indsamling

af sddant affald til saerlig
behandling er ngdvendig.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det europaeiske direktiv
2012/19/EU vedrgrende bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette apparat bortskaffes korrekt, hjeelper du med at forhindre
enhver mulig skade pa miljget og menneskers sundhed, som ellers kunne opst3,
hvis det blev bortskaffet pa en forkert made.

Symbolet pd produktet angiver, at dette produkt ikke m& behandles som
husholdningsaffald. Det skal afleveres til et indsamlingssted til genbrug af elektriske
og elektroniske varer.

Dette apparat skal bortskaffes specialaffald. For yderligere information om behandling,
genindvinding og genbrug af dette produkt bedes du kontakte din lokale kommune,
din genbrugsstation eller butikken, hvor du kgbte det.

For mere detaljerede oplysninger om behandling, genindvinding og genbrug af dette
produkt bedes du kontakte den lokale myndighed, din genbrugsstation eller butikken,
hvor du kgbte produktet.
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Produktinformation for elektriske kogeplader til husholdningsbrug i overensstemmelse med Kommissionens forordning (EU) nr. 66/2014

Position Symbol Veerdi Enhed
Modelidentifikation CTP32SC/E1
Kogepladetype: Elektrisk kogeplade
o zoner
Antal kogezoner og/eller omrader A
omrader 1
Induktionskogezoner
Opvarmningsteknologi Omrade til induktionstilberedning X
(induktionskogezoner og kogeomrader, -
str@lekogezoner, masseplader) stralekogezoner
masseplader
Bagpa til venstre 4] cm
Bagpd i midten %] cm
Bagpé til hgire 4] cm
I midten til venstre (%] cm
For runde kogezoner eller omrader: Diameter af anvendeligt overfladeareal I midten. midt for o m
pr. elektrisk opvarmet kogezone, afrundet til naermeste 5 mm 4
I midten til hgjre [] cm
Foran til venstre (] cm
Foran i midten (] cm
Foran til hgjre [0] cm
Bagpa til venstre ; ig'g cm
o L 38,5 ) L 19,3
Venstre omrade B 18,0 cm Foran til venstre B 18,0 cm
I midten til venstre ; ll'g'g cm
I midten, midt for Ié cm
For ikke-runde kogezoner eller omrader: Leengde og bredde af anvendeligt L
overfladeareal pr. elektrisk opvarmet kogezone eller omrade, Foran i midten B cm
afrundet til neermeste 5 mm
Bagp% i midten Ié cm
. ; L
Bagpa til hgjre B cm
. " ; L
I midten til hgjre B cm
. : L
Foran til hgjre B cm
Bagpa til venstre mEalglkat\;I:iig 192,1 Wh/kg
v o X . . Elektrisk
enstre omrade Elektrisk madlavning 191,1 Wh/kg |Foran til venstre madlavning 192,3 Wh/kg
I midten til venstre Elektris_k 188,8 Wh/kg
madlavning
Energiforbrug for kogezone eller areal beregnet pr. kg I midten, midt for | Elektrisk madlavning Wh/kg
Foran i midten Elektrisk madlavning Wh/kg
Bagpa i midten Elektrisk madlavning Wh/kg
Bagpa til hgjre Elektrisk madlavning Wh/kg
I midten til hgjre Elektrisk madlavning Wh/kg
Foran til hgjre Elektrisk madlavning Wh/kg
Energiforbrug for kogepladen beregnet pr. kg ECelectric kogeplade 191,1 Wh/kg

Anvendt standard: EN 60350-2 Elektriske husholdningsapparater til madlavning - Del 2:

Bordkogeplader - Metoder til maling af ydeevne

Forslag til energibesparelse:

. For at f8 mest ud af din kogeplade skal du placere gryden i midten af kogezonen.

Minimer maengden af vaeske eller fedt for at reducere tilberedningstiden.

Brug af I18g reducerer tilberedningstiden og sparer energi ved at holde p& varmen.

Start tilberedning p& en hgj indstilling, og reducer indstillingen, ndr maden er varmet igennem.
Brug gryder med en diameter, der er lige s stor som den valgte zonegrafik.

Disse oplysninger skal betragtes som en del af apparatets brugervejledning.
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1. Forord

1.1 Sikkerhetsvarsler

Din sikkerhet er viktig for oss.
Les denne informasjonen fgr du bruker koketoppen.

1.2 Installasjon

1.2.1 Fare for elektrisk stgt

Koble apparatet fra stremnettet fgr du utfgrer arbeid eller
vedlikehold pa det.

Tilkobling til et godt jordledningssystem

er viktig og obligatorisk.

Det er bare kvalifiserte elektrikere som ma endre det
elektriske anlegget i boligen.

Hvis du ikke fglger disse radene, kan det fgre til elektrisk
stgt eller dgden.

.2.2 Kuttfare

Veer forsiktig — panelkantene er skarpe.
Hvis du ikke er forsiktig, kan det fgre til personskader eller kutt.

1.2.3 Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les denne bruksanvisningen ngye fgr du installerer eller
bruker dette apparatet.

Brennbare materialer eller produkter skal aldri plasseres

pa dette apparatet.

Gjgr denne informasjonen tilgjengelig for den som

er ansvarlig for & installere utstyret, siden det kan redusere
installasjonskostnadene.

Apparatet ma installeres i henhold til disse anvisningene
for & unnga farer.

Det er bare kvalifiserte personer som skal installere og jorde
dette apparatet.

Apparatet skal kobles til en krets med skillebryter som
sikrer full frakobling fra stremforsyningen.

Hvis utstyret ikke installeres pa riktig mate, kan det fgre til
at ethvert garanti- eller ansvarskrav ugyldiggjagres.

279



Dette apparatet kan brukes av barn i alderen fra atte

ar og eldre og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental evne eller med mangel pa erfaring og kunnskap,
forutsatt at de bI|r veiledet eIIer gitt mstrukSJoner om bruk
av apparatet pa en trygg mate, og de forstar

de involverte farene.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes

ut av produsenten, serwceagenten eller tilsvarende
kvalifiserte personer for @ unnga fare.

Advarsel HVIS overflaten er sprukket, ma du sld av apparatet
for 8 unnga fare for elektrisk stgt, for deler av koketoppen
eller lignende materiale som beskytter stramfgrende deler
MetaIIgJenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk skal ikke
plasseres pa koketoppens overflate, siden de kan bli varme
En damprenser skal ikke brukes.

Koketoppen skal ikke rengjores med damprenser.
Apparatet skal ikke brukes med en ekstern timer eller
separat fjernkontroll.

ADVARSEL Brannfare: Gjenstander ma ikke oppbevares

pa tilberedningsflatene.

Tilberedningsprosessen ma overvakes

En kortvarig tilberedningsprosess ma overvakes kontinuerlig.
ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pa en koketopp med fett
eller olje kan veere farlig og fgre til brann. ALDRI prgv

a slukke en brann med vann, men sla av apparatet og dekk
deretter til flammen, f.eks. med et lokk eller et brannteppe.

1.3 Drift og vedlikehold

1.3.1 Fare for elektrisk stgt

Du ma ikke tilberede mat pa en QJdeIagt eller sprukket
koketopp. HVIS koketoppens overflate gar i stykker eller
sprekker, ma du sld av apparatet umiddelbart ved
hovedstramforsyningen (veggbryter) og kontakte

en kvalifisert tekniker.

Sla av koketoppen ved veggen fgr rengjgring

eller vedlikehold.

Hvis du ikke fglger disse radene, kan det fgre til elektrisk
stot eller dgden.
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1.3.2 Helsefare

Dette apparatet er i samsvar med elektromagnetiske
sikkerhetsstandarder.

Personer med pacemakere eller andre elektriske implantater
(f.eks. insulinpumper) ma imidlertid snakke med lege eller
implantatprodusenten for de bruker dette apparatet for

a sikre at implantatene ikke pavirkes av det
elektromagnetiske feltet.

Hvis dette radet ikke fglges, kan det fgre til dgden.

1.3.3 Fare for varme flater

Under bruk vil tilgjengelige deler av apparatet bli tilstrekkelig
varme til & forarsake brannskader.

Kroppen, klaer eller andre gjenstander enn egnede gryter
ma ikke komme i kontakt med induksjonsglasset

fgr overflaten er avkjalt.

Barn skal holdes pa avstand.

Handtakene pa kasseroller kan veere varme a ta pa.
Kontroller at kasserollehdndtak ikke henger over andre
tilberedningssoner som er pa. Handtakene oppbevares
utilgjengelig for barn.

Hvis du ikke fglger dette radet, kan det fgre til brannskader
og skalding.

1.3.4 Kuttfare

Det sylskarpe bladet pa en koketoppskrape eksponeres nar
sikkerhetsdekselet er trukket tilbake. Ma brukes med stgrste
forsiktighet, og alltid oppbevares trygt og utilgjengelig

for barn.

Hvis du ikke er forsiktig, kan det fgre til personskader eller kutt.

1.3.5 Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Apparatet ma aldri std uten tilsyn under bruk. Overkoking
fagrer til rayk og fettrester som kan antennes.

Apparatet ma aldri brukes som arbeids-

eller oppbevaringsflate.

La aldri gjenstander eller kjgkkenredskaper ligge

pa apparatet.

Magnetiske gjenstander (f.eks. kredittkort, minnekort) eller
elektronisk utstyr (f.eks. datamaskiner, MP3-spillere) skal
ikke plasseres eller legges i naerheten av apparatet,
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siden de kan paV|rkes av det elektromagnetiske feltet.
Apparatet ma aldri brukes til oppvarming av rommet.

Etter bruk slar du alltid av tilberedningssonene og koketoppen
som beskrevet i denne handboken (dvs ved hjelp

av ber;arlngskontrollene) Ikke stoI pa funksjonen for

a sld av tllberednlngssonene nar du fjerner stekepannene.
Barn ma ikke fa Ieke med apparatet eller sitte,

sta eller klatre pa det.

Gjenstander av interesse for barn ma ikke oppbevares i skap
over apparatet. Barn som klatrer pa koketoppen,

kan bli aIvorllg skadet.

Barn ma ikke vaere alene eller uten tilsyn i omradet der
apparatet er i bruk.

Barn eller personer med en funkSJonshemmmg som
begrenser evnen til a bruke apparatet, bgr fa en ansvarlig
og kompetent person til 8 laere dem opp i bruken av det.
Instruktgren skal pase at apparatet kan brukes uten fare for
seg selv eller omg|velsene

Ingen del av apparatet ma repareres eller byttes med mindre
det er spesifikt anbefalt i bruksanvisningen. All annen service
skal utfgres av en kvallflsert tekniker.

Tunge gjenstander ma ikke plasseres eller slippes

pa koketoppen

Ikke sta pa koketoppen.

Stekepanner med sprukne kanter skal ikke brukes,

0og stekepanner skal ikke trekkes over overflaten

pa induksjonsglasset, fordi dette kan skrape opp glasset.
Skuremldler eller andre sterke, slipende rengjgringsmidler
til & rengjgre koketoppen, siden disse kan ripe

opp induksjonsglasset.

Dette apparatet skal brukes i husholdninger og lignende
bruksomrader, for eksempel kjokkenomrader for ansatte

[ butlkker kontorer 0og andre arbeidsmiljger, gardshus
kunder pa hoteller, moteller og andre boligomrader,
pensjonatmiljger.

ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme
under drlft

Pass pa at du |kke bergrer varmeelementene.

Barn under 8 ar skal holdes unna med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.
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Gratulerer med kjgpet av den nye induksjonstoppen din.

Vi anbefaler at du bruker litt tid pa & lese denne bruks-/installasjonsanvisningen for fullt ut 8 forstd
hvordan du skal installere og bruke den.

Installasjon er beskrevet i installasjonsavsnittet.

Les alle sikkerhetsinstruksjoner ngye fgr bruk, og oppbevar denne bruks-/installasjonsanvisningen til senere.

2. Produktinduksjon

2.1 Sett ovenfra

1. Maks. 1800/2000 W-sone
2. Maks. 3000/3500 W-sone
3. Maks. 1800/2000 W-sone
4. Glassplate

5. AV/PA-kontroll

6

. Kontrollpanel

. AV/PA-kontroll

. Ngkkellas

. Forsterkning

. Effektreguleringskontroller

. Valgkontroller for oppvarmingssone

. Pause

. Kontroll for fleksibelt omrdde

0 N o 1A W N

. Tidsreguleringskontroller
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2.3 Arbeidsteori

Induksjon er en trygg, avansert, effektiv og gkonomisk matlagingsteknologi. Den fungerer ved
elektromagnetiske vibrasjoner som genererer varme direkte i stekepannen, i stedet for indirekte
ved 3 varme opp glassflaten. Glasset blir varmt bare fordi stekepannen varmes opp.

IHET

jerngryte
» LH=F magnetkrets
[ ——— | keramisk glassplate
R éss) —— | induksjonsspole
indusert strgm

2.4 Fogr du bruker den nye induksjonstoppen

. Les denne veiledningen, og legg spesielt merke til avsnittet «Sikkerhetsvarsler».
. Fjern beskyttende film som fortsatt kan vaere igjen pa induksjonstoppen.

2.5 Teknisk spesifikasjon

Koketopp CTP32SC/E1
Tilberedningssoner 2 soner

Forsyningsspenning 220-240 V~ 50 Hz eller 60 Hz
Installert elektrisk strgm 3500 W

Produktstgrrelse L x B x H (mm) 288 x 520 x 59,5
Innbyggingsmal A x B (mm) 268 x 500

3. Bruk av produktet

3.1 Bergringskontroller

Kontrollene reagerer pa bergring, sa du trenger ikke 3 trykke.

Bruk kulen pa fingeren, ikke spissen.

Du vil hgre et pip hver gang et trykk registreres.

Pase at kontrollene alltid er rene og tgrre, og at det ikke finnes noen gjenstander (f.eks. et kjgkkenredskap
eller en klut) som dekker dem. Selv en tynn vannfilm kan gjgre kontrollene vanskelige & betjene.

s

v X
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3.2 Valg av riktig gryte

 Det m3 bare brukes gryter med bunn som passer til induksjon.
& Se etter induksjonssymbolet pa emballasjen eller pa undersiden av stekepannen.

Du kan kontrollere om grytene dine er egnet ved 8 utfgre en magnettest. Flytt en magnet
mot bunnen av stekepannen. Hvis stekepannen tiltrekkes, passer den til induksjon.

Hvis du ikke har en magnet:

1. Hell litt vann i stekepannen du gnsker & kontrollere.

2. Hvis ';J ikke blinker i displayet og vannet varmes opp, egner stekepannen seg.

Gryter av folgende materialer er ikke egnet: rent rustfritt stal, aluminium eller kobber
uten magnetisk bunn, glass, tre, porselen, keramikk og steingods.

Noen gryter og stekepanner pd markedet er ikke egnet for induksjon, fordi de bare har en del
av bunnen i ferromagnetisk materiale og deler i et annet materiale. Disse omradene kan
varmes opp pa forskjellige niv8er eller med lavere effekt. I visse tilfeller, der bunnen
hovedsakelig er laget av ikke-ferromagnetiske materialer, kan det hende at koketoppen
ikke gjenkjenner stekepannen og derfor ikke slar pd tilberedningssonen.

Kontroller at bunnen av stekepannen er jevn, sitter flatt mot glasset og har samme stgrrelse som
tilberedningssonen. Bruk stekepanner med en diameter som er sa stor som grafikken i sonen som er valgt.
Ved bruk av gryte brukes litt bredere energi ved stgrste effekt. Hvis du bruker mindre gryter,

kan effekten vaere mindre enn forventet. Sett alltid stekepannen midt pa tilberedningssonen.
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Tilberedningssonene er opp til en grense, automatisk tilpasset diameteren pa stekepannen. Bunnen av denne
stekepannen ma imidlertid ha en minstediameter i henhold til den tilsvarende tilberedningssonen.
Plasser stekepannen i midten av tilberedningssonen for & fa best mulig effekt av stekepannen.

Induksjonsgrytenes bunndiameter
Tilberedningssone Minimum (mm) Maksimum (mm)
180 mm 140 180
180 mm 140 180
3.3 Bruk

3.3.1 Start tilberedning

Hold AV/PA-kontrollen inne en stund. N&r stremmen er slatt p3,
piper summeren én gang. Alle displayene viser « - » eller « - - »,
noe som angir at induksjonstoppen har gatt inn i standbymodus.

Plasser en egnet stekepanne i tilberedningssonen du gnsker & bruke.
e  Pass pa at bunnen av stekepannen og overflaten
pa tilberedningssonen er rene og tgrre.

Bergring av kontrollen for valg av varmesone,
og en indikator ved siden av tasten blinker

Velg en varmeinnstilling ved & trykke pa skyvekontrollen.
. Hvis du ikke velger en varmeinnstilling innen 1 minutt,

R
o . . .
slar induksjonstoppen seg automatisk av. LTTTEEPEEEEEATEENT IO RRReeen
Du ma starte pa nytt pa trinn 1.

oppstart

. Du kan nar som helst endre varmeinnstillingen
under tilberedningen.
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sla av

Hvis displayet blinker = - = vekselvis med oppvarmingsinnstillingen

Det betyr at

. du har ikke plassert en stekepanne i riktig tilberedningssone

. stekepannen du bruker, er ikke egnet for induksjon

. stekepannen er for liten eller er ikke plassert helt i midten av tilberedningssonen.

Ingen oppvarming finner sted, med mindre det er en egnet stekepanne i tilberedningssonen.
Displayet slas av automatisk etter 2 minutt hvis det ikke plasseres noen egnet stekepanne pa den.

3.3.2 Fullfgr tilberedningen

Trykk pa kontrollen for valg
av den oppvarmingssonen du vil sl3 av.

.ES
fq)

SI3 av tilberedningssonen ved & rulle ned til «0». .
. . sla av
Sgrg for at displayet viser «0». —

SI3 av hele koketoppen ved 8 trykke p& AV/PA-kontrollen.

Vaer oppmerksom pa varme overflater
«H» viser hvilken tilberedningssone som er varm & ta pa.
Den forsvinner nar overflaten er avkjglt til en sikker

-_———
-"'-

e i
temperatur. Den kan ogsa brukes som

en energisparingsfunksjon hvis du gnsker & varme opp

ytterligere stekepanner. Bruk den kokeplaten som .
fremdeles er varm.

3.3.3 FLEKSIBELT OMRADE

. Dette omradet kan brukes som en enkelt sone eller som to forskjellige soner,
avhengig av hva du til enhver tid trenger.
. Det fleksible omradet bestar av to uavhengige induktorer som kan styres separat.

Som stor sone
1. For & aktivere det frie omradet som en enkelt stor sone skal du trykke p& kontrollen for fleksibelt omrade.
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3E=C 6

2. Som en stor sone foreslar falgende bruk:
Gryter: Gryter med diameter pd 250 mm eller 280 mm (firkantede eller ovale gryter er akseptable)

Vi anbefaler ikke andre operasjoner enn de tre ovennevnte operasjonene fordi det kan pavirke
oppvarmingen av apparatet

Som to uavhengige soner
For & bruke det fleksible omradet som to forskjellige soner, kan du ha to oppvarmingsvalg.
(a) Sett en stekepanne pa hgyre opp- eller hgyre ned-side av den fleksible sonen.

(b) Sett to stekepanner pd begge sider av den fleksible sonen.

Merk: Pass p3 at stekepannen er stgrre enn 12 cm.
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3.3.4 L3sing av kontroller

. Du kan I&se kontrollene for & hindre utilsiktet bruk
(for eksempel at barna slar pa tilberedningssonen utilsiktet).
. Nar kontrollene er 13st, er alle kontrollene, unntatt AV/P/&—kontroIIen, deaktivert.

Slik 13ser du kontrollene

Trykk pa I&sekontrollen

Timerindikatoren viser «Lo».

Slik l&ser du opp kontrollene

Hold inne I&dsekontrollen en stund.

f N&r kokeplaten er i I&semodus, vil alle kontroller vaere deaktivert, med unntak av AV/PA @

Du kan alltid sl@ induksjonstoppen av med AV/PA ® -kontrollen i en ngdsituasjon,
men du skal I&se opp kokeplaten fgrst i neste driftshandling.

3.3.5 Timerstyring

Du kan bruke timeren pa to forskjellige mater:
. Du kan bruke det som en minuttpdminnelse.

I s3 fall vil ikke timeren sld av noen tilberedningssone ndr den innstilte tiden er utlgpt.
. Du kan stille den inn slik at den slar av én eller flere tilberedningssoner etter at den innstilte tiden er ute.

Timeren pa maksimum er 99 min.

a) Bruk av timeren som minuttpaminnelse

Hvis du ikke velger noen tilberedningssone

Kontroller at koketoppen er slatt pa.

Trykk p& kontrollene pa timeren.
Padminnelsesindikatoren begynner & blinke,
0g «10» vises i timerdisplayet.

ANV
iy |
#1 N

Still inn tiden ved 8 trykke pd «-»- eller «+»-kontrollen
over timeren

Tips: Bergr «-»- eller «+»-kontrollen over timeren

for & redusere eller gke med 1 minutter én gang.

Hold «-»- eller «+»-kontrollen over timeren

for & redusere eller gke med 10 minutter.

Bergring av «-» og «+» samtidig, timeren avbrytes,
og «00» vises i minuttdisplayet.

N&r tiden er stilt inn, begynner den & telle ned
umiddelbart. Displayet viser gjenveerende tid,
og timerindikatoren blinker i 5 sekunder.

Summeren vil pipe i 30 sekunder, og timerindikatoren
viser «- -» nar innstillingstiden er ferdig.
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b) Stille inn timeren for 3 sld av én tilberedningssone

Still inn én sone

Trykk pa valgkontrollen for oppvarmingssonen
du gnsker & angi timeren for.

Still inn tiden ved & trykke pd «-»- eller «+»-kontrollen
over timeren

Tips: Bergr «-»- eller «+»-kontrollen over timeren
én gang for & redusere eller gke med ett minutt.
Hold inne «-»- eller «+»-kontrollen, og timeren
reduseres eller gkes med 10 minutter.

Bergring av «-» og «+» samtidig, timeren avbrytes,
og «00» vises i minuttdisplayet.

N&r tiden er stilt inn, begynner den & telle ned
umiddelbart. Displayet viser gjenvaerende tid

og timerindikatoren blinker i 5 sekunder.

MERK: Det rgde punktet ved siden av nivaindikatoren
lyser og angir at sonen er valgt.

Na&r tilberedningstimeren utlgper,
slas den tilsvarende tilberedningssonen av automatisk.

& Andre tilberedningssoner vil fortsette & veere i drift hvis de tidligere er sl3tt pa.
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3.3.6 Bruk forsterkningsfunksjonen

Aktiver forsterkningsfunksjonen

Trykk pa skyveren for varmesonen

Trykk pa forsterkningskontrollen.
Sgrg for at displayet viser «p».

“f‘@ u}:@ o

Avbryt forsterkningsfunksjonen

Trykk pa skyvekontrollen for valg av oppvarmingssone
for & avbryte forsterkningsfunksjonen.

——
0

SI8 av tilberedningssonen ved & bergre forsterkningskontrollen.
Sgrg for at displayet viser «0».

7O | i

. Funksjonen kan fungere i enhver tilberedningssone.
e Tilberedningssonen gar tilbake til sin opprinnelige innstilling etter 5 minutter.
. Hvis den opprinnelige varmeinnstillingen er lik 0, vil den ga tilbake til 9 etter 5 minutter.

3.3.7 Standard arbeidstider

Automatisk avstenging er en sikkerhetsfunksjon for induksjonstoppen. Den slar seg av automatisk hvis
du glemmer & sld den av. Tabellen nedenfor viser standard arbeidstid for forskjellige effektnivaer:

Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standard arbeidstimer (time) 8 8 8 4 4 4 2 2 2

Nar gryten fjernes, stopper induksjonstoppen oppvarmingen umiddelbart,
og koketoppen slds av automatisk etter to minutter.

& Personer med pacemaker bgr snakke med lege fgr de bruker dette apparatet.
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4. Retningslinjer for matlaging

& Veer forsiktig nar du steker, siden oljen og fettet varmes opp veldig raskt, spesielt hvis du bruker
PowerBoost. Ved ekstremt hgye temperaturer vil olje og fett bli antent spontant, og dette utgjgr
en alvorlig brannfare.

4.1 Matlagingstips

N&r maten koker, m& du redusere temperaturinnstillingen.

Ved & bruke et lokk reduserer du tilberedningstidene og sparer energi ved a beholde varmen.
Minimaliser mengden vaeske eller fett for @ redusere tilberedningstidene.

Begynn a lage mat med hgy innstilling og reduser innstillingen nar maten er gjennomvarmet.

4.1.1 Smakoking, koking av ris

Smakoking skjer under kokepunktet, ved rundt 85 °C, ndr bobler bare av og til stiger til overflaten

av den kokende vaesken. Det er ngkkelen til deilige supper og mgre gryteretter fordi smakene utvikles
uten & overkoke maten. Du bgr ogsd koke eggbaserte og meltyknede sauser under kokepunktet.
Noen oppgaver, deriblant tilberedning av ris med absorpsjonsmetoden, kan kreve en innstilling som
er hgyere enn den laveste innstillingen for 8 sikre at maten blir tilberedt riktig i den anbefalte tiden.

4.1.2 Torrsteking av biff
Slik tilbereder du saftige, smakfulle biffer:

1
2
3

4.

5

. La kjottet std i romtemperatur i ca. 20 minutter fgr tilberedning.

. Varm opp en stekepanne med tykk bunn.

. Pensle begge sider av biffen med olje. Drypp en liten mengde olje i den varme stekepannen

og senk deretter kjgttet ned i den varme stekepannen.

Snu biffen bare én gang under tilberedning. Den ngyaktige tilberedningstiden vil avhenge av hvor tykk
biffen er, og hvor godt stekt du vil ha den. Tidene kan variere fra ca. 2 til 8 minutter per side.

Trykk pa biffen for @ male hvor stekt den er - jo fastere den fgles, desto mer stekt blir den.

. La biffen hvile pd en varm tallerken i noen minutter for 8 la den slappe av og bli mgr fgr servering.

4.1.3 Til wokking

1.
2.

AW

(@)

Velg en induksjonskompatibel flatbunnet wok eller en stor stekepanne.

Ha alle ingrediensene og utstyret klart. Wokking skal ga raskt. Hvis du tilbereder store mengder,
ma du tilberede maten i flere mindre porsjoner.

Forvarm stekepannen kort, og tilsett to spiseskjeer olje.

. Tilbered eventuelt kjgtt farst, legg det til side og hold det varmt.
. Wok grgnnsakene. Nar de er varme, men fortsatt sprg, setter du tilberedningssonen

til en lavere innstilling, legger kjgttet tilbake i stekepannen og tilsetter sausen.

. Rgr ingrediensene forsiktig for a sikre at de blir gjennomvarme.
7.

Server umiddelbart.

4.2 Registrering av sma artikler

N&r en uhensiktsmessig stgrrelse eller ikke-magnetisk stekepanne (f.eks. aluminium), eller et annet lite
element (f.eks. kniv, gaffel, ngkkel) blir stdende pd koketoppen, gar koketoppen automatisk i standby
innen 1 minutt. Viften vil fortsette 8 kjgle ned induksjonstoppen i ytterligere 1 minutt.
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5. Varmeinnstillinger

Innstillingene nedenfor er bare veiledende. Den ngyaktige innstillingen vil avhenge av flere faktorer, bl.a.
gryten og mengden du tilbereder. Eksperimenter med induksjonstoppen for @ finne de innstillingene som

passer deg best.

Varmeinnstilling

Egnethet

1-2

forsiktig smakoking
langsom oppvarming

delikat oppvarming for sm@ mengder mat
smelting av sjokolade, smgr og matvarer som brenner seg raskt

3-4

gjenoppvarming
rask smakoking
e tilberedning av ris

5-6

e pannekaker

7-8

e sautering
tilberedning av pasta

wokking
tarrsteking
koking av suppe
kokende vann

6. Pleie og rengjoring

merker, flekker
av mat eller ikke-
sukret sgl

pa glasset)

(men ikke brennende varmt!)

3. Skyll og tgrk av med en ren klut
eller tgrkepapir.

4. Sla pa strgmmen til koketoppen igjen.

Hva? Hvordan? Viktig!
Daglig 1. SI38 av strgmmen til koketoppen. N&r stremmen til koketoppen er slatt av,
tilsmussing pa glass | 2. Tilsett et rengjgringsmiddel mens vises det ikke noen «varm overflate»,
(fingeravtrykk, glasset fremdeles er varmt men kokesonen kan fortsatt veere varm!

Vaer ekstremt forsiktig.

Ekstra kraftige skuremidler, nylonmidler
og harde/slipende rengjgringsmidler kan
skrape opp glasset. Les alltid etiketten
for @ kontrollere om det egner seg til
rengjgrings eller skuremiddel.

La aldri renserester ligge pa koketoppen:
Glasset kan bli flekket.

Overkoking,
oversmelting

og varmt sukkerhol-
dig sgl pa glasset

Ta ut disse umiddelbart med

en fiskespade, palettkniv eller

barberbladskrape som er egnet for

koketopper med induksjonsglass,

men vaer oppmerksom pa varme

flater i tilberedningssonen:

1. SI8 av stremmen til koketoppen
ved veggen.

2. Hold bladet eller kjgkkenredskapet
i en 30° vinkel, og skrap
tilsmussingen eller sglet ned
pa et kjglig omrade pa koketoppen.

3. Rengjgr tilsmussingen eller sglet med
en oppvaskklut eller papirserviett.

4. Fglg trinn 2-4 for
«Hverdagssmuss pa glass» ovenfor.

Fjern flekker fra smeltet eller sukret
mat eller sgl sd raskt som mulig.

Hvis det skal avkjgles mot glasset,

kan det vaere vanskelig 8 fierne eller til
og med skade glassflaten permanent.
Kuttfare: Nar sikkerhetsdekselet
trekkes inn, blir bladet i en skrape
utrolig skarpt. M3 brukes med stgrste
forsiktighet, og alltid oppbevares trygt
og utilgjengelig for barn.
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Sgl pa bergrings-
kontrollene

WN =

. SI& av strgmmen til koketoppen.
. Samle opp sglet
. Tork av bergringskontrollomradet
med en ren, fuktig svamp eller klut.
4, Tork av omradet fullstendig med
et tgrkepapir.
5. Sla pa strgmmen til koketoppen igjen.

Kokeplaten kan pipe og sl seg av selv,
og bergringskontrollene vil kanskje ikke
fungere mens det er vaeske pa dem.
Pass pa at bergringskontrollomradet
torkes av for du slar

pa koketoppen igjen.

7. Forslag og tips

Problem

Mulige arsaker

Tiltak

Induksjonstoppen kan
ikke slds pa.

Ingen strgm.

Kontroller at induksjonstoppen er koblet til
strgmforsyningen, og at den er slatt pa.
Kontroller om det er strambrudd hjemme
hos deg eller i omradet. Hvis du har
sj%kket alt og problemet vedvarer,

ma du kontakte en kvalifisert tekniker.

Bergringskontrollene
reagerer ikke.

Kontrollene er I3st.

L&s opp kontrollene.
Du finner instruksjoner i avsnittet
«Bruk av induksjonstoppen».

Bergringskontrollene
er vanskelige & betjene.

Det kan vaere en liten vannfilm
over kontrollene, eller du bruker
kanskje tuppen av fingeren nar
du bergrer kontrollene.

Kontroller at bergringskontrollomrddet
er tgrt, og bruk fingertuppen nar
du trykker pa kontrollene.

Glasset blir skrapet opp.

Gryter med ru kanter.

Det brukes uegnede, slipende
skure- eller rengjgringsprodukter.

Bruk gryter med flat og glatt bunn.
Se «Valg av riktig gryte».

Se «Pleie og rengjgring».

Noen stekepanner avgir
sprekke- eller
knekkelyder.

Dette kan skyldes grytenes
oppbygning (lag av forskjellige
metaller som vibrerer forskjellig).

Dette er normalt for gryter og indikerer
ikke en feil.

Induksjonstoppen lager
en lav summelyd ndr den
brukes pa hgy varme.

Dette skyldes induksjonsteknologien.

Dette er normalt, men lyden skal avta
. o

eller forsvinne helt nar du reduserer

varmeinnstillingen.

Det kommer viftestgy
fra induksjonstoppen.

En kjglevifte innebygd

i induksjonstoppen har slatt seg
pa for & hindre at elektronikken
overopphetes. Den kan fortsette
3 gd selv etter at du har slatt
av induksjonstoppen.

Dette er normalt, og du trenger
ikke & gjore noe. Stremmen til
induksjonstoppen m3 ikke sl3s
av i veggen mens viften gar.

Stekepannene blir ikke
varme og vises
pa displayet.

Induksjonstoppen kan ikke
registrere stekepannen fordi den
ikke er egnet til induksjon.

Induksjonstoppen kan ikke
registrere stekepannen fordi den

er for liten for matlagingssonen eller
ikke er korrekt sentrert pa den.

Bruk gryter som er egnet til induksjon.
Se avsnhittet «Valg av riktige gryter».

Plasser stekepannen midt p3,
og pass pa at den passer til stgrrelsen
pa tilberedningssonen.

Induksjonstoppen eller
en kokesone har slatt
seg av uventet, det hgres
en tone, og en feilkode
vises (vanligvis vekslende
med ett eller to sifre

i timerdisplayet).

Teknisk feil.

Skriv ned feilbokstavene og -tallene,
sld av stremmen til induksjonstoppen
pa veggen, og kontakt en kvalifisert

tekniker.
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8. Feilvisning og inspeksjon

Induksjonstoppen er utstyrt med en selvdiagnosefunksjon. Med denne testen kan teknikeren kontrollere
funksjonen til flere komponenter uten & demontere koketoppen fra arbeidsflaten.

Feilsgking

1) Feilkode oppstdr mens kunden bruker & Solution.

Feilkode Problem Lgsning

Ingen automatisk gjenoppretting

Feil p& den keramiske platens

El
temperatursensor - brudd.
- - Kontroller tilkoblingen eller bytt
Feil pa den keramiske platens
E2 . temperatursensoren for den
temperatursensor - kortslutning. .
—— - keramiske platen.
E7 Feil pa den keramiske platens
temperatursensor
Vent til temperaturen pa den keramiske
0 . platen gar tilbake til normalen.
C1 Hgy temperatur pa keramisk platesensor. Trykk p& AV/PA-knappen for § starte
apparatet pa nytt.
E3 Temperatursensor for IGBT-feil — brudd.
- - Bytt stremkortet.
E4 Temperatursensor for IGBT-feil — kortslutning

Vent til temperaturen pa IGBT gar tilbake
til normalen.

c2 Hgy temperatur pd IGBT. Trykk p& AV/PA-knappen for & starte
apparatet pa nytt. Kontroller om viften
gar jevnt. Hvis ikke ma viften byttes.

EL Forsyningsspenningen Kontroller om strgmforsyningen
er under merkespenningen. er normal.
Forsyningsspenningen SI3 p% etter at strgmforsyningen
EH er over merkespenningen. er normal.
Sett inn koblingen mellom displaykortet
EU Kommunikasjonsfeil. og strgmkortet igjen. Bytt strgmkortet

eller displaykortet.
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2) Spesifikk feil og lgsning

er overopphetet.

Vent til temperaturen gar
tilbake til normalen.

Trykk p& AV/PR-knappen for
3 starte apparatet pa nytt.

Feil Problem Lgsning A Lgsning B
LED-lampen tennes ikke ndr|Ingen strgm levert. Kontroller om stgpselet
apparatet er koblet til. er godt festet i stikkontakten,
og at uttaket fungerer.
Strgm- og displaykort Kontroller tilkoblingen.
er tilkoblet feil.
Det ekstra strgmkortet |Bytt det ekstra strgmkortet.
er skadet.
Displaykortet er skadet. |Bytt displaykortet.
Noen knapper fungerer ikke, | Displaykortet er skadet. |Bytt displaykortet.
eller LED-skjermen er ikke
normal.
Tilberedningsmodusindikato | Hgy temperatur Omgivelsestemperaturen kan
ren tennes, men oppvar- pa koketoppen. veere for hgy. Luftinntak eller
mingen starter ikke. luftventil kan veere blokkert.
Det er noe galt Kontroller om viften gar jevnt.
med viften. Hvis ikke ma du bytte viften.
Stremkortet er skadet. |Bytt strgmkortet.
Oppvarmingen stopper Typen stekepanne er feil. | Bruk riktig gryte Deteksjonskretsen
plutselig under drift, Grytens diameter (se bruksanvisningen). for stekepanne
og displayet blinker «u». er for liten. er skadet.
Bytt strgmkortet.
Komfyren Apparatet er overopphetet.

Oppvarmingssoner

pa samme side (som den
fgrste og den andre sonen)
vil vise «u».

Strem- og displaykortet
er tilkoblet feil.

Kontroller tilkoblingen.

Kommunikasjonsdelens
displaykort er skadet.

Bytt displaykortet.

Hovedkortet er skadet.

Bytt stromkortet.

Viftemotoren hgres
unormal ut.

Viftemotoren er skadet.

Bytt viften.

Ovenstdende er skjgnn og inspeksjon av vanlige feil.
Apparatet ma ikke demonteres pa egen hand. Dette er for 8 unnga farer og skade p& induksjonstoppen.
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9. Installasjon

9.1 Valg av installasjonsutstyr

Skjeer ut arbeidsflaten iht. stgrrelsene som er vist pa tegningen.

For montering og bruk skal det veere minst 50 mm plass rundt hullet. Kontroller at tykkelsen

pa arbeidsflaten er minst 30 mm. Velg varmebestandig og isolert arbeidsflatemateriale (tre og lignende
fiberholdig eller hygroskopisk materiale skal ikke brukes som arbeidsflatemateriale med mindre det

er impregnert) for 8 unngd elektrisk stgt og stgrre deformasjon forarsaket av varmestralingen

fra koketoppen. Som vist nedenfor:

& Merk: Sikkerhetsavstanden mellom sidene av koketoppen og de indre overflatene av benkeplaten
bgr vaere minst 3 mm.

TETNING

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) |[F (mm) G
268+4 500+4 50 min. 50 min. 50 min. 50 min. 3 mm min.
-0 -0

Under alle omstendigheter ma du pase at induksjonstoppen er godt ventilert, og at luftinntaket og -uttaket
ikke er blokkert. Sgrg for at induksjonstoppen er i god stand. Som vist nedenfor
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& Merk: Sikkerhetsavstanden mellom koketoppen og skapet over koketoppen skal vaere minst 760 mm.

760mm
[

A(mm)|B (mm)|(C (mm) |D E
760 50 min. |20 min. |Luftinntak |Luftuttak 5 mm

ADVARSEL: Sikre tilstrekkelig ventilasjon

Pase at induksjonstoppen er godt ventilert, og at luftinntaket og -uttaket ikke er blokkert. For 8 unnga
utilsiktet bergring av den overopphetede bunnen av koketoppen, eller uventet elektrisk stgt under arbeid,
er det ngdvendig & plassere en treinnsats, festet med skruer, i en avstand pd minst 50 mm fra bunnen
av koketoppen. Fglg kravene nedenfor.

—F’—
!

Min. > 5 cm

| erm— —

Maks. 5 mm Maks. 5 mm

Det er ventilasjonshull rundt utsiden av koketoppen. DU MA sgrge for at disse hullene ikke blokkeres
av benkeplaten ndr du setter koketoppen pa plass.

. Veer oppmerksom pa at limet som fester plast- eller trematerialet til mgblene,
ma tale en temperatur pd minst 150 °C for 8@ unngd at panelet Igsner.
. Bakveggen samt tilststende og omkringliggende flater ma derfor kunne tale en temperatur pa 90 °C.
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9.2 For du installerer koketoppen, ma du sgrge for at

arbeidsflaten er kvadratisk og jevn, og ingen strukturelle elementer forstyrrer plassbehovet
arbeidsflaten er laget av et varmebestandig og isolerende materiale

ovnen har en innebygd kjglevifte hvis koketoppen er installert over en ovn

installasjonen overholder alle klaringskrav og gjeldende standarder og forskrifter

en egnet isoleringsbryter som gir full frakobling fra stramforsyningen, er innebygd i den permanente
kablingen, montert og plassert for & veere i samsvar med lokale regler og forskrifter skillebryteren
er av godkjent type og gir en kontaktseparasjon med 3 mm luftspalte i alle poler (eller i alle aktive
[fase]ledere hvis de lokale reglene for elektriske anlegg tillater denne variasjonen i kravene)
skillebryteren er lett tilgjengelig for kunden med kokeplaten installert

du kontakter lokale bygningsinstanser hvis du er i tvil om installasjonen

du bruker varmebestandige og brukervennlige overflatebehandlinger (for eksempel keramiske fliser)
til veggoverflatene rundt kokeplaten.

9.3 Etter at du har installert koketoppen, ma du sgrge for at

strgmforsyningskabelen ikke er tilgjengelig gjennom skapdgrer eller skuffer

det er tilstrekkelig luftstrgm fra utsiden av skapet til bunnen av koketoppen

det er installert en termisk beskyttelsesbarriere under bunnen av koketoppen hvis koketoppen
er installert over en skuff eller skapplass

skillebryteren er lett tilgjengelig for kunden.

9.4 For du finner festebrakettene

Apparatet skal plasseres pa et stabilt, jevnt underlag (bruk emballasjen).
Kontrollene som stikker ut fra koketoppen, ma ikke betjenes med makt.

9.5 Justering av brakettposisjonen

Fest koketoppen pa arbeidsflaten ved 8 skru fire braketter pa bunnen av koketoppen (se bilde)
etter installasjonen.
Juster brakettens posisjon slik at den passer til forskjellige bordplatetykkelser.
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KOKETOPP KOKETOPP
TABELL TABELL

0

BRAKETT BRAKETT

— D

G

Under ingen omstendigheter ma brakettene bergre benkeplatens innvendige overflater etter
montering (se bilde).

9.6 Forholdsregler

1. Induksjonstopepn skal monteres av kvalifiserte teknikere. Vi har fagfolk til tjeneste.

Du ma aldri utfgre operasjonen pd egen hand.

Koketoppen ma ikke installeres direkte over en oppvaskmaskin, et kjgleskap, en fryser,

en vaskemaskin eller en tgrketrommel, ettersom fuktigheten kan skade koketoppens elektronikk
Induksjonstoppen skal installeres slik at bedre varmestraling kan sikres med bedre palitelighet.
Veggen og den induserte oppvarmingssonen over bordflaten skal motstd varme.

Sandwichlaget og limet ma vaere varmebestandige for & unnga skader.

En damprenser skal ikke brukes.

N

ounkw
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9.7 Koble koketoppen til streamforsyningen

Denne koketoppen m8 kobles til stramforsyningen bare av en kvalifisert person.
& Fgr du kobler koketoppen til strgmforsyningen, ma& du kontrollere at
1. det elektriske anlegget i huset egner seg til strammen som trekkes av koketoppen
2. spenningen tilsvarer verdien som er angitt pa typeskiltet
3. kabeldelene for stremforsyningen kan motsta belastningen som er angitt pa typeskiltet
For & koble koketoppen til nettstrgmmen ma du ikke bruke adaptere, reduksjonsnipler eller grenapparater,
siden slike kan forarsake overoppheting og brann.
Strgmledningen ma ikke bergre varme deler og ma plasseres slik at temperaturen ikke overstiger 75 °C
pa noe tidspunkt.

& Hgr med en elektriker om det elektriske anlegget kan brukes, uten endringer.
Eventuelle endringer m3 foretas bare av kvalifiserte elektrikere.

Strgmforsyningen skal kobles til i henhold til den relevante standarden, eller en enpolet effektbryter.
Tilkoblingsmetoden er vist nedenfor.

Grgnn/aul
R
Brun

@ N L

PE
220-240V~

. Hvis kabelen er skadet eller skal skiftes ut,
ma driften utfgres av en serviceagent med spesialverktgy for & unnga ulykker.
. Hvis apparatet kobles direkte til stramnettet,
ma en allpolet effektbryter installeres med en minste &pning pa@ 3 mm mellom kontaktene.
. Installatgren ma sgrge for at riktig stremtilkobling er utfgrt,
og at den er i samsvar med sikkerhetsforskriftene.
Kabelen ma ikke veere bgyd eller komprimert.
. Kabelen ma& kontrolleres regelmessig og byttes bare av autoriserte teknikere.
Den gul/grgnne ledningen pa stremforsyningskabelen m& veere koblet til jord pa bade
strgmforsynings- og apparatklemmene.
. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle ulykker som skyldes bruk
av et apparat som ikke er koblet til jord eller en defekt jordtilkobling.
. Hvis apparatet har en stikkontakt, ma den installeres slik at uttaket er tilgjengelig.

Undersiden og strémledningen pa koketoppen er ikke tilgjengelige etter installasjon.
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KASSERING: Ikke kast dette
produktet som usortert
kommunalt avfall.
Innsamling av slikt avfall
separat for spesialbehand-
ling er ngdvendig.

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU

om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Ved 8 sgrge for at dette
apparatet kasseres pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulig skade pa miljget
og menneskers helse, som ellers kan oppsta hvis det ble kastet pa feil mate.

Symbolet pa produktet indikerer at det ikke kan behandles som vanlig
husholdningsavfall. Det bgr bringes til et innsamlingssted for resirkulering
av elektriske og elektroniske varer.

Dette apparatet krever spesialavfallshdndtering. Du far mer informasjon
om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet ved & kontakte den
lokale kommunne, gjenbruksstasjonen eller butikken der du kjgpte det.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering
av dette produktet, kan du kontakte den lokale kommuneadministrasjonen,
gjenbruksstasjonen eller butikken der du kjgpte produktet.
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Produktinformasjon for elektriske koketopper til husholdningsbruk som oppfyller kravene i kommisjonsforordning (EU) nr. 66/2014

Plassering Symbol Verdi Apparat
Modellidentifisering CTP32SC/E1
Type koketopp: Elektrisk koketopp
Antall tilberedningssoner soner
og/eller -omrader omrider 1
Induksjonstilberedningssoner
Varmeteknologi (induksjonssoner | 1nduksjonstilberedningsomrdde X
og tilberedningsomrader, stralende - - -
tilberedningssoner, faste plater) stralende tilberedningssoner
solide plater
Bak til venstre (%] cm
Bak i midten %] cm
Bak til hgyre (4] cm
Venstre i midten (%] cm
For sirkulzere tilberedningssoner eller -omrader: diameter pd nytteareal Midtre o m
per elektrisk oppvarmet tilberedningssone, avrundet til naermeste 5 mm
Hgyre i midten [] cm
Foran til venstre (] cm
Midten foran (] cm
Foran til hgyre [0] cm
y L 19,3
Bak til venstre v 18,0 cm
o L 38,5 . L 19,3
Venstre omrade v 18,0 cm Foran til venstre v 18,0 cm
. L 19,3
Venstre i midten v 18,0 cm
. L
Midtre v cm
For ikke-sirkulzere tilberedningssoner eller -omr&der: lengde og bredde L
pd nytteareal per elektrisk oppvarmet tilberedningssone eller areal Midten foran v cm
avrundet til nsermeste 5 mm
R L
Bak i midten v cm
. L
Bak til hgyre v cm
P L
Hgyre i midten v cm
. L
Foran til hgyre v cm
N Elektrisk
Bak til venstre tilberedning 192,1 V/kg
Venstre omrade Elektrisk tilberedning 191,1 V/kg Foran til venstre Elektrisk 192,3 V/kg
’ tilberedning !
A Elektrisk
Venstre i midten tilberedning 188,8 V/kg
Energiforbruk for tilberedningssone eller areal beregnet per kg Midtre Elektrisk tilberedning V/kg
Midten foran Elektrisk tilberedning V/kg
Bak i midten Elektrisk tilberedning V/kg
Bak til hgyre Elektrisk tilberedning V/kg
Hgyre i midten Elektrisk tilberedning V/kg
Foran til hgyre Elektrisk tilberedning V/kg
Energiforbruk for koketoppen beregnet per kg Elektrisk kokeplate 191,1 V/kg

Benyttet standard: EN 60350-2 Elektriske matlagingsapparater for husholdning - Del 2: Koketopper — Metoder for méling av ytelse

Forslag til enegirbesparelse:

Plasser stekepannen i midten av tilberedningssonen for & fa best mulig effekt av stekepannen.

Ved & bruke et lokk reduserer du tilberedningstidene og sparer energi ved 8 beholde varmen.
Minimaliser mengden vaeske eller fett for & redusere tilberedningstidene.

Begynn & lage mat med hgy innstilling og reduser innstillingen ndr maten er gjennomvarmet.
Bruk stekepanner med en diameter som er s& stor som grafikken i sonen som er valgt.

Denne informasjonen skal betraktes som en del av bruksanvisningen for apparatet.
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